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PLEASE NOTE THAT THE DEVICE MANUAL CAN BE CREATED FOR MORE THAN ONE MODEL.
INFORMATION YOUR DEVICE CAN NOT BE CONTAINING THE FUNCTION LISTED IN THE MANUAL.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS & WARNINGS

 Before using this device please read the instruction manual carefully.

* Please make sure the rated voltage is the same as the voltage that you
used.

* Please keep the instructions, the guaranty certificate, the sales receipt,
and if possible, the carton with the inner packaging!

* The device is intended exclusively for private use and not for commercial
use, not for professional use!

» Always remove the plug from the socket whenever the device is not in
use when attaching accessory parts, cleaning the device, or whenever
a disturbance occurs. Switch off the device beforehand. Pull on the
plug, not on the cable.

» To protect children from the dangers of electrical appliances, never
leave them unsupervised with the device. Consequently, when selecting
the location for your device, do so in such a way that children do not
have access to the device. Take care to ensure that the cable does not
hang down.

+ Test the device and the cable regularly for damage. If there is damage
of any kind, the device should not be used.

* Do not allow children to play with the device. Do not let children play
with packaging material such as plastic bags.

* This appliance can be used by children aged 8 years and above
and persons with physical, sensory, or mental disabilities, or lack
of experience and knowledge, provided that they are supervised or
have been given instructions on how to use the appliance safely and
understand the possible hazards. Cleaning and user maintenance
should not be done by children unless they are under 8 years old and
unsupervised.

* Do not repair the device yourself, but rather consult an authorized
expert in case of a problem.

» For safety reasons, a broken or damaged mains lead may only be
replaced by an equivalent lead from the manufacturer, our customer
service department, or a similar qualified person.

» Keep the device and the cable away from heat, direct sunlight, moisture,
sharp edges, and the like.

» Switch off the device and unplug it when you are not using the device.

* Use only original accessories provided by the supplier.
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* Do not use the device outdoors. (Unless the device is designed to be
used outside.) Always protect against zero or sub-zero temperatures.

* Never use near water (bathtub, sink, etc.). The appliance should not be
exposed to rain or moisture. Only use the device when your hands are
dry.

« If the device falls into water, unplug it before taking it out of the water.
Do not touch the water source. The device must be checked by a
specialist before it is used again. To avoid the risk of electric shock, do
not clean the device with water or immerse it in water.

* Use the device only for the intended purpose.

» This device must only be operated when connected to a grounded
socket installed in accordance with regulations. Make sure that the
supply voltage corresponds to the voltage stated on the type plate.

» Damages that occur when the device is used for purposes other than
those specified in the instructions or is used incorrectly or is not repaired
by experts are not covered by the warranty.

» Always use the device on a flat and horizontal surface.

» The device should not be used anymore after, in case of falling on a
hard surface from height. Even invisible damage may cause negative
effects on the functional safety of the device. The device can only be
used after being checked by a professional.

* Never carry or pull the device by holding the power plug as there is a
risk of a short circuit due to cable breakage. Do not bend, pinch, or pull
the power cord over sharp edges.

* If there is a ventilation hole, do not cover it. Do not pour any liquid or
powder into the ventilation holes.

* Do not insert fingers or other objects into the open parts of the device.

* No liability is accepted in case of damage caused by improper use or
failure to comply with these instructions.

* In order to avoid overheating, do not cover the heater.

* Do not cover grilles or block entry or exits of airflow by placing the
appliance against any surface.

» Keep all objects at least 1 meter from the front side and rear of the
appliance.

» Some parts of this product can become very hot and contact with those
parts might cause burns. Particular attention has to be given where
children and vulnerable people are present.

* Do not operate the appliance in a room where flammable liquids,
solvents, or varnishes are stored and where flammable vapors may
exist.
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ASSEMBLY

Before using the heater, the feet (included in the package separately) must be attached to the unit. The feet
should be correctly attached to the base of the heater using the screws provided.

USING

NOTE: It is normal for the heater to emit some smell and fumes when turned on for the first time or after a
long period of non-use. This smell and fumes will disappear after the heater has been on for a short while.
» Choose a suitable location for the heater, taking into account the safety instructions above.

« Insert the plug of the heater into a suitable socket.

CONTROL SWITCHES

Y
- +

m""""l"m Adjustable thermostat
ot ON/OFF switch & flame (without heat)

I Low heat
I High heat (need turn on both | and Il switch)

G J

TURNING HEATER ON

ﬁ' For Flame Effect Only. Slide main power ON/OFF switch to ON position to have the
FLAME EFFECT without any heater functions.

\g For Low Heat - Slide main power ON/OFF switch to ON position and slide this one of the

switches to ON position.
1
kil

I For High Heat - Slide main power ON/OFF switch to ON position and slide both “I” and”

II” switches to ON position.
n

SETTING THERMOSTAT

After heater has been turned on and the room has reached the desired temperature, slowly rotate the
thermostat knob to right direction towards to High (+). By leaving the thermostat at this setting it will
automatically maintain this temperature. To lower the temperature, rotate the knob further left direction
towards the LOW (-) position. To raise the temperature, rotate the thermostat knob clockwise towards the
HIGH (+) position.
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TURNING OFF

Turn the Main Power On/Off and flame Power switch OFF to discontinue use. The Low Heat Switch and
High Heat Switch can remain in any position and will have no power. They will continue to have the same
set functions when the heater is turned back on, Heater should be unplugged when not in use.

IMPORTANT SAFETY FEATURES

The heater is equipped with an automatic overheat protection device located inside the body of the

heater. If the heater grille is obstructed, or if the heater gets too hot for any reason, the automatic overheat
protection device will turn the heater off. To reset the heater, simply turn power off and unplug the heater
for 10 minutes until it cools down and you may plug the heater in and restart the heater. Be sure that the
heater is on a smooth level surface with no obstructions.

The heater is also equipped with a safety tip-over switch to turn power off to the heater when the heater
tips over. The unit will shut off automatically, to resume heater functions simply stand heater upright and
follow the instructions. “TURNING HEATER ON” and SETTING THERMOSTAT” in this instruction manual.

CARE AND MAINTENANCE

CLEANING: CAUTION-Before cleaning the heater be sure to disconnect power cord and allow the heater
to cool completely. Clean the outside surface with a clean damp cloth. Do not use harsh chemical or
abrasive cleaners, DO NOT IMMERSETHE HEATER IN WATER. Allow heater to dry completely before
use. Use a vacuum or duster to keep heat and vent area clean and free. of dust and dirt.

DO NOT OPERATE THE HEATER WITHOUT THE GRILLE IN PL ACE.
DO NOT USE THE HEATER IF IT HAS MAL FUNCTIONED OR BECOME.

Correct Disposal of this product

« This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout
the EU.
« To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle
it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.
« To return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where
s the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

Zilan 4
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BITTE BEACHTEN SIE, DASS DAS GERATEHANDBUCH, INFORMATIONEN FUR MEHR ALS EIN MODELL BEINHALTEN KANN.
IHR GERAT KONNTE MOGLICHERWEISE NICHT DIE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG ERWAHNTEN FUNKTIONEN BESITZEN.
DIESE SPRACHE WURDE MIT HILFE VON KUNSTLICHER INTELLIGENZ UBERSETZT.

ALLGEMEINE SICHERHEITSANWEISUNGEN & WARNHINWEISE

* Bevor Sie dieses Gerat verwenden, lesen Sie bitte die
Bedienungsanleitung sorgfaltig durch. .

* Bitte stellen Sie sicher, dass die Nennspannung mit der Spannung
ubereinstimmt, die Sie verwenden.

* Bitte bewahren Sie die Anweisungen, den Garantiebeleg, den
Vefr'kaufsbeleg und, wenn moglich, den Karton mit der Innenverpackung
aufl

* Das Gerat ist ausschlie3lich fur den privaten Gebrauch und nicht far
den kommerziellen oder professionellen Gebrauch bestimmt! )

 Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerat
nicht_in Gebrauch ist, wenn Zubehorteile angebracht werden, wenn
das Gerat gereinigt wird oder wenn eine Storung auftritt. Schalten Sie
das Geréat vorher aus. Ziehen Sie am Stecker, nicht am Kabel.

» Um Kinder vor den Gefahren elektrischer Gerate zu schutzen, lassen
Sie sie niemals unbeaufsichtigt mit dem Gerat. Wahlen Sie daher den
Standort fur Ihr Gerat so, dass Kinder keinen Zugang zum Gerat haben.
Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht herunterhangt. ) .

» Uberprifen Sie das Gerat und das Kabel regelmafiig auf Schaden. Bei
eglicher Art von Schaden darf das Gerat nicht verwendet werden.

+ Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen. Lassen Sie Kinder nicht
mit Verpackungsmaterial wie Plastiktuten spielen.

» Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
physischen, sensorischen oder geistigen Einschrankungen oder
mang%e_lnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, sofern sie
beautsichtigt werden oder Anweisungen zum sicheren Gebrauch
des Gerats erhalten haben und die moglichen Gefahren verstehen.
Reinigung und Benutzerwartung sollten nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefuhrt werden, es sei denn, sie sind unter 8 Jahre alt. o

* Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, sondern konsultieren Sie im
Problemfall einen autorisierten Fachmann. L

* Aus Sicherheitsgrinden darf ein defektes oder beschadigtes
Netzkabel nur durch ein gleichwertiges Kabel vom Hersteller, unserem
Kundendienst oder einer ahnlich qualifizierten Person ersetzt werden.

» Halten Sie das Gerat und das Kabel von Hitze, direkter
fSonneneinstrahlung, Feuchtigkeit, scharfen Kanten und Ahnlichem
ern.

+ Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Stecker, wenn Sie das
Gerat nicht benutzen. ) .

» Verwenden Sie nur Originalzubehor des Lieferanten. )

* Verwenden Sie das_ Gerat nicht im Freien. (Es sei denn, das Gerat
ist fir den Auleneinsatz vorgesehen.) Schitzen Sie es stets vor
Temperaturen unter null oder unter Null.

* Verwenden Sie es niemals in_der Nahe von Wasser (Badewanne,
Waschbecken usw.). Das Gerat darf nicht Regen oder Feuchtigkeit
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?us eset;tdwerden. Verwenden Sie das Gerat nur, wenn lhre Hande

rocken sind.

* Wenn das Gerat ins Wasser fallt, ziehen Sie den Stecker, bevor Sie
es aus dem Wasser nehmen. Berthren Sie nicht die Wasserquelle.
Das Gerat muss von einem Fachmann uberprift werden, bevor es
wieder verwendet wird. Um das Risiko eines elektrischen Schlags zu
vermeiden, reinigen Sie das Gerat nicht mit Wasser und tauchen Sie
es nicht in Wasser. ) )

* Verwenden Sie das Gerat nur fur den vorgesehenen Zweck.

* Dieses Gerat darf nur an eine geerdete Steckdose angeschlossen
werden, die gemal den Vorschriften installiert ist. Stellen Sie sicher,
dass die Versorgungsspannung der auf dem Typenschild angegebenen
Spannung entspricht. . . 3

» Schaden, die durch eine nicht bestimmungsgemalie Verwendung des
Gerats, .unsach%emafse Verwendung oder unsachgemale Reparatur
durch nicht fachkundige Personen entstehen, sind nicht durch die
Garantie abgedeckt. )

. \F/le"r\/\{]enden ie das Gerat immer auf einer ebenen und horizontalen

ache.

» Das Gerat darf nach einem Sturz auf eine harte Oberflache aus einer
Hohe nicht mehr verwendet werden. Auch unsichtbare Schaden
konnen sich negativ auf die Funktionssicherheit des Gerats auswirken.
Das Gerat kann erst nach einer Uberprufung durch einen Fachmann
wieder verwendet werden.

» Tragen oder ziehen Sie das Gerat niemals am Netzstecker, da die
Gefahr eines Kurzschlusses durch Kabelbruch besteht. Biegen,

uetschen oder ziehen Sie das Netzkabel nicht Uber scharfe Kanten.

» Decken Sie keine Liftungsschlitze ab. Giel3en Sie keine Flussigkeiten
oder Pulver in die LUftungsschlitze. . o .

* Fuhren Sie keine Finger oder andere Gegenstande in die offenen Teile
des Gerats ein.

* Es wird keine Haftung fur Schaden Ubernommen, die durch
unsachgemale Verwendung oder Nichtbeachtung dieser Anweisungen
verursacht werden. . . o .

. Uéntelne Uberhitzung zu vermeiden, decken Sie den Heizkorper nicht
ab.

» Decken Sie keine Gitter ab oder blockieren Sie Ein- oder Auslasse des
Luftstroms, indem Sie das Gerat gegen eine Oberflache stellen.

+ Halten Sie alle Gegenstande mindestens 1 Meter von der Vorder- und
Ruckseite des Gerats entfernt. . o

* Einige Teile dieses Produkts konnen sehrheill werden und bei Berlihrung
Verbrennungen verursachen. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn
sich Kinder und gefahrdete Personen in der Nahe befinden.

* Betreiben Sie das Gerat nicht in einem Raum, in dem brennbare
Flussigkeiten, Losungsmittel oder Lacke gelagert werden und in denen
brennbare Dampfe vorhanden sein konnen.
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MONTAGE

Bevor Sie den Heizllifter benutzen, missen die FiRe (im Paket separat enthalten) am Gerat angebracht
werden. Die FuRe sollten mit den mitgelieferten Schrauben korrekt an der Basis des Heizliifters befestigt
werden.

VERWENDUNG

HINWEIS: Es ist normal, dass der Heizlifter beim ersten Einschalten oder nach einer langeren
Nichtbenutzung Geruch und Rauch abgibt. Dieser Geruch und Rauch verschwinden, nachdem der
Heizllfter eine Weile in Betrieb war.

» Wahlen Sie einen geeigneten Standort fiir den Heizllfter, unter Berlicksichtigung der obigen
Sicherheitshinweise.

» Stecken Sie den Stecker des Heizlifters in eine geeignete Steckdose.

STEUERSCHALTER

4 /_\ N

m""""l"m Einstellbares Thermostat
ﬁ' Ein-/Ausschalter & Flamme (ohne Heizung)

I Niedrige Heizstufe
I Hohe Heizstufe (beide Schalter | und Il missen eingeschaltet sein)

S J

HEIZLUFTER EINSCHALTEN

ﬁ' Nur fur Flammeneffekt: Schieben Sie den Haupt-Ein-/Ausschalter in die Position EIN, um
den FLAMMENEFFEKT ohne Heizfunktion zu haben.

\g Fur niedrige Heizstufe: Schieben Sie den Haupt-Ein-/Ausschalter in die Position EIN und

! schalten Sie einen der Schalter auf EIN.
¥

I Fir hohe Heizstufe: Schieben Sie den Haupt-Ein-/Ausschalter in die Position EIN und

schalten Sie beide Schalter ,I“ und 11 auf EIN.
n

THERMOSTAT EINSTELLEN

Nachdem der Heizlifter eingeschaltet wurde und der Raum die gewlinschte Temperatur erreicht hat,
drehen Sie den Thermostatknopf langsam nach rechts in Richtung Hoch (+). Wenn der Thermostat auf
dieser Einstellung bleibt, wird die Temperatur automatisch gehalten. Um die Temperatur zu senken, drehen
Sie den Knopf weiter nach links in Richtung Niedrig (-). Um die Temperatur zu erhdhen, drehen Sie den
Thermostatknopf im Uhrzeigersinn in Richtung Hoch (+).
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AUSSCHALTEN

Schalten Sie den Haupt-Ein-/Ausschalter und den Flammen-Ein-/Ausschalter auf AUS, um die Verwendung
zu beenden. Der Schalter fiir niedrige Heizstufe und der Schalter fur hohe Heizstufe kdnnen in jeder
Position bleiben und haben keine Stromzufuhr. Sie behalten ihre eingestellten Funktionen, wenn der
Heizlifter wieder eingeschaltet wird. Der HeizlUfter sollte vom Netz getrennt werden, wenn er nicht benutzt
wird.

WICHTIGE SICHERHEITSFUNKTIONEN

Der Heizliifter ist mit einem automatischen Uberhitzungsschutz ausgestattet, der sich im Inneren des Gerats
befindet. Wenn das Heizgitter blockiert ist oder der Heizllfter aus irgendeinem Grund zu heil3 wird, schaltet der
automatische Uberhitzungsschutz den Heizliifter ab. Um den Heizlifter zuriickzusetzen, schalten Sie das Gerat
aus und ziehen Sie den Stecker fur 10 Minuten, bis er abgekuhlt ist. Dann kdnnen Sie den Heizlufter wieder
einstecken und erneut starten. Stellen Sie sicher, dass der Heizllfter auf einer glatten, ebenen Flache ohne
Hindernisse steht.

Der Heizlifter ist auch mit einem Kippschutzschalter ausgestattet, der den Strom abschaltet, wenn der Heizlufter
umkippt. Das Gerat schaltet sich automatisch aus. Um die Heizfunktionen wieder aufzunehmen, stellen Sie

den Heizliifter einfach aufrecht und folgen Sie den Anweisungen unter ,HEIZLUFTER EINSCHALTEN* und
,THERMOSTAT EINSTELLEN" in dieser Bedienungsanleitung.

PFLEGE UND WARTUNG

REINIGUNG: VORSICHT - Bevor Sie den Heizlifter reinigen, ziehen Sie den Netzstecker und lassen

Sie das Gerat vollstandig abkuhlen. Reinigen Sie die Auenflache mit einem sauberen, feuchten Tuch.
Verwenden Sie keine scharfen Chemikalien oder Scheuermittel. TAUCHEN SIE DEN HEIZLUFTER NICHT
IN WASSER. Lassen Sie den HeizlUfter vollstandig trocknen, bevor Sie ihn wieder benutzen. Verwenden
Sie einen Staubsauger oder Staubwedel, um den Heiz- und Liftungsbereich sauber und frei von Staub und
Schmutz zu halten.

BETREIBEN SIE DEN HEIZLUFTER NICHT OHNE DAS GITTER.
BENUTZEN SIE DEN HEIZLUFTER NICHT, WENN ER EINE STORUNG HAT ODER DEFEKT IST.

Importeur:
Enstore GmbH, Rudolf-Diesel-Stralle 7
71154 Nufringen Deutschland

Korrekte Ensorgung dieses Produkts

« Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der EU nicht mit anderem Hausmdill
entsorgt werden darf.

« Um mogliche Schaden fiir die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung zu verhindern, recyceln Sie es verantwortungsvoll, um die nachhaltige
Wiederverwendung von Materialressourcen zu fordern.

« Um lhr gebrauchtes Gerat zurlickzugeben, nutzen Sie bitte die Riickgabe- und Sammelsysteme

mmmmmmmm ~ oder kontaktieren Sie den Handler, bei dem das Produkt gekauft wurde. Er kann dieses Produkt
umweltgerecht recyceln.

Zilan 8
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CIHAZ KILAVUZU BIRDEN FAZLA MODEL BILGISI IGIN OLUSTURULMUS OLABILECEGINI LUTFEN DIKKATE ALINIZ.
CIHAZINIZ, KILAVUZ IGERISINDE BAHSEDILEN OZELLIKLERI ICERMiIYOR OLABILIR.
DIL YAPAY ZEKA YARDIMIYLA GEVRILMISTIR.

GENEL GUVENLIK TALIMATLARI VE UYARILAR

* Bu cihazi kullanmadan 6nce lutfen kullanim kilavuzunu dikkatlice
okuyun.

+ Latfen cihazin nominal voltajinin kullandiginiz voltajla ayni oldugundan
emin olun.

« Latfen talimatlari, garanti belgesini, satis fisini ve mimkunse karton i¢
ambalajiyla birlikte saklayin.

* Bu cihaz yalnizca 6zel kullanim igin tasarlanmigtir ve ticari veya
profesyonel kullanim igin degildir.

* Cihaz kullanilmadiginda, aksesuar pargalari takilirken, cihaz
temizlenirken veya bir ariza oldugunda daima fisi prizden c¢ikarin.
Cihazi dnce kapatin. Kabloyu dedil, fisi gekin.

» Cocuklari elektrikli cihazlarin tehlikelerinden korumak igin cihazi asla
denetimsiz birakmayin. Bu nedenle, cihazinizin yerini secgerken,
cocuklarin cihaza erisemeyecegi sekilde secin. Kablonun asagi
sarkmadigindan emin olun.

* Cihazi ve kablosunu duzenli olarak hasar agisindan kontrol edin.
Herhangi bir hasar varsa, cihaz kullaniimamalidir.

» Cocuklarin cihazla oynamasina izin vermeyin. Cocuklarin plastik
torbalar gibi ambalaj malzemeleriyle oynamasina izin vermeyin.

* Bucihaz, fiziksel, duyusal veyazihinsel engelli kisiler veya deneyimsiz ve
bilgisiz kigiler tarafindan, gézetim altinda veya cihazin gtvenli kullanimi
konusunda talimat verildiginde ve olasi tehlikeleri anladiklarinda
kullanilabilir. Temizlik ve kullanici bakimi 8 yasin altindaki ¢ocuklar
tarafindan ve gézetimsiz yapiimamahdir.

 Cihazi kendiniz tamir etmeyin, bir sorun oldugunda yetkili bir uzmana
danisin.

» Guvenlik nedenleriyle, kirik veya hasarl bir ana kablo yalnizca Uretici,
musteri hizmetleri departmanimiz veya benzer nitelikli bir kisi tarafindan
saglanan esdeder bir kablo ile degistirilebilir.

» Cihazi ve kablosunu is1, dogrudan gunes 1s1d1, nem, keskin kenarlar ve
benzerlerinden uzak tutun.

* Cihazi kullanmadiginizda kapatin ve figini ¢ekin.

* Yalnizca tedarikgi tarafindan saglanan orijinal aksesuarlari kullanin.

» Cihazi dig mekénda kullanmayin. (Cihazin digarida kullaniimak tzere
tasarlandigi belirtimedikge.) Daima sifir veya sifir alti sicakliklara karsi
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koruyun.

» Suyun yakininda (klvet, lavabo vb.) asla kullanmayin. Cihaz yagmura
veya neme maruz birakilmamalidir. Cihazi yalnizca elleriniz kuru
oldugunda kullanin.

» Cihaz suya duserse, suya dokunmadan once figini ¢ekin ve sudan
cikarin. Cihaz tekrar kullanilmadan 6nce bir uzman tarafindan
kontrol edilmelidir. Elektrik carpmasi riskini énlemek igin cihazi su ile
temizlemeyin veya suya daldirmayin.

 Cihazi yalnizca amacina uygun olarak kullanin.

* Bu cihaz yalnizca yonetmeliklere uygun olarak kurulan toprakli bir
prize baglandiginda galistiriimalidir. Besleme voltajinin, tip plakasinda
belirtilen voltaja karsilik geldiginden emin olun.

* Cihazin kullanim kilavuzunda belirtilen amaclar disinda kullaniimasi
veya yanlis kullanilmasi veya uzmanlar tarafindan tamir ediimemesi
durumunda olusan hasarlar garanti kapsaminda degildir.

» Cihazi her zaman duz ve yatay bir yuzeyde kullanin.

» Cihaz, yuksekten sert bir yuzeye dustikten sonra kullaniimamaldir.
Gorunmeyen hasar bile cihazin fonksiyonel guvenliginde olumsuz
etkilere neden olabilir. Cihaz yalnizca bir profesyonel tarafindan kontrol
edildikten sonra kullanilabilir.

» Cihazi tagsimak veya g¢ekmek igin gug fisini tutarak tasimayin veya
cekmeyin, ¢unku kablo kirilmasi nedeniyle kisa devre riski vardir. Gug
kablosunu keskin kenarlarin Gzerinden bukmeyin, sikistirmayin veya
cekmeyin.

» Havalandirma deligi varsa, Gzerini 6rtmeyin. Havalandirma deliklerine
sIvl veya toz dokmeyin.

* Acik kisimlarina parmaklarinizi veya baska nesneleri sokmayin.

* Bu talimatlara uyulmamasi veya cihazin uygunsuz kullanimi nedeniyle
olusan hasarlardan sorumluluk kabul edilmez.

» Asiri Isinmay1 onlemek igin isitictyi értmeyin.

* Izgaralar ortmeyin veya hava akisinin giris veya cikiglarini herhangi
bir yuzeye yerlestirerek engellemeyin.

» Tim nesneleri cihazin 6n ve arka tarafindan en az 1 metre uzak tutun.

* Bu Granln bazi pargalari ¢ok sicak olabilir ve bu pargalara temas
yaniklara neden olabilir. Ozellikle gocuklar ve hassas kisiler varsa
dikkat edilmelidir.

» Cihazi yanici sivilarin, gézuculerin veya verniklerin saklandigi ve yanici
buharlarin bulunabilecegi bir odada ¢alistirmayin.

Zilan 10
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MONTAJ

Isitictyr kullanmadan 6nce, ayaklar (demonte olarak paket igindedir) Uniteye takilmalidir. Ayaklar, vida
yardimiyla isiticinin tabanina dogru sekilde takilmalidir.

KULLANIM

NOT: Isiticidan ilk kez veya uzun bir stire kullaniimadiktan sonra galistirildiginda bazi koku ve dumanlar
gtkmasi normaldir. Bu koku ve dumanlar, isitici kisa bir stire galistirildiktan sonra kaybolacaktir.

« Isiticr igin uygun bir konum segin ve yukaridaki gtivenlik talimatlarini dikkate alin.

* Isiticinin fisini uygun bir priz yuvasina takin.

KONTROL DUGMELERI
s ™

ah

- +

m""""“""m Ayarlanabilir termostat
‘\g ACMA / KAPAMA digmesi ve alev (1si olmadan)

I Dustk 1s1
I Yuksek 1s1 (hem | hem de Il anahtarini agmaniz gerekir)

S J

ISITICIYI ACMA

‘g Yalnizca Alev Efekti igin: Ana giic ON/OFF diigmesini ACIK konuma getirin, boylece
isitici islevleri olmadan ALEV EFEKTI olur.

\gl Diisiik Isi Igin: Ana giic ON/OFF diigmesini ACIK konuma getirin ve bu diigmelerden

! birini ACIK konuma getirin.
Y

I Yiiksek Isi igin: Ana glic ON/OFF diigmesini ACIK konuma getirin ve

digmelerinin her ikisini de ACIK konuma getirin.
n

“”

ve “I”

TERMOSTATI AYARLAMA

Isitici agildiktan ve oda istenen sicakliga ulastiktan sonra, termostat digmesini yavasca saga, Yiksek (+)
yonlne dogru gevirin. Termostat ayarlanan i1si ayarinda birakildiginda sicakligi otomatik olarak korumak
igin ara ara calisacaktir. Sicakligi diistirmek igin diigmeyi daha sola, DUSUK (-) konumuna dogru gevirin.
Sicakhr artirmak igin termostat diigmesini saat yéniinde YUKSEK (+) konumuna dogru gevirin.

11 Zilan




TR
KAPATMAK

Kullanimi durdurmak igin Ana Gug Agma/Kapama ve Alev Gucl digmesini KAPALI konuma getirin.
Dustk Isi Digmesi ve Yiksek Isi Digmesi herhangi bir pozisyonda kalabilir ve gii¢ almazlar. Isitici tekrar
acildiginda ayni ayar fonksiyonlarina sahip olmaya devam eder. Kullaniimadiginda isitici fisten ¢ekilmelidir.

ONEMLI GUVENLIK OZELLIKLERI

Isitici, 1siticinin gévdesinde bulunan otomatik asiri iIsinma koruma cihazi ile donatiimistir. Isitici 1zgarasi
tikanirsa veya herhangi bir nedenle isitici asiri 1sinirsa, otomatik asiri iIsinma koruma cihazi isiticiyi kapatir.
Isiticiyr sifilamak igin, glici kapatin ve isiticiyl 10 dakika fisten ¢ekin ve sogumasini bekleyin, ardindan
1siticiyr takin ve yeniden baslatin. Isiticinin diizgun, duz bir ylizeyde ve engel olmadigindan emin olun.
Isitici ayrica, isitici devrildiginde giicli kesmek igin bir giivenlik devrilme anahtari ile donatilmistir. Unite
otomatik olarak kapanacaktir. Isitici iglevlerini yeniden baglatmak icin isiticiyr dik konuma getirin ve bu
kilavuzdaki “ISITICIYI ACMA” ve “TERMOSTATI AYARLAMA?” talimatlarini takip edin.

BAKIM VE TEMIZLiK

TEMIZLIK: DIKKAT- Isiticyr temizlemeden énce gii¢ kablosunu fisten gekin ve isiticinin tamamen
sogumasini bekleyin. Dig ylzeyi temiz bir nemli bezle temizleyin. Sert kimyasallar veya asindirici
temizleyiciler kullanmayin. ISITICIYI SUYA DIKMEYIN. Isiticinin tamamen kurumasini bekleyin. Isi ve
havalandirma alanini temiz ve toz ve kirden arindirmak igin bir elektrikli siiptirge veya toz bezi kullanin.

IZGARASIZ ISITICIYI CALISTIRMAYIN.
ISITICI ARIZALANMISSA VEYA BOZULMUSSA KULLANMAYIN.

Tirkiye Distribiitéri: ZILAN HOME
Mahmutbey Mahallesi, 2660 Sokak No:23/31
34218 Bagcilar/istanbul, Tiirkiye zilanturkiye@zilan.com.tr

« Isbu igaret, mevcut triiniin AB icerisinde diger evsel atiklarla birlikte imha edilmemesi gerektigini
belirtmektedir.

« Kontrol edilmemis atik bertarafinin gevreye ve insan sagligina verebilecedi muhtemel zararlari énlemek
adina, Grind sorumluluk iginde maddi kaynaklarin sirdurilebilir yeniden kullanimina tesvik adina geri
doénustarin.

e © Kullandiginiz cihazin iadesi igin, lltfen iade ve toplama sistemlerini kullanin veya triinin satin alindigi

bayi ile iletisime gecin. Cevresel glivenli geri donlisiim igin mevcut Uriinu sizden alacaklardir.
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VEUILLEZ PRENDRE EN CONSIDERATION QUE LE MANUEL UTILISATEUR DE LAPPAREIL PEUT ETRE PREPARE POUR PLUS QU'UN MODELE
IL SE PEUT QUE VOTRE APPAREIL NE POSSEDE PAS LES CARACTERISTIQUES QUI SONT CITEES DANS LE MANUEL UTILISATEUR.
CETTE LANGUE A ETE TRADUITE AVEC L'AIDE DE L'INTELLIGENCE ARTIFICIELLE.

INSTRUCTIONS DE SECURITE GENERALES & AVERTISSEMENTS

* Avant d’utiliser cet appareil, veuillez lire attentivement le manuel
d’instructions.

* Veuillez vous assurer que la tension nominale est la méme que la
tension que vous utilisez.

* Veuillez conserver les instructions, le certificat de garantie, le recu de
vente, et si possible, le carton avec I'emballage intérieur !

» L'appareil est destiné exclusivement a un usage privé et non a un
usage commercial ou professionnel !

* Débranchez toujours la prise de la prise de courant lorsque I'appareil
n'est pas utilisé, lors de l'attachement des piéces accessoires, du
nettoya?e de l'appareil ou en cas de perturbation. Eteignez I'appareil
au préalable. Tirez sur la prise, pas sur le cable.

* Pour protéger les enfants des dangers des appareils électriques, ne
les laissez jamais sans surveillance avec I'appareil. Par conséquent,
lors du choix de 'emplacement de votre appareil, faites-le de maniere
a ce que les enfants n’aient pas acces a I'appareil. Veillez a ce que le
cable ne pende pas.

» Testez régulierement l'appareil et le cable pour détecter d’éventuels
dommages. En cas de dommage quelconque, I'appareil ne doit pas
étre utilisé.

* Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Ne laissez pas les
elnfatr_lts jouer avec des materiaux d’emballage tels que des sacs en
plastique.

» Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus
et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou manquant d’expérience et de connaissances, a
condition qu’ils soient supervisés ou qu’ils aient recu des instructions
sur la fagon d’utiliser 'appareil en toute sécurité et qu’ils comprennent
les dangers possibles. Le nettoyage et I'entretien de l'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par des enfants sauf s’ils ont moins de 8 ans
et sont sous surveillance.

* Ne réparez pas l'appareil vous-méme, mais consultez un expert
autorisé en cas de probleme.

* Pour des raisons de sécurité, un cordon d’alimentation cassé ou
endommagé ne peut étre remplacé que par un cordon équivalent du
fabricant, de notre service client, ou d’une personne qualifiee similaire.

» Gardez I'appareil et le cable a I'écart de la chaleur, de la lumiére directe
du soleil, de 'humidité, des bords tranchants, et autres.

» Eteignez I'appareil et débranchez-le lorsque vous ne I'utilisez pas.

+ Utilisez uniquement des accessoires d’origine fournis par le fournisseur.

* N'utilisez pas I'appareil a I'extérieur. (A moins que I'appareil ne soit
congu pour étre utilisé a I'extérieur.) Protégez toujours contre des
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températures de zéro ou inférieures a zéro.
* Ne jamais utiliser pres de I'eau (baignoire, évier, etc.). L'appareil ne doit
as étre exposé a la pluie ou a I'humidité. Utilisez 'appareil uniquement
orsque vos mains sont seches.

» Si 'appareil tombe dans I'eau, débranchez-le avant de le sortir de
'eau. Ne touchezdpas la source d’eau. L’arIJZPareiI doit étre vérifié par un
spécialiste avant d’étre utilisé a nouveau. Pour éviter le risque de choc
électrique, ne nettoyez pas I'appareil avec de I'eau et ne 'immergez

as dans l'eau.

« Utilisez I'appareil uniquement pour 'usage prévu.

» Cet apparell doit étre utilisé uniquement lorsqu’il est connecté a une
prise de terre installée conformément aux réglementations. Assurez-
vous que la tension d’alimentation correspond a la tension indiquée sur
la plaque signalétique.

* Les dommages qui surviennent lorsque I'appareil est utilisé a des
fins autres que celles spécifiees dans les instructions ou est utilisé
incorrectement ou n'est pas réparé par des experts ne sont pas
couverts par la garantie.

* Utilisez toujours I'appareil sur une surface plane et horizontale.

» L'appareil ne doit plus étre utilisé en cas de chute sur une surface
dure a partir d’'une certaine hauteur. Méme des dommages invisibles

euvent avoir des effets négatifs sur la sécurité fonctionnelle de
‘appareil. L'appareil ne peut étre utilisé qu’aprés avoir été vérifié par
un professionnel.

* Ne transportez jamais I'appareil ni ne tirez dessus en tenant la prise
électrique car il y a un risque de court-circuit d0 a une rupture de cable.
Ne pliez pas, ne pincez pas, et ne tirez pas le cordon d’alimentation sur
des bords tranchants.

* S’il y a un trou de ventilation, ne le couvrez pas. Ne versez aucun

liquide ou poudre dans les trous de ventilation.

Il}l insére% pas les doigts ou d’autres objets dans les parties ouvertes de
appareil.

* Aucune responsabilité n'est acceptée en cas de dommages causeés
IE_))ar une utilisation incorrecte ou le non-respect de ces instructions.
our éviter la surchauffe, ne couvrez pas le radiateur.

* Ne couvrez pas les grilles et ne bloquez pas I'entrée ou la sortie du flux
d’air en plagant I'appareil contre une surface quelconque.

» Gardez tous les objets a au moins 1 métre de I'avant et de l'arriére
de I'appareil. Assurez-vous que les pieds sont correctement fixés au
radiateur avant de l'utiliser.

» Certaines parties de ce produit peuvent devenir trés chaudes et
le contact avec ces parties peut causer des brilures. Une attention
particuliére doit étre accordee la ou des enfants et des personnes
vulnérables sont présents.

* Ne faites pas fonctionner I'appareil dans une piéce ou des liquides
inflammables, des solvants, ou des vernis sont stockés et ou des
vapeurs inflammables peuvent exister.
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ASSEMBLAGE

Avant d'utiliser le radiateur, les pieds (inclus séparément dans 'emballage) doivent étre fixés a I'appareil.
Les pieds doivent étre correctement attachés a la base du radiateur en utilisant les vis fournies.

UTILISATION

REMARQUE : Il est normal que le radiateur émette une certaine odeur et des fumées lorsqu'il est allumé
pour la premiere fois ou apres une longue période de non-utilisation. Cette odeur et ces fumées
disparaitront aprés que le radiateur aura fonctionné pendant un court moment.

» Choisissez un emplacement approprié pour le radiateur, en tenant compte des consignes de sécurité
ci-dessus.

 Insérez la prise du radiateur dans une prise adaptée.

COMMUTATEURS DE CONTROLE
/ /_\ N
m“""l""m Thermostat réglable
‘@’ Interrupteur marche/arrét et flamme (sans chaleur)
I Chaleur basse

I Chaleur élevée (nécessite d’allumer les interrupteurs | et I1)

G J

ALLUMER LE RADIATEUR

ﬁ' Pour I'effet de flamme uniquement. Faites glisser l'interrupteur principal marche/arrét en
position ON pour avoir 'TEFFET DE FLAMME sans aucune fonction de chauffage.

1
\g Pour la chaleur basse - Faites glisser I'interrupteur principal marche/arrét en position ON

! et faites glisser I'un des interrupteurs en position ON.
kil

I Pour la chaleur élevée - Faites glisser I'interrupteur principal marche/arrét en position ON

et faites glisser les deux interrupteurs “I” et “II” en position ON.
n

REGLAGE DU THERMOSTAT

Aprés avoir allumé le radiateur et que la piéce a atteint la température désirée, tournez lentement le
bouton du thermostat vers la droite vers la position élevée (+). En laissant le thermostat a ce réglage,

il maintiendra automatiquement cette température. Pour abaisser la température, tournez le bouton
davantage vers la gauche vers la position basse (-). Pour augmenter la température, tournez le bouton du
thermostat dans le sens des aiguilles d’'une montre vers la position élevée (+).
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ETEINDRE

Eteignez I'interrupteur principal marche/arrét et I'interrupteur de la flamme pour arréter I'utilisation. Les
interrupteurs de chaleur basse et de chaleur élevée peuvent rester dans n’importe quelle position et
n’auront pas de courant. lls conserveront les mémes fonctions réglées lorsque le radiateur sera rallumé. Le
radiateur doit étre débranché lorsqu'’il n’est pas utilisé.

CARACTERISTIQUES DE SECURITE IMPORTANTES

Le radiateur est équipé d’un dispositif de protection contre la surchauffe automatique situé a l'intérieur du

corps du radiateur. Si la grille du radiateur est obstruée ou si le radiateur devient trop chaud pour une raison
quelconque, le dispositif de protection contre la surchauffe automatique éteindra le radiateur. Pour réinitialiser

le radiateur, éteignez simplement 'alimentation et débranchez le radiateur pendant 10 minutes jusqu’a ce qu'il
refroidisse, puis vous pouvez rebrancher le radiateur et le redémarrer. Assurez-vous que le radiateur est sur une
surface lisse et plane sans obstructions.

Le radiateur est également équipé d’'un interrupteur de sécurité anti-basculement qui coupe I'alimentation

du radiateur lorsque celui-ci bascule. L'appareil s’éteindra automatiquement, pour reprendre les fonctions

du radiateur, il suffit de redresser le radiateur et de suivre les instructions. “ALLUMER LE RADIATEUR” et
“REGLAGE DU THERMOSTAT” dans ce manuel d'instructions.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

NETTOYAGE : ATTENTION - Avant de nettoyer le radiateur, assurez-vous de débrancher le cordon
d’alimentation et de laisser le radiateur refroidir complétement. Nettoyez la surface extérieure avec un
chiffon propre et humide. N'utilisez pas de produits chimiques agressifs ou de nettoyants abrasifs. NE PAS
IMMERGER LE RADIATEUR DANS L'EAU. Laissez le radiateur sécher complétement avant utilisation.
Utilisez un aspirateur ou un plumeau pour garder la zone de chauffage et d’aération propre et exempte de
poussiere et de saleté.

NE PAS FAIRE FONCTIONNER LE RADIATEUR SANS LA GRILLE EN PLACE.
NE PAS UTILISER LE RADIATEUR S'IL EST DEFECTUEUX OU ENDOMMAGE.

IMPORTATEUR: ZILAN FRANCE 9, Rue des Colonnes, 75002 Paris, France
N° TVA : FR72953802378 N° SIRET : 95380237800018 zilanfrance2023@gmail.com

Elimination correcte de ce produit

« Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre éliminé avec d’autres déchets ménagers dans
I'UE.

« Pour éviter tout dommage possible a I'environnement ou a la santé humaine di a une élimination
incontrolée des déchets, recyclez-le de maniére responsable pour favoriser la réutilisation durable des
ressources matérielles.

mmmmmm  © Pour retourner votre appareil usage, veuillez utiliser les systemes de retour et de collecte ou contacter le
détaillant ou le produit a été acheté. lls peuvent prendre ce produit pour un recyclage écologique sar.
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POR FAVOR CONSIDERE QUE EL MANUAL DEL PISPOSITIVO PUEDE SER ELABORADO CON INFORMACION DE MAS DE UN
MODELO ES POSIBLE QUE SU DISPOSITIVO NO CONTENGA LAS CARACTERISTICAS MENCIONADAS EN EL MANUAL.
ESTE IDIOMA HA SIDO TRADUCIDO CON LAAYUDA DE INTELIGENCIAARTIFICIAL.

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS

» Antes de utilizar este dispositivo, por favor, lea cuidadosamente el
manual de instrucciones.

* Asegurese de que el voltaje nominal sea el mismo que el voltaje que
esta utilizando.

* jPor favor, guarde las instrucciones, el certificado de garantia, el recibo
de ventay, si es posible, el carton con el embalaje interior!

* El dispositivo esta destinado exclusivamente para uso privado y no
para uso comercial ni profesional.

» Siempre desconecte el enchufe del tomacorriente cuando el dispositivo
no esté en uso al conectar accesorios, limpiar el dispositivo o cuando
ocurra alguna anomalia. Apague el dispositivo previamente. Tire del
enchufe, no del cable.

» Para proteger a los nifios de los peligros de los electrodomésticos,
nunca los deje sin supervision con el dispositivo. En consecuencia, al
seleccionar la ubicacion para su dispositivo, hagalo de manera que los
nifios no tengan acceso al dispositivo. Asegurese de que el cable no
cuelgue.

* Pruebe regularmente el dispositivo y el cable en busca de dafos. Si
hay algun tipo de dafo, el dispositivo no debe ser utilizado.

* No permita que los nifios jueguen con el dispositivo. No permita que
los niflos jueguen con material de embalaje como bolsas de plastico.

» Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 afios en adelante y
personas con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales, o falta de
experiencia y conocimiento, siempre que estén supervisados o se les
haya dado instrucciones sobre como usar el aparato de forma segura
y comprendan los posibles peligros. La limpieza y el mantenimiento
del usuario no deben ser realizados por nifios a menos que tengan
menos de 8 afos y estén sin supervision.

* No repare el dispositivo usted mismo, sino consulte a un experto
autorizado en caso de un problema.

* Por razones de seguridad, un cable de red roto o dafado solo puede
ser reemplazado por un cable equivalente del fabricante, nuestro
departamento de servicio al cliente o una persona calificada similar.

* Mantenga el dispositivo y el cable alejados del calor, la luz solar directa,
la humedad, los bordes afilados y similares.

» Apague el dispositivo y desenchufelo cuando no lo esté utilizando.

« Utilice solo accesorios originales proporcionados por el proveedor.

* No utilice el dispositivo al aire libre. (A menos que el dispositivo esté
disefiado para ser utilizado en exteriores). Siempre proteja contra
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temperaturas de cero o subcero.

* Nunca use cerca del agua (bafiera, lavabo, etc.). El aparato no debe
estar expuesto a la lluvia o la humedad. Use el dispositivo solo cuando
las manos estén secas.

+ Si el dispositivo cae al agua, desenchufelo antes de sacarlo del agua.
No toque la fuente de agua. El dispositivo debe ser revisado por un
especialista antes de volver a usarlo. Para evitar el riesgo de descarga
eléctrica, no limpie el dispositivo con agua ni lo sumerja en agua.

« Utilice el dispositivo solo para el propdsito previsto.

» Este dispositivo solo debe ser operado cuando esté conectado
a un enchufe con conexién a tierra instalado de acuerdo con las
regulaciones. Asegurese de que el voltaje de suministro corresponda
al voltaje indicado en la placa de tipo.

* Los danos que ocurran cuando el dispositivo se use para fines distintos
a los especificados en las instrucciones o se use incorrectamente o no
sea reparado por expertos no estan cubiertos por la garantia.

» Siempre use el dispositivo sobre una superficie plana y horizontal.

* El dispositivo no debe ser usado mas después de, en caso de caer
sobre una superficie dura desde altura. Incluso dafios invisibles pueden
causar efectos negativos en la seguridad funcional del dispositivo.
El dispositivo solo puede ser usado después de ser revisado por un
profesional.

* Nunca transporte o tire del dispositivo sujetando el enchufe de
corriente, ya que existe el riesgo de un cortocircuito debido a la rotura
del cable. No doble, pellizque ni tire del cable de alimentacion sobre
bordes afilados.

+ Si hay un orificio de ventilacion, no lo cubra. No vierta ningun liquido o
polvo en los orificios de ventilacion.

* No inserte los dedos ni otros objetos en las partes abiertas del
dispositivo.

* No se acepta responsabilidad en caso de dafios causados por un uso
indebido o el incumplimiento de estas instrucciones.

 Para evitar el sobrecalentamiento, no cubra el calentador.

* No cubra las rejillas ni bloquee la entrada o salida de flujo de aire
colocando el aparato contra cualquier superficie.

* Mantenga todos los objetos al menos a 1 metro de la parte delantera 'y
trasera del aparato.

 Algunas partes de este producto pueden calentarse muchoy el contacto
con esas partes podria causar quemaduras. Se debe prestar especial
atencion donde haya nifios y personas vulnerables presentes.

* No opere el aparato en una habitacién donde se almacenen liquidos
inflamables, disolventes o barnices y donde puedan existir vapores
inflamables.
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MONTAJE

Antes de usar el calentador, se deben colocar las patas (incluidas por separado en el paquete) en la
unidad. Las patas deben colocarse correctamente en la base del calentador utilizando los tornillos
proporcionados.

uso

NOTA: Es normal que el calentador emita algun olor y humo cuando se enciende por primera vez o
después de un largo periodo de inactividad. Este olor y humo desapareceran después de que el
calentador haya estado encendido por un corto tiempo.

« Elija una ubicacién adecuada para el calentador, teniendo en cuenta las instrucciones de seguridad
mencionadas anteriormente.

« Inserte el enchufe del calentador en un enchufe adecuado.

INTERRUPTORES DE CONTROL

4 N
)
Termostato ajustable
ot Interruptor de encendido/apagado y llama (sin calor)
I Calor bajo
I Calor alto (es necesario encender ambos interruptores | y If)
- %

ENCENDIDO DEL CALENTADOR

ﬁ' Solo para efecto de llama. Deslice el interruptor principal de encendido/apagado a
la posicién de encendido para tener el EFECTO DE LLAMA sin ninguna funcién de

calentador.

\g Para calor bajo: deslice el interruptor principal de encendido/apagado a la posicién de

encendido y deslice uno de los interruptores a la posicién de encendido.
I
i

I Para calor alto: deslice el interruptor principal de encendido/apagado a la posicion de
encendido y deslice ambos interruptores “I” y “II” a la posicion de encendido.
n

AJUSTE DEL TERMOSTATO

Después de encender el calentador y de que la habitacion haya alcanzado la temperatura deseada, gire
lentamente la perilla del termostato hacia la derecha hacia la posicién alta (+). Al dejar el termostato en
esta configuraciéon, mantendra automaticamente esta temperatura. Para bajar la temperatura, gire la perilla
mas hacia la izquierda hacia la posicion baja (-). Para subir la temperatura, gire la perilla del termostato en
el sentido de las agujas del reloj hacia la posicion alta (+).
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APAGADO

Apague el interruptor principal de encendido/apagado y el interruptor de encendido de la llama para dejar
de usar el calentador. Los interruptores de calor bajo y calor alto pueden permanecer en cualquier posicion
y no tendran energia. Continuaran teniendo las mismas funciones configuradas cuando el calentador se
vuelva a encender. El calentador debe desconectarse cuando no esté en uso.

CARACTERISTICAS IMPORTANTES DE SEGURIDAD

El calentador esta equipado con un dispositivo de proteccién contra sobrecalentamiento automatico ubicado
dentro del cuerpo del calentador. Si la rejilla del calentador esté obstruida, o si el calentador se calienta
demasiado por cualquier motivo, el dispositivo de proteccion contra sobrecalentamiento automatico apagara
el calentador. Para reiniciar el calentador, simplemente apague la alimentacién y desconecte el calentador
durante 10 minutos hasta que se enfrie, luego puede enchufar el calentador y reiniciarlo. Asegurese de que el
calentador esté en una superficie lisa y nivelada sin obstrucciones.

El calentador también esta equipado con un interruptor de seguridad por vuelco para apagar el calentador
cuando se inclina. La unidad se apagara automaticamente, para reanudar las funciones del calentador,
simplemente coléquelo en posicién vertical y siga las instrucciones de “ENCENDIDO DEL CALENTADOR” y
“AJUSTE DEL TERMOSTATO” en este manual de instrucciones.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

LIMPIEZA: PRECAUCION: Antes de limpiar el calentador, asegurese de desconectar el cable de
alimentacioén y permitir que el calentador se enfrie por completo. Limpie la superficie exterior con un
pafo limpio y himedo. No use productos quimicos agresivos ni limpiadores abrasivos, NO SUMERJA
EL CALENTADOR EN AGUA. Permita que el calentador se seque completamente antes de usarlo. Use
una aspiradora o un plumero para mantener el area de calefaccion y ventilacion limpia y libre de polvo y
suciedad.
NO OPERE EL CALENTADOR SIN LA REJILLA EN SU LUGAR.
NO USE EL CALENTADOR S| HA PRESENTADO FALLAS O SE HA DANADO.

Elimination correcte de ce produit

« Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre éliminé avec d’autres déchets ménagers dans
I'UE.

« Pour éviter tout dommage possible a I'environnement ou a la santé humaine di a une élimination
incontrolée des déchets, recyclez-le de maniére responsable pour favoriser la réutilisation durable des
ressources matérielles.

mmmmmm  © Pour retourner votre appareil usage, veuillez utiliser les systemes de retour et de collecte ou contacter le
détaillant ou le produit a été acheté. lls peuvent prendre ce produit pour un recyclage écologique sar.
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S| PREGA DI NOTARE CHE IL MANUALE DI ISTRUZIONI POTREBBE ESSERE STATO CREATO PER LE INFORMAZIONI DI PIU’ DI
UN MODELLO. IL VOSTRO APPARECCHIO POTREBBE NON INCLUDERE LE CARATTERISTICHE DESCRITTE NEL MANUALE.
QUESTA LINGUA E STATA TRADOTTA CON L’AIUTO DELLINTELLIGENZA ARTIFICIALE.

ISTRUZIONI GENERALI PER LA SICUREZZA E AVVERTENZE

* Prima di utilizzare questo dispositivo, leggere attentamente il manuale
di istruzioni.

* Assicurarsi che la tensione nominale sia la stessa della tensione
utilizzata.

» Conservare le istruzioni, il certificato di garanzia, lo scontrino e, se
possibile, il cartone con I'imballaggio interno.

* Il dispositivo & destinato esclusivamente alluso privato e non
commerciale, né professionale!

* Togliere sempre la spina dalla presa quando il dispositivo non & in uso,
durante il montaggio di accessori, la pulizia del dispositivo o in caso di
disturbi. Spegnere il dispositivo preventivamente. Tirare la spina, non il
cavo.

 Per proteggere i bambini dai pericoli degli elettrodomestici, non lasciarli
mai soli con il dispositivo. Di conseguenza, selezionare la posizione
del dispositivo in modo che i bambini non possano accedervi. Prestare
attenzione affinché il cavo non penzoli.

» Controllare regolarmente il dispositivo e il cavo per eventuali danni. In
caso di danni di qualsiasi tipo, non utilizzare il dispositivo.

* Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo. Non lasciare
che i bambini giochino con materiali di imballaggio come sacchetti di
plastica.

* Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore
agli 8 anni e da persone con disabilita fisiche, sensoriali o0 mentali, o
mancanza di esperienza e conoscenza, a patto che siano supervisionati
o abbiano ricevuto istruzioni su come utilizzare I'apparecchio in modo
sicuro e comprendano i possibili pericoli. La pulizia e la manutenzione
da parte dell’utente non devono essere effettuate dai bambini a meno
che non abbiano meno di 8 anni € non siano non supervisionati.

* Non riparare il dispositivo da soli, ma consultare un esperto autorizzato
in caso di problemi.

» Per motivi di sicurezza, un cavo di alimentazione rotto o danneggiato
puo essere sostituito solo con un cavo equivalente fornito dal produttore,
dal nostro servizio clienti o da una persona qualificata simile.

» Tenere il dispositivo e il cavo lontani da calore, luce solare diretta,
umidita, spigoli vivi, ecc.

» Spegnere il dispositivo e staccare la spina quando non lo si sta
utilizzando.

» Utilizzare solo accessori originali forniti dal fornitore.

* Non utilizzare il dispositivo all’aperto. (A meno che il dispositivo non
sia progettato per essere utilizzato all’esterno.) Proteggere sempre da
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temperature di zero o sotto zero.

* Non utilizzare vicino allacqua (vasca da bagno, lavandino, ecc.).
L'elettrodomestico non deve essere esposto a pioggia o umidita.
Utilizzare il dispositivo solo con le mani asciutte.

» Seil dispositivo cade in acqua, staccarlo prima di tirarlo fuori dal’acqua.
Non toccare la fonte d’acqua. Il dispositivo deve essere controllato
da uno specialista prima di essere riutilizzato. Per evitare il rischio di
scosse elettriche, non pulire il dispositivo con acqua o immergerlo in
acqua.

« Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo previsto.

* Questo dispositivo deve essere utilizzato solo quando € collegato a
una presa di terra installata in conformita ai regolamenti. Assicurarsi
che la tensione di alimentazione corrisponda a quella indicata sulla
targhetta.

* | danni che si verificano quando il dispositivo viene utilizzato per scopi
diversi da quelli specificati nelle istruzioni o viene utilizzato in modo
errato o non viene riparato da esperti non sono coperti dalla garanzia.

* Utilizzare sempre il dispositivo su una superficie piana e orizzontale.

* Il dispositivo non deve essere piu utilizzato se cade su una superficie
dura da un’altezza. Anche i danni invisibili possono causare effetti
negativi sulla sicurezza funzionale del dispositivo. Il dispositivo pud
essere utilizzato solo dopo essere stato controllato da un professionista.

* Non trasportare o tirare il dispositivo tenendo la spina di alimentazione
poiché c’¢ il rischio di corto circuito a causa della rottura del cavo. Non
piegare, pizzicare o tirare il cavo di alimentazione su spigoli vivi.

» Se c’e un foro di ventilazione, non coprirlo. Non versare liquidi o polveri
nei fori di ventilazione.

* Non inserire dita o altri oggetti nelle parti aperte del dispositivo.

* Nessuna responsabilita € accettata in caso di danni causati da un uso
improprio o dalla mancata osservanza di queste istruzioni.

* Per evitare il surriscaldamento, non coprire il riscaldatore.

* Non coprire le griglie o bloccare I'entrata o I'uscita del flusso d’aria
posizionando I'apparecchio contro qualsiasi superficie.

 Tenere tutti gli oggetti almeno a 1 metro dal lato anteriore e posteriore
dell’apparecchio.

* Alcune parti di questo prodotto possono diventare molto calde e
il contatto con quelle parti potrebbe causare ustioni. Particolare
attenzione deve essere prestata quando sono presenti bambini e
persone vulnerabili.

* Non far funzionare I'apparecchio in una stanza dove sono conservati
liquidi inflammabili, solventi o vernici e dove possono esistere vapori
inflammabili.
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ASSEMBLAGGIO

Prima di utilizzare il riscaldatore, & necessario fissare i piedi (inclusi nel pacchetto separatamente) all’'unita.
| piedi devono essere correttamente fissati alla base del riscaldatore utilizzando le viti fornite.

UTILIZZO

NOTA: E normale che il riscaldatore emetta odore e fumo quando viene acceso per la prima volta o dopo
un lungo periodo di non utilizzo. Questo odore e fumo scompariranno dopo che il riscaldatore sara stato
acceso per un po’ di tempo.

« Scegli una posizione adatta per il riscaldatore, tenendo conto delle istruzioni di sicurezza sopra riportate.

« Inserisci la spina del riscaldatore in una presa adatta.

INTERRUTTORI DI CONTROLLO
4 /_\ ™
m""""l"m Termostato regolabile
‘Eﬁ’ Interruttore ON/OFF e fiamma (senza calore)
I Bassa potenza

I Alta potenza (e necessario accendere sia l'interruttore | che II)

G J

ACCENSIONE DEL RISCALDATORE

ﬁ' Solo per Effetto Fiamma. Sposta l'interruttore principale ON/OFF in posizione ON per
avere 'TEFFETTO FIAMMA senza alcuna funzione di riscaldamento.

\g Per Bassa Potenza - Sposta l'interruttore principale ON/OFF in posizione ON e sposta

. uno di questi interruttori in posizione ON.
Y

I Per Alta Potenza - Sposta l'interruttore principale ON/OFF in posizione ON e sposta

entrambi gli interruttori “I” e “II” in posizione ON.
n

IMPOSTAZIONE DEL TERMOSTATO

Dopo aver acceso il riscaldatore e la stanza ha raggiunto la temperatura desiderata, ruota lentamente
la manopola del termostato verso destra in direzione dell’alta (+). Lasciando il termostato a questa
impostazione, manterra automaticamente questa temperatura. Per abbassare la temperatura, ruota la
manopola ulteriormente a sinistra verso la posizione BASSA (-). Per aumentare la temperatura, ruota la
manopola del termostato in senso orario verso la posizione ALTA (+).
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SPEGNIMENTO

Spegni l'interruttore principale On/Off e I'interruttore della fiamma su OFF per interrompere I'uso.
Linterruttore di Bassa Potenza e l'interruttore di Alta Potenza possono rimanere in qualsiasi posizione e
non avranno potere. Continueranno ad avere le stesse funzioni impostate quando il riscaldatore viene
riacceso. Il riscaldatore deve essere scollegato quando non € in uso.

FUNZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

Il riscaldatore € dotato di un dispositivo di protezione automatica contro il surriscaldamento situato all'interno
del corpo del riscaldatore. Se la griglia del riscaldatore € ostruita o se il riscaldatore diventa troppo caldo per
qualsiasi motivo, il dispositivo di protezione automatica contro il surriscaldamento spegnera il riscaldatore.

Per reimpostare il riscaldatore, basta spegnere I'alimentazione e scollegare il riscaldatore per 10 minuti fino a
quando non si raffredda, quindi & possibile collegare il riscaldatore e riavviarlo. Assicurati che il riscaldatore sia
su una superficie liscia e livellata senza ostruzioni.

Il riscaldatore € inoltre dotato di un interruttore di sicurezza antiribaltamento che spegne I'alimentazione al
riscaldatore quando il riscaldatore si ribalta. L'unita si spegnera automaticamente; per riprendere le funzioni del
riscaldatore, basta raddrizzare il riscaldatore e seguire le istruzioni. “ACCENSIONE DEL RISCALDATORE” e
“IMPOSTAZIONE DEL TERMOSTATQ” in questo manuale di istruzioni.

CURA E MANUTENZIONE

PULIZIA: ATTENZIONE - Prima di pulire il riscaldatore, assicurati di scollegare il cavo di alimentazione

e lasciare che il riscaldatore si raffreddi completamente. Pulisci la superficie esterna con un panno pulito

e umido. Non utilizzare detergenti chimici o abrasivi, NON IMMERSIONARE IL RISCALDATORE IN
ACQUA. Lasciare asciugare completamente il riscaldatore prima dell’'uso. Utilizzare un aspirapolvere o uno
spolverino per mantenere pulita e libera da polvere e sporco I'area di riscaldamento e ventilazione.

NON UTILIZZARE IL RISCALDATORE SENZA LA GRIGLIA IN POSIZIONE.
NON UTILIZZARE IL RISCALDATORE SE HA MALFUNZIONATO O E DIVENTATO.

Smaltimento corretto di questo prodotto

* Questa marcatura indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici in tutta
I'UE.

« Per evitare possibili danni al’ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non controllato
dei rifiuti, riciclarlo responsabilmente per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.

« Per restituire il dispositivo usato, utilizzare i sistemi di ritorno e raccolta o contattare il rivenditore presso

memmmmm || quale e stato acquistato il prodotto. Possono prendere questo prodotto per un riciclo sicuro per

I'ambiente.
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RENAINAI CA MANUALUL INFORMATIV A FOST CREAT PENTRU MAI MULTE MODELE ALE ACESTUI DISPOZITIV
ESTE POSIBIL CA UNELE CARACTERISTICI MENAIONATE IN MANUAL SA NU FIE DISPONIBILE PE DISPOZITIVULUI DVS.
ACEASTA LIMBA A FOST TRADUSA CU AJUTORUL INTELIGENTEI ARTIFICIALE.

INSTRUCTIUNI SI AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA

« Tnainte de a utiliza acest dispozitiv, va rugam sa cititi cu atentie manualul
de instructiuni.

+ V& rugam sa va asigurati ca tensiunea nominala este aceeasi cu
tensiunea pe care ati utilizat-o.

* Va rugam sa pastratl instructiunile, certificatul de garantie, chitanta de
vanzare si, daca este posibil, cartonul cu ambalajul interior!

. DISpOZItIVUl este destinat exclusiv utilizarii private si nu utilizarii
comerciale, nu utilizarii profesionale!

- Intotdeauna scoateti mufa din priza atunci cand dispozitivul nu este in
uz, atunci cand atasati piesele accesorii, curatati dispozitivul sau ori de
cate ori apare o perturbare. Opriti dlSpOZItIVUl In prealabil. Trageti de
mufa, nu de cablu.

- Pentru a proteja copiii de pericolele aparatelor electrice, nu-i lasati
niciodata nesupravegheati cu dispozitivul. Prin urmare, atunci cand
selectati locatia pentru dispozitivul dumneavoastra, facetl -0 in asa fel
incat copiii s& nu aiba acces la dispozitiv. Aveti grija sa va asigurati ca
cablul nu atarna.

« Testati dispozitivul si cablul in mod regulat pentru a verifica eventualele
delterlorarl Daca exista deteriorari de orice fel, dispozitivul nu ar trebui
utilizat

* Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul. Nu lasati copiii sa se
joace cu materialul de ambalare, cum ar fi sacii de plastlc

* Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de
persoanele cu dizabilitati fizice, senzoriale sau mentale 'sau Ilpsa de
experienta si cunostlnte cu condltla sa fie supravegheati sau sa li se
fi dat instructiuni despre modul de utilizare in conditii de siguranta Si
sa inteleaga p03|b|IeIe pericole. Curatarea si intretinerea utilizatorului
nu ar trebui sa fie facute de copii decat dacé au sub 8 ani si nu sunt
supravegheati.

* Nu reparati dispozitivul singuri, ci consultati un expert autorizat in caz
de problema.

* Din motive de siguranta, un cablu principal rupt sau deteriorat poate fi
inlocuit doar cu un cablu echivalent de la producator, departamentul
nostru de service pentru clienti sau o persoana calificata similara.

 Pastrati dispozitivul si cablul departe de caldura, lumina directa a
soarelui, umiditate, margini ascutite si alte asemenea.

* Opriti dlspozmvul si deconectati- | atunci cand nu 1l utilizati.

. Folosm numai accesorii orlglnale furnizate de furnizor.

* Nu utilizati dispozitivul in” aer liber. (Cu exceptia cazului in care
dispozitivul este proiectat pentru utilizare in “exterior.) Protejati
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intotdeauna impotriva temperaturilor zero sau subzero.

Nu folositi niciodata aproape de apa (cada, chiuveta, etc.). Aparatul nu
ar trebui expus la ploaie sau umiditate. Utilizati dlSpOZItIVUl numai cand
mainile sunt uscate.

Daca dispozitivul cade in apa, deconectati-l nainte de a-l scoate
din apa. Nu atingeti sursa de apa. Dispozitivul trebuie verificat de
un specialist inainte de a fi utilizat din nou. Pentru a evita riscul de
electrocutare, nu curatati dispozitivul cu apa sau nu-I scufundati in apa.
Folositi dlspozmvul numai in scopul prevazut.

Acest dispozitiv trebuie utilizat numai atunci cand este conectat la o
priza conectata la pamant, instalata in conformitate cu regulamentele.
Asigurati-va ca tensiunea de alimentare corespunde tensiunii indicate
pe placa de tip.

Deteriorarile care apar atunci cand dispozitivul este utilizat in alte
scopuri decat cele specificate n instructiuni sau este utilizat incorect
sau nu este reparat de experti nu sunt acoperite de garantie.

Folositi intotdeauna dispozitivul pe o suprafata plana si orizontala.
Dispozitivul nu ar trebui utilizat in continuare dupa ce a cizut pe o
suprafata dura de la inaltime. Chiar si deteriorarea invizibila poate
cauza efecte negative asupra S|gurante| functionale a dispozitivului.
Dispozitivul poate fi utilizat numai dupa ce a fost verificat de un
profesionist.

Nu transportati sau trageti dispozitivul tinand mufa de alimentare
deoarece existd un risc de scurtcircuit din cauza ruperii cablului. Nu
indoiti, nu strangeti si nu trageti cablul de alimentare peste margini
ascutlte

Daca exista o gaura de ventilatie, nu o acoperiti. Nu turnati lichid sau
pudra in gaurile de ventilatie.

Nu introduceti degetele sau alte obiecte in pértile deschise ale
dispozitivului.

Nu se accepta nicio raspund ere in caz de daune cauzate de utilizarea
incorecta sau neconformitate cu aceste instructiuni.

Pentru a evita supraincalzirea, nu acoperiti radiatorul.

Nu acoperiti grilele sau blocati intrarile sau iesirile de aer plasand
aparatul impofriva oricarei suprafete

Tineti toate obiectele la cel putin 1 metru distanta de partea frontala si
spate a aparatului.

Anumite parti ale acestui produs se pot incalzi foarte mult si contactul
cu aceste partl poate cauza arsuri. Trebuie acordata o atentle deosebita
acolo unde sunt prezente copii si persoane vulnerabile.

Nu utilizati aparatul intr-o camerad in care se depoziteaza lichide
inflamabile, solventi sau lacuri si in care pot exista vapori inflamabili.
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ASAMBLARE

Tnainte de a folosi incalzitorul, picioarele (incluse separat in pachet) trebuie atasate la unitate. Picioarele
trebuie atasate corect la baza incalzitorului folosind suruburile furnizate.

UTILIZARE

NOTA: Este normal ca incélzitorul s& emane un miros si fumuri atunci cand este pornit pentru prima data
sau dupa o perioada lunga de neutilizare. Acest miros si fumuri vor disparea dupa ce incalzitorul a fost
pornit pentru o scurta perioada de timp.

« Alegeti o locatie potrivitd pentru incalzitor, tindnd cont de instructiunile de siguranta de mai sus.

* Introduceti stecherul incalzitorului intr-o priza potrivita.

INTERRUPTOARE DE CONTROL

s ™
(Y
Termostat reglabil
Y Comutator PORNIT/OPRIT & flacara (fara caldura)
I Caldura redusa
I Caldura mare (necesité pornirea ambelor comutatoare I si Il)
. J
PORNESTE INCALZITORUL

ﬁ' Pentru Efect de Flacara doar. Glisati comutatorul principal de alimentare PORNIT/OPRIT
n pozitia PORNIT pentru a avea EFECTUL DE FLACARA far4 nicio functie de incalzire.

\g Pentru Caldura Redusa - Glisati comutatorul principal de alimentare PORNIT/OPRIT in
! pozitia PORNIT si glisati unul dintre comutatoarele acestuia in pozitia PORNIT.

[lo_-Jv

I Pentru Caldura Mare - Glisati comutatorul principal de alimentare PORNIT/OPRIT in

pozitia PORNIT si glisati ambele comutatoare ,I” si ,II” in pozitia PORNIT.
n

SETAREA TERMOSTATULUI

Dupa ce incalzitorul a fost pornit si camera a ajuns la temperatura dorita, rotiti incet butonul termostatului
spre dreapta catre pozitia High (+). Lasand termostatul in aceasta setare, va mentine automat aceasta
temperatura. Pentru a reduce temperatura, rotiti butonul mai spre stéanga catre pozitia LOW (-). Pentru a
creste temperatura, rotiti butonul termostatului in sensul acelor de ceasornic catre pozitia HIGH (+).
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OPRIREA

Opriti comutatorul principal de alimentare si comutatorul de flacara pentru a intrerupe utilizarea.
Comutatorul pentru Caldura Redusa si Comutatorul pentru Caldura Mare pot ramane in orice pozitie si
nu vor avea putere. Acestea vor continua sa aiba aceleasi functii setate cand incalzitorul este repornit.
Incalzitorul trebuie deconectat de la prizé cand nu este utilizat.

CARACTERISTICI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Tncalzitorul este echipat cu un dispozitiv automat de protectie la supraincalzire situat in interiorul corpului
incalzitorului. Daca grila incalzitorului este obstructionatd sau daca incalzitorul se supraincalzeste din orice
motiv, dispozitivul automat de protectie la supraincalzire va opri incalzitorul. Pentru a reseta incalzitorul, opriti
alimentarea si deconectati incalzitorul pentru 10 minute pana se raceste si puteti reconecta incalzitorul si
reporniti incalzitorul. Asigurati-va ca incalzitorul este pe o suprafata neteda si nivelata, fara obstructii.
Tncélzitorul este de asemenea echipat cu un comutator de siguranta la rasturnare pentru a opri alimentarea
incalzitorului cand acesta se rastoarna. Unitatea se va opri automat, pentru a relua funcitiile incalzitorului pur si
simplu ridicati incalzitorul si urmati instructiunile de la sectiunea ,PORNESTE INCALZITORUL” si ,SETAREA
TERMOSTATULULI” din acest manual de instructiuni.

INGRIJIRE SI INTRETINERE

CURATARE: ATENTIE - Inainte de a curata incalzitorul, asigurati-va ca deconectati cablul de alimentare
si lasati incalzitorul sa se raceasca complet. Curatati suprafata exterioara cu o carpa curata si umeda.

Nu folositi produse chimice dure sau agenti de curatare abrazivi. NU SCUFUNDATI INCALZITORUL N
APA. Lasati incalzitorul sa se usuce complet inainte de utilizare. Folositi un aspirator sau un praf pentru a
mentine zona de calduréa si ventilatie curata si fara praf si murdarie.

NU UTILIZATI INCALZITORUL FARA GRILA MONTATA.
NU UTILIZATI INCALZITORUL DACA A FUNCTIONAT DEFECTUOS SAU A DEVENIT DEFECT.

Importator: «S.C. Zilanrom Trading S.r.I. Sos. Bucuresti-Urziceni nr 64B, Afumati, Jud ilfov (office@zilan.ro)
S.C. Scule si Unelte Design S.r.l. Strada 3, nr 11A, Afumati, jud ilfov (office@zilanoffical.ro)

Eliminarea corecta a acestui produs

 Aceasta marca indica faptul ca acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere in
intreaga UE.

Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului inconjurator sau sanatatii umane prin eliminarea
necontrolatd a deseurilor, reciclati-l responsabil pentru a promova reutilizarea durabila a resurselor
materiale.

Pentru a returna dispozitivul utilizat, va rugam sa utilizati sistemele de returnare si colectare sau sa
mmmmmm  CONtactati comerciantul de la care ati achizitionat produsul. Acestia pot prelua acest produs pentru
reciclarea sigura a mediului inconjurator.
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NALEZY PAMIETAC, ZE INSTRUKCJA URZADZENIA MOZE BYC UTWORZONA | ZAWIERAC WIECEJ INFORMACJI DOTYCZACYCH NIE
TYLKO TEGO O MODELU. TWOJE URZADZENIE MOZE NIE ZAWIERAC FUNKCJI WYMIENIONYCH W INSTRUKCJI URZADZENIA.
TEN JEZYK ZOSTAL PRZETLUMACZONY ZA POMOCA SZTUCZNEJ INTELIGENCJI.

OGOLNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA | OSTRZEZENIA

. Ptt;z?d uzyciem tego urzgdzenia prosze doktadnie przeczytac instrukcje
obstugi.

* Upewnij sie, ze napiecie znamionowe jest takie samo, jak napiecie,
ktére uzywasz.

* Przechowuj instrukcje, certyfikat gwarancji, paragon sprzedazy i, jesli
to mozliwe, karton z opakowaniem wewnetrznym!

» Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku prywatnego, a nie
do uzytku komercyjnego ani zawodowego!

« Zawsze odtgcz wtyczke z gniazdka, gdy urzadzenie nie jest uzywane,
podczas mocowania czesci akcesoryjnych, czyszczenia urzgdzenia
lub gdy wystgpi zakidcenie. Wytgcz urzgdzenie wczesniej. Chwy¢ za
wtyczke, a nie za kabel.

* Aby chroni¢ dzieci przed niebezpieczehnstwami zwigzanymi z
urzgdzeniami elektrycznymi, nigdy nie zostawiaj ich bez nadzoru z
urzgdzeniem. Wybierajgc miejsce na swoje urzgdzenie, zadbaj, aby
dzieci nie miaty do niego dostepu. Upewnij sie, ze kabel nie zwisa.

* Regularnie sprawdzaj urzgdzenie i kabel pod katem uszkodzen.
Jesli wystgpi jakiekolwiek uszkodzenie, urzadzenie nie powinno byc¢
uzywane.

* Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem. Nie pozwol dzieciom
bawi¢ sie materiatami opakowaniowymi, takimi jak worki foliowe.

* To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz
osoby z niepetnosprawnoscig fizyczng, sensoryczng lub umystowa,
lub brakiem doswiadczenia i wiedzy, pod warunkiem, ze sg one pod
opiekg lub otrzymaty instrukcje dotyczgce bezpiecznego korzystania z
urzgdzenia i rozumiejg mozliwe zagrozenia. Czyszczenie i konserwacja
uzytkownika nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci, chyba ze majg
one ponizej 8 lat i sg bez nadzoru.

* Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, ale skonsultuj sie z
autoryzowanym ekspertem w przypadku problemu.

* Z powoddéw bezpieczehnstwa uszkodzony lub uszkodzony przewdd
zasilajgcy moze by¢ wymieniony tylko na réownowazny przewod od
pro%ucenta, naszego dziatu obstugi klienta lub podobnej upowaznionej
osoby.

» Utrzymuj urzgdzenie i kabel z dala od ciepta, bezposredniego Swiatta
stonecznego, wilgoci, ostrych krawedzi i podobnych.

* Wyltgcz urzadzenie i odigcz je, gdy nie uzywasz urzgdzenia.

» Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriéw dostarczonych przez dostawce.

* Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz. (O ile urzgdzenie nie jest
przeznaczone do uzytku na zewnagtrz.) Zawsze zabezpieczaj przed
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temperaturami zerowymi lub ponizej zera.

* Nigdy nie uzywaj w poblizu wody (wanny, zlewu itp.). Urzadzenie nie
powinno by¢ wystawione na deszcz ani wilgo¢. Uzywaj urzgdzenia
tylko, gdy rece sg suche.

« Jesli urzgdzenie wpadnie do wody, odtgcz je przed wyjeciem z wody.
Nie dotykaj zrédta wody. Urzgdzenie musi by¢ sprawdzone przez
specjaliste przed ponownym uzyciem. Aby unikngé ryzyka porazenia
pragdem elektrycznym, nie czys$¢ urzadzenia wodg ani nie zanurzaj go
w wodzie.

* Uzywaj urzadzenia tylko w celu, do ktorego jest przeznaczone.

* Urzadzenie to moze byc uzywane tylko wtedy, gdy jest podigczone
do uziemionego gniazdka zainstalowanego zgodnie z przepisami.
Upewnij sig, ze napigcie zasilania odpowiada napieciu podanemu na
tabliczce znamionowe;.

* Uszkodzenia, ktére wystepuja, gdy urzadzenie jest uzywane do celéw
innych niz te okreslone w instrukcjach, jest uzywane nieprawidtowo lub
nie jest naprawiane przez ekspertow, nie podlegajg gwarancji.

* Zawsze uzywaj urzagdzenia na ptaskiej i poziomej powierzchni.

* Urzgdzenie nie powinno by¢ juz uzywane po upadku na twardg
powierzchnie zduzejwysokosci. Nawet niewidoczne uszkodzenia mogg
wptyng¢ negatywnie na bezpieczenstwo funkcjonalne urzgdzenia.
Urzadzenie mozna uzywac tylko po sprawdzeniu przez profesjonaliste.

* Nigdy nie przeno$ ani nie ciggnij urzgdzenia, trzymajgc wtyczke
zasilajgcg, poniewaz istnieje ryzyko zwarcia spowodowanego
przerwaniem kabla. Nie gie¢, nie sciskaj ani nie ciggnij kabla
zasilajgcego przez ostre krawedzie.

 Jesli istnieje otwor wentylacyjny, nie zastaniaj go. Nie wlewaj do
otworéw wentylacyjnych zadnych cieczy ani proszkow.

* Nie wktadaj palcow ani innych przedmiotow do otwartych czesci
urzgdzenia.

* Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody spowodowane
niewfasciwym uzytkowaniem lub nieprzestrzeganiem tych instrukciji.

* Aby unikng¢ przegrzania, nie przykrywaj grzejnika.

* Nie zastania) kratki ani nie blokuj przeptywu powietrza, stawiajgc
urzagdzenie na jakiejkolwiek powierzchni.

» Utrzymuj wszystkie przedmioty co najmniej 1 metr od przedniej i tylnej
strony urzgdzenia.

* Niektére czesci tego produktu mogg byé bardzo gorgce, a kontakt
z tymi czesciami moze powodowaé oparzenia. Nalezy szczegodlnie
uwazac¢ w miejscach, gdzie sg dzieci i osoby wrazliwe.

* Nie uzywaj urzadzenia w pomieszczeniu, gdzie przechowywane
sg fatwopalne ciecze, rozpuszczalniki lub lakier oraz gdzie moga
wystepowac tatwopalne opary.
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MONTAZ

Przed uzyciem grzejnika, nalezy przymocowac¢ do niego nézki (dotgczone osobno w opakowaniu). Nozki
powinny by¢ prawidtowo przymocowane do podstawy grzejnika za pomocg dostarczonych srub.

UZYTKOWANIE

UWAGA: To normalne, ze grzejnik emituje pewien zapach i dym, gdy jest wtaczany po raz pierwszy lub po
dluzszym okresie nieuzywania. Ten zapach i dym znikng po krotkim czasie dziatania grzejnika.

» Wybierz odpowiednie miejsce dla grzejnika, uwzgledniajac powyzsze instrukcje bezpieczenstwa.

« Wi6z wtyczke grzejnika do odpowiedniego gniazdka.

PRZELACZNIKI STERUJACE

4 N
)
Regulowany termostat
Y Przefacznik ON/OFF i plomieri (bez grzania)
I Caldur Niskie cieplo & redus
T Wysokie cieplo (wymaga wiaczenia obu przefacznikéw I i )
- %

WLACZANIE GRZEJNIKA

ﬁ' Dla efektu ptomienia. Przesun gtéwny przetgcznik zasilania ON/OFF do pozycji ON, aby
uzyska¢ EFEKT PLOMIENIA bez funkgji grzania.

\g Dla niskiego ciepta - Przesun gtéwny przetacznik zasilania ON/OFF do pozycji ON i

! przesun jeden z przetacznikdéw do pozycji ON.
kil

I Dla wysokiego ciepta - Przesun gtéwny przetacznik zasilania ON/OFF do pozycji ON i

przesun oba przetgczniki “I” i “II” do pozycji ON.
n

USTAWIANIE TERMOSTATU

Po wigczeniu grzejnika i osiggnieciu zgdanej temperatury w pomieszczeniu, powoli obré¢ pokretto
termostatu w prawo w kierunku HIGH (+). Pozostawiajgc termostat w tym ustawieniu, automatycznie
utrzyma on te temperature. Aby obnizy¢ temperature, obré¢ pokretto dalej w lewo w kierunku LOW (-).
Aby podwyzszy¢ temperature, obro¢ pokretto termostatu zgodnie z ruchem wskazéwek zegara w kierunku
HIGH (+).
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WYLACZANIE

Przetacz gtowny przetgcznik zasilania ON/OFF i przetacznik zasilania ptomienia na OFF, aby przerwac
uzywanie. Przetacznik niskiego ciepta i przetgcznik wysokiego ciepta mogg pozosta¢ w dowolnej pozyciji i
nie beda miaty zasilania. Bedg one nadal mie¢ te same ustawione funkcje, gdy grzejnik zostanie ponownie
wigczony. Grzejnik powinien by¢ odtgczony od zasilania, gdy nie jest uzywany.

WAZNE FUNKCJE BEZPIECZENSTWA

Grzejnik jest wyposazony w automatyczne urzadzenie chronigce przed przegrzaniem, znajdujace sie wewnatrz
obudowy grzejnika. Jesli kratka grzejnika jest zablokowana lub grzejnik z jakiegokolwiek powodu zbyt sie
nagrzewa, automatyczne urzadzenie chronigce przed przegrzaniem wytgczy grzejnik. Aby zresetowac grzejnik,
wystarczy wytgczy¢ zasilanie i odtgczy¢ grzejnik na 10 minut, az ostygnie, a nastepnie mozna go ponownie
podtgczy¢ i uruchomi¢. Upewnij sie, ze grzejnik znajduje sie na gtadkiej, poziomej powierzchni bez przeszkaod.
Grzejnik jest rowniez wyposazony w wytgcznik bezpieczenstwa, ktdry wytgcza zasilanie grzejnika, gdy grzejnik
sig przewroci. Urzadzenie wytgczy sie automatycznie, aby wznowi¢ funkcje grzania, wystarczy ustawi¢

grzejnik w pozycji pionowe;j i postepowac zgodnie z instrukcjami ,WWLACZANIE GRZEJNIKA” i ,USTAWIANIE
TERMOSTATU” w tej instrukciji obstugi.

PIELEGNACJA | KONSERWACJA

CZYSZCZENIE: UWAGA - Przed czyszczeniem grzejnika nalezy odigczy¢ przewod zasilajacy i catkowicie
go schiodzi¢. Wyczys$¢ zewnetrzng powierzchnig czysta, wilgotng szmatka. Nie uzywaj silnych chemikaliow
ani $rodkow $ciernych. NIE ZANURZAJ GRZEJNIKA W WODZIE. Przed uzyciem pozwdl grzejnikowi
catkowicie wyschnaé. Uzyj odkurzacza lub miotetki, aby utrzymac¢ czystos¢ i wolno$¢ od kurzu i brudu w
obszarze grzania i wentylacji.

NIE UZYWAJ GRZEJNIKA BEZ ZALOZONEJ KRATKI.
NIE UZYWAJ GRZEJNIKA, JESLI DOSZtO DO JEGO AWARII LUB USZKODZENIA.

Importer: Zilan Polska Sp. z 0.0., ul. gen. R. Kuklinskiego zilanpolska@zilan.com.tr
SERWIS: IBE Technologies Sp. z o0.0., ul. gen. R. Kuklinskiego 14, 08-110 SiedIce

Prawidiowa utylizacja tego produktu

« To oznaczenie oznacza, ze tego produktu nie nalezy utylizowa¢ razem z innymi odpadami domowymi w
catej UE.

« Aby zapobiec potencjalnym szkodom dla srodowiska lub zdrowia ludzkiego wynikajacym z
niekontrolowanej utylizacji odpaddw, nalezy go poddawac¢ recyklingowi w sposéb odpowiedzialny,
promujac zréwnowazone ponowne wykorzystanie zasobéw materialnych.

« Aby zwrdéci¢ zuzyte urzadzenie, nalezy skorzysta¢ z systemu zwrotu i zbiorki lub skontaktowac sig ze

mmmmm SPrzedawcay, u ktérego produkt zostat zakupiony. Produkt powinien zosta¢ poddany recyklingowi w

sposob bezpieczny dla srodowiska.
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OBPATUTE BHUMAHWE, YTO IAHHOE PYKOBOJCTBO MO 3KCIMIYATALIMM YCTPOWCTBA NMOArOTOBNEHO AN PA3NINYHbIX
MOJEJIEV. B BALLEM YCTPOWCTBE MOIYT OTCYTCTBOBATb HEKOTOPbIE ®YHKLIW, ONMUCAHHBIE B JAHHOM PYKOBOLCTBE.
OTOT A3bIK Bblf1 NEPEBEAEH C MOMOLLBIO NCKYCCTBEHHOIO MHTENNEKTA.

OBLWME UHCTPYKLIUK NO BE3OMNMACHOCTU U NPEAYNPEXAEHUA

* [epen ncnonb3oBaHMEM 3TOrO YCTPOMCTBA BHUMATENBHO NpoYnTanTe
KOBOACTBO MO 3KChyaTaymm.

* Yoeautecb, 4TO HOMMHaNbHOE  HanpsbkeHue  COOTBETCTBYET
NCMNOMb3yeMOMY BaMW HANpsXXeHuo. _ 5

» CoxpaHnTe NMHCTPYKLUUK, rapaHTUNHBIA cepTUdUKaT, KaCCOBbIN Yek U,
MO BO3MOXHOCTU, KOPOOKY C BHYTPEHHEWN ynakoBKon!

* YCTPOMCTBO  NpegHasHayeHO  UCKMYMTENbHO  Ans  JIMYHOro
NCMOMb30BaHUA W He npegHasHa4YeHo AN KOMMEPYECKOro wunuv
nNpogeccrnoHarnbHOro Ucrnorb3oBaHus! .

* Bcerga BbIkNtoYanTe yCTPOMCTBO W OTKMOYANTE ero OT ceTu, Koraa
OHO HEe MCnosnb3yeTcs, NP NPUcoeauHEHUN AOMNOMHUTENbBHbIX YacTen,
YUCTKE YCTPOMCTBA UITK MPU BO3HUKHOBEHUW HencnpasHocTU. CHavana
BbIKINIOYMTE YCTPOMCTBO. TAHUTE 3a BUIIKY, a He 3a Kaberb.

+ [Ins 3aWmThLl AeTen OT OrnacHOCTeNn aneKkTpuyeckmx Npnubopos HUKoraa
He ocTaBnsmnTe ux 6e3 npucmoTpa ¢ ycTporncTBoM. lNosTomy BeibrpanTe
MEecTO [ng Ballero yCTpOMCTBA TaK, YTObbl AETU HE UMEeNU K Hemy

ocTyna. CneauTe 3a Tem, YTobbl kabenb He CBUCAN BHU3.

* PeryndapHo npoBepsinTe yCTPOMCTBO U Kabenb Ha Hanuuve
nospexaeHun. Ecnn ectb "Kakne-nnbo noBpexaeHus, YCTPOWUCTBO
Herb3si UICNoSb30BaTh. . 5

* He nossonante getsim nrpatb ¢ yCTPOMCTBOM. He nossonanTte getam
urpatb C YyNakoBOYHbIMWM MaTepuanamu, TakMMU Kak nnacTuKoBble
nakeThbl.

* JTO YCTPOMUCTBO MOXET WUCMOMb30oBaTbCA AeTbMW B BO3pacTe oOT
8 net u crapwe, a Takke nuuamum c (PU3INYECKNMU, CEHCOPHLIMU
WNN  YMCTBEHHbIMW HegocTatkaMu WNW  HefocTaTkoM  onbiTa U
3HaHW, NpU YCNOBUKN, YTO_OHW HaxogAaTcsa nog Hag3opoM mnv Bbinu
NPOVHCTPYKTUPOBaHbI MO 6e30MacHOMY MCMNONb30BaHUKD YCTPOMCTBa
N_ NMOHUMAKT BO3MOXHble OMacHOCTU. Yuctka UM TEXHUYECcKoe
obcnyxMBaHWe nosnb3oBaTerieM He AOMKHbl MPOBOAUTBCA LETbMW,
eCcrnv oHN mnagLe 8 net_u He HaxoA4saTCcsa nog NPUCMOTPOM.

* He peMOHTMpyMnTE YCTPOMCTBO CaMOCTOATENBHO, a NP BO3HUKHOBEHUU
npobnemsl obpaTUTECh K aBTOPU3OBAHHOMY CNELNANUCTY. 5

* [Mo coobpaxeHnam 6e30nacHOCTU, CROMaHHbLIN UMY NOBPEXAEHHbIN
CeTeBOW MpPOBOA MOXET ObITb 3aMEHEH TOMNbKO 3KBMBANEHTHbIM
npoBOAOM OT MPOM3BOAUTENS, Halwen cnyxObl MNOAAEPXKA Wnn
aHanornyHbIM KBanMUUUPOBaHHbLIM CreLasiucToMm.

» [lepxnte ycTponctBO M Kabenb noganble OT Tenmna, npsMoro
COJTHEYHOrO CBEeTa, Briarn, OCTPbIX Kpaes 1 TOMy Nogo6HOro.

* BolknoyanTte ycTpoOWCTBO M OTKMAOYaWTe erd OT CeTwu, Korgaa He
ncnonbayere ero.

* Micnonb3ynTte TONbKO OpUrMHarnbHble akceccyapbl, NpeaocTaBieHHble
MOCTaBLLWKOM._ 5 .

* He wucnonb3ynte ycTtponctBo Ha ynuue. (Ecnm yctponcTtBo _He
npegHasHa4YeHo Ons UCnosib3oBaHUA Ha ynuvue.) Beefga sawmwante
€ro OT HyfneBbIX U1 MUHYCOBbIX TemMneparyp.
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* Hukorga He ucnonb3ymnTe yCTPOMCTBO PALAOM C BOAOW (BaHHa, pakoBUHa
n 1. 4.). NMpubop He gormkeH nogBepratbCs BO3OEUCTBUIO OOXAA UMK
Braru. Micnonb3ynte yCTPONCTBO TOMBbKO C CYXUMW PYKaMMu.

* Ecnn yctponcTtBo ynano B BoZy, OTKMOYUTE ero nepee TeMm, Kak
BblHMMaTb M3 BoAabl. He kacamtecb UCTOYHMKA BOAbl. YCTPOWUCTBO
AO/MKHO OblTb MPOBEpPEHO crneuvanucTtom nepeg MNOBTOPHbIM
ncnonb3oBaHneM. YTobbl n3bexarb prcka NopaKeHUs ANeKTPUYECKUM
TOKOM, He YNCTUTE YCTPONCTBO BOAOMW N He NOrpyxavTte ero B BOay.

* lcnonb3ynTe yCTPOMCTBO TOSbKO MO Ha3Ha4YeHuio.

* 3TO YCTPOMCTBO [OMKHO paboTaTb TOMbKO MNPU MNOAKMYEHUN K
3a3eMIIeHHON pO3eTKe, YCTaHOBMEHHOW B COOTBETCTBUM C HOPMaMw.
Y6eauTech, YTO HanpsbkeHne NUTaHWs COOTBETCTBYET YKa3daHHOMY Ha
TUNOBOW Tabnunuke. 5

* [MoBpexaeHns,, BO3HUKLWIME MNpU  WUCMNOMb30BaHMM  YCTPOWCTBA
HEe NO Ha3HAYeHWlo, YyKa3aHHOMY B WHCTPYKUWW, HenpaBuilbHOM
NCMNOMb30BaHNM UNN PEMOHTE He creunanuciammn, He NOKPbIBAKOTCH
rapaHTmen. . . 5 .

* Bceraa wucnonb3ynte yCTPOMCTBO HA POBHOWM M TFOPU3OHTarbHOM
NOBEPXHOCTU. YOeauTecb, YTO HOrMM MpaBUSIbHO MpPUKPEnsieHbl K
oborpesaTtento nepen UCrnorb30BaHNEM.

* YCTPONCTBO HE AOMKHO MCNONb30BaTbCs NOCNe NageHns Ha TBepayto
NMOBEPXHOCTb C BbICOTbl. [laxe HeBuMAWMble MNOBPEXOEHUS MOTyT
HeraTMBHO cKa3aTbCs Ha PYHKUMOHanbHON 6e30NacHOCTI yCTPOMCTBA.
YCTPOMCTBO MOXHO  WCMNOMNb30BaTb TOSMbKO MNOCne” MnpoBEPKK
crneumanmcToMm. .

* Hukorga He nepeHocuTe U He TsSHUTE YCTPOWCTBO, AepXa 3a BUIKY
NMUTaHUSA, Tak Kak 3TO MOXET MPUBECTU K KOPOTKOMY_3aMblKaHUIO U3-
3a _nospexgeHunsa kabenda. He crubante, He 3aXMMaNTe N He TAHUTE
Kabenb Yyepes ocTpble Kpasi. .

* Ecnn ecTb BEHTUNAUMOHHbIE OTBEPCTUS, He 3akpbiBanTe ux. He
3anuBanTe HWKaKMe XWOKOCTU WUIM MOPOLWIKA B BEHTUNALMOHHbIE
OTBEpPCTUS. _

* He BcraBnante nanbubl UnuM Apyrve npeameTbl B OTKPbITblE 4acTu

CTPOMCTBA.

* He npuHuMMaeTcsa OTBETCTBEHHOCTb 3a MOBPEXOEHUS, BbI3BAHHbLIE
HenpasWibHbIM ~ UCMOMNb30BaHMEM UMM HecobnoaeHnem  3Tux
VIHCTpgKLl,VIVI. .

* Bo nsbexaHuye neperpesa He HakpbiBanTe oborpesaTens.

* He 3akpbiBanTe peLeTkn 1 He BriokupynTe BXoS UInv BbIXOA BO34yXa,
cTaBs Npudop y Kakon-rimbo NOBEPXHOCTM. .

* [lepxuTe BCe 0BBLEKTLI HA pacCTOSHUM He MeHee 1 MeTpa OT nepefHew
1 3agHen CTOpoHbI Npubopa.

* HekoTopble YacTn 3TOro uU3genusa MoryT CUNbHO HarpeBaTbCs, U Mpu
KOHTaKTe C 3TMMM YaCTAMM MOTYT BO3HUKHYTb 0xkorn. Ocoboe BHUMaHue
crnenyet yaenaTb, Korga psaom HaxogaTea AeTU U yS3BUMbIE MoAN.

* He ~“wucnonb3ymnte npubop B  MNOMELLEHWU, TOe  XpaHSATCS
NEerkoBOCNIaMEHSOLMNECS XKNOKOCTU, paCcTBOPUTENN UK NaKK, 1 rae
MOTyT NPUCYTCTBOBATb JIErKOBOCMNIaMEHSAILMNECS Napbl.
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CBOPKA

Mepen vcnonb3oBaHnem oborpesaternst He06XoaAMMO NPUKPENUTL HOXKW (BXOAST B KOMMMEKT OTAENBHO)
K ycTporncTBy. HoxKM criefyeT npaBuiibHO NPUKPENUTL K OCHOBaHWIO 06orpeBaTensi ¢ NOMOLLb0
NnpefoCTaBNEHHbIX BUHTOB.

MCMNonb30BAHUE

NMPUMEYAHMUE: 3710 HopManbHo, ecnn oborpeBaTenb U3AaET 3anax v AbIM NpY NEPBOM BKIOYEHUM UK
rocrie AnUTENbHOro Neproaa HeMcnonb3oBaHKs. ATOT 3anax 1 AblM UCHE3HYT Yepe3 HEKOTOPoe Bpemst
nocre BKMoYeHns oborpesaTens.

* BbibepuTe nogxoasilee mecto Ans oborpesaTensl, y4nTbiBas BbllLeykasdaHHble MHCTPYKLMKU MO
Ge3onacHocTu.

* BcraBbTe BUNKy oborpeBartensi B NOAXOAALLYIO PO3ETKY.

NEPEKNIOYATENN YNMPABNEHUA

4 N
)
Perynupyemsiii TepmocTaT
Y Mepexniouatens BKI/BLIKI u nnawms (6e3 Harpesa)
I Huakwii Harpes
I BLiCOKWii Harpes (HEOBXOAMMO BKMiouNTb 06a nepekriodatens | u 1)
- %

BKINIOYEHUE OBOIrPEBATENA

\\g, Tonbko ans addekra nnameHwn. MNepekniounte rMaeHbIA NepeknoYyaTens NMTaHus
BKI/BbIKIN B nonoxeHne BKI1, 4tobbl nonyunts POEKT MNMIAMEHW 6e3 dyHKumit

oborpesa.

¥
[Ins HMu3Koro Harpesa - [NepekntounTe rmaeHbIn nepekntodaTens nutadus BKI/BbIKIT B

nonoxexue BKJ1 n BkntounTe oguH 13 nepeknoyaTenei.
I
Y

I [ns BblcOKOro HarpeBa - Nepekntounte rmasHbI Nnepekntoyvatens nutadus BKI/BbIKIT B

nonoxeHue BKJ1 n Bkntounte oba nepekntovatens “I” u “II”.
n
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YCTAHOBKA TEPMOCTATA

Mocne BkntoveHns oborpeBaTenst n JOCTUXKEHWS XXernaeMon TemnepaTtypbl B MOMELLEHUN, MeANEHHO
noBepHUTE PyyKy TepMocTaTa Brpaso B cTopoHy BBICOKOW (+). OcTaBMB TEPMOCTAT B 3TOM MOMOXEHMM,
OH ByneT aBTOMaTMYECKN NOAAEPXKMBATL 3Ty Temnepatypy. [ns NoHWKeHNs TemMnepaTypbl NOBEpPHUTE
pyuKy Aanblue Bneso B cTopoHy HA3KOW (-). ina noBblleHNst TeMnepaTypbl MOBEPHUTE PyUKY
TepMocTaTa o 4acoBoii CTperike B CTOpoHy BbICOKOW (+).

BbIKITFOYEHUE

BbIkntounTe rnaBHbIV NepeknoyaTenbs NMTaHnsa 1 NepeknoyaTtens NMTaHna nnaMmeHu B nonoxeHune BbIKI,
4YTO6bLI NPEKpaTUTL UCMoNb3oBaHue. [NepeknoyaTeny HU3KOro 1 BbICOKOrO Harpeea MoryT ocTaBaTbCs B
NoOOM NONOXEHUN N He ByayT umeTb NUTaHus. OHU COXPaHST Te e DYHKLUM NPU MOBTOPHOM BKITHOYEHUN
oborpesatens. OborpeBatenb AOMKEH ObITb OTKMKOYEH OT CETU, KOFZA HE UCTOSb3YETCS.

BAXHbIE ®YHKLWX BE3OMACHOCTHU

Ob6orpeBaTenb OCHaLLEH aBTOMATUYECKMM YCTPOVCTBOM 3aLLMThl OT NEperpesa, pacrnonoXeHHbIM BHYTPU
Kopryca oborpesatensi. Ecnu peluéTtka oborpeBarens 3abnokupoBaHa nnu oborpesarens neperpeBaeTcs

no No6or NpuYMHe, aBTOMaTUYEeCKOe YCTPOMCTBO 3alLyMThl OT Neperpesa BbIKMioYUT oborpesatenb. [Ons
cbpoca oborpesaTens NpocTo BbIKMOYMTE NUTAHWE U OTKIIoUMTEe oBorpesaTernb OT ceTv Ha 10 MUHYT [0 ero
OCTbIBaHWSA, 3aTEM Bbl MOXETE BKIMHOUUTL 06orpeBaTenb CHoBa. YoeauTech, YTo oGorpeBaTterib CTOUT Ha POBHOW
noBepxHoCTV 6e3 NpensaTCTBuiA.

Ob6orpeBaTtenb Takke OCHALLEH NpeaoXpaHUTENbHBIM BbIKITHOYATENEM ONPOKUAbIBAHMS, KOTOPbI

OTKIoYaeT NuTaHne oborpeBaTernsi Npu ero ONPoKUAbIBAHUU. YCTPOMCTBO aBTOMATUYECKMN BbIKITHOYMTCS,

Ansi BO30OHOBMeHUs paboTbl 06orpesaTensi NPoCcTo NOCTaBLTe ero BEPTUKAmNbHO M CriedyiTe UHCTPYKUMSIM
“BKITKOYEHWE OBOIPEBATENA” n “YCTAHOBKA TEPMOCTATA” B 3TOM pyKOBOACTBE.

yxoa n TEXHUYECKOE OBCIY>KUBAHUE

YUCTKA: BHNUIMAHMUE - MNepen 4ncTkoi oborpeBaTensi 06s3aTenbHO OTKIMHYUTE LUHYP NUTaHUS 1
hanTe oborpeBaTtento NOMHOCTbIO OCThITb. OUNCTUTE BHELLUHIOK MNOBEPXHOCTb YUCTOM BMAXKHOWN TKAHBIO.
He vcnonbayiiTe arpeccusHble XMMUYeckue unn abpasmsHble yncTalme cpeactea. HE MOMPYXXANTE
OBOIPEBATE/b B BOY. [laiTe o6orpeBatento NOMHOCTBI0 BbICOXHYTb NEPE UCMONb30BaHNEM.
Vcnonb3yiiTe Nbinecoc unm WETKy ANs yaaneHus nblnv 1 rpsidav U3 30HbI HarpeBa 1 BEHTUNSALMN.

HE UCMNONb3YNTE OBOMPEBATESb BE3 YCTAHOBNEHHOW PELLETKN.
HE MUCMONb3YWUTE OBOIPEBATESb, ECINIM OH HEMCMNPABEH VN MONOMAH.

I'IpanmbHaﬂ yTunusauus 3Toro npoaykKkra

« OTa MapKvpoBKa yKa3bIBaeT, YTO 3TOT NPOAYKT He AOMMKEH YyTUNMM3NMPOBaTbCA BMECTE C APYrMMuM
6bITOBBIMK OTXOAAMKM BO Bcelt EBponerickon Cotose.

* Y106bI NPEaoTBPaTMTL BO3MOXHbIV BPes, Ans OKpY>KatoLLen cpeapbl Unv 300poBbs YernoBeka ot
HeynpasnsieMoyn yTUnn3aumum oTxonoB, yTUIN3NPYINTE ero OTBETCTBEHHO AJ1S NPOABWXEHNS! YCTONYMBOTO
NMOBTOPHOTO MUCMONb30BaHWs MaTepuarbHbIX PECYPCOB.

* YT06bI BEpHYTb CBOE MCMONb30BaHHOE YCTPOWNCTBO, BOCMOMNb3yiTECH CMCTEMaMM Bo3BpaTa 1 cbopa mnm

I CBFKMTECH C PO3HMYHBIM NPOAABLOM, rae 6bin nprobpeTeH NPoayKT. OHM MOTYT NPUHSATL 3TOT NPOAYKT

Ans 6esonacHoi yTunusauum cpeapl.
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MOLIMO DA IMATE U VIDU DA PRIRUCNIK UREDAJA MOZE BITI IZRADEN ZA NA INFORMACIJE O VISE OD JEDNOG MODELA.
VAS UREDAJ, MOZDA NE SADRZI ZNACAJKE OPISANE U PRIRUCNIKU.
OVAJ JEZIK JE PREVEDEN UZ POMOC UMJETNE INTELIGENCIJE.

OPCE SIGURNOSNE UPUTE | UPOZORENJA

* Prije koristenja ovog uredaja, paZzljivo procitajte upute za uporabu.

 Pobrinite se da je naznacCeni napon isti kao i napon koji koristite.

» SaCuvajte upute, jamstveni list, raCun i, ako je moguce, kutiju s
unutarnjim pakiranjem!

* Uredajje namijenjen iskljucivo za privatnu uporabu, a ne za komercijalnu
ili profesionalnu uporabu!

* Uvijek izvadite utikaC iz utiCnice kad uredaj nije u uporabi, kad
pricvrs¢ujete dodatne dijelove, Cistite uredaj ili u slu¢aju smetnji. Prije
toga iskljuCite uredaj. Povucite za utika€, ne za kabel.

» Da biste zastitili djecu od opasnosti elektricnih uredaja, nikad ih ne
ostavljajte bez nadzora s uredajem. Stoga, pri odabiru mjesta za svoj
uredaj, to ucinite tako da djeca nemaju pristup uredaju. Pazite da kabel
ne visi.

* Redovito provjeravajte uredaj i kabel na ostecenja. Ako postoji bilo
kakva vrsta ostecenja, uredaj se ne smije Koristiti.

* Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci da se
igraju s ambalaznim materijalom, kao Sto su plasti¢ne vrecice.

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s fizi€kim,
osjetilnim ili mentalnim smetnjama, ili nedostatkom iskustva i znanja,
pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobile upute o sigurnoj uporabi
uredaja i razumiju moguce opasnosti. CiS¢enje i odrZzavanje uredaja ne
smiju obavljati djeca osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

* Ne popravljajte uredaj sami, veC se obratite ovlastenom stru¢njaku u
slu€aju problema.

* Iz sigurnosnih razloga, slomljeni ili oSteCeni mrezni kabel moze
zamijeniti samo odgovarajuci kabel proizvodaCa, naseg servisnog
odjela ili slicne kvalificirane osobe.

* Drzite uredaj i kabel dalje od topline, izravnog sunc€evog svijetla, vlage,
oStrih rubova i sli¢nog.

* IskljuCite uredaj i izvucite utika€ kada ne koristite ureda;.

» Upotrebljavajte samo originalne dodatke koje pruza dobavljac.

* Ne koristite uredaj na otvorenom. (Osim ako uredaj nije dizajniran za
vanjsku uporabu.) Uvijek zastitite od nula ili nizih temperatura.

* Nikada ne koristite u blizini vode (kada, umivaonik, itd.). Uredaj ne
smije biti izlozen kiSi ili vlazi. Uredaj koristite samo kad su vam ruke
suhe.
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* Ako uredaj padne u vodu, iskljuCite ga prije nego Sto ga izvadite iz
vode. Ne dodirujte izvor vode. Uredaj mora pregledati stru¢njak prije
nego $to ga ponovno upotrijebite. Kako biste izbjegli rizik od elektricnog
udara, ne Cistite uredaj vodom niti ga uranjajte u vodu.

» Upotrebljavajte uredaj samo za predvidenu namjenu.

» Ovaj uredaj smije se koristiti samo kad je spojen na uzemljenu uticnicu
instaliranu u skladu s propisima. Provjerite odgovara li napon napajanja
naponu navedenom na ploc€ici s podacima.

» OStecenja koja nastanu kada se uredaj koristi za svrhe koje nisu
navedene u uputama, kada se koristi nepravilno ili nije popravljen od
strane stru¢njaka, ne pokrivaju se jamstvom.

* Uvijek koristite uredaj na ravnoj i horizontalnoj povrsini.

* Uredaj se ne smije Koristiti nakon pada na tvrdu povrsinu s visine.
Cak i nevidljiva oste¢enja mogu uzrokovati negativne ucinke na
funkcionalnu sigurnost uredaja. Uredaj se moze Kkoristiti tek nakon
pregleda stru€njaka.

* Nikada nemojte nositi ili vuci uredaj drzeci za utikac jer postoji rizik od
kratkog spoja zbog loma kabela. Nemojte savijati, stiskati ili povlaciti
kabel preko ostrih rubova.

* Ako postoji ventilacijski otvor, nemojte ga prekrivati. Ne ulijevajte
nikakvu tekucinu ili prah u ventilacijske otvore.

* Ne uvlacite prste ili druge predmete u otvorene dijelove uredaja.

* Ne prihvaéamo nikakvu odgovornost za oS$teéenja uzrokovana
nepravilnom uporabom ili nepos&tivanjem ovih uputa.

» Kako biste izbjegli pregrijavanje, nemojte prekrivati grijalicu.

* Ne prekrivajte reSetke niti blokirajte ulaz ili izlaz protoka zraka
stavljanjem uredaja uz bilo koju povrsinu.

* Drzite sve predmete najmanje 1 metar od prednje i straznje strane
uredaja.

* Neki dijelovi ovog proizvoda mogu postati vrlo vruci i kontakt s tim
dijelovima moze uzrokovati opekline. Posebnu paznju treba posvetiti
tamo gdje su prisutna djeca i ranjive osobe.

* Ne Kkoristite uredaj u prostoriji gdje se skladiSte zapaljive tekucine,
otapala ili lakovi i gdje mogu postojati zapaljive pare.
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SKLAPANJE

Prije upotrebe grijalice, noge (ukljuéene u paketu zasebno) moraju biti pri€vr§¢ene na uredaj. Noge treba
pravilno pri¢vrstiti na osnovu grijalice pomoc¢u priloZenih vijaka.

UPOTREBA

NAPOMENA: Normalno je da grijalica emitira neki miris i dim kad se prvi put ukljudi ili nakon dugog
razdoblja nekoristenja. Ovaj miris i dim ¢e nestati nakon Sto grijalica bude uklju¢ena neko vrijeme.

» Odaberite prikladno mjesto za grijalicu, uzimajuéi u obzir sigurnosne upute iznad.

« Umetnite utikac grijalice u odgovarajucu uti¢nicu.

KONTROLNI PREKIDACI
4 m N\
m""""l"m Podesivi termostat
ot ON/OFF prekidag i plamen (bez grijanja)
I Nisko grijanje

1 Visoko grijanje (potrebno ukljuéiti oba prekidaga | i Il)

G J

UKLJUCIVANJE GRIJALICE

ﬁ' Samo za efekt plamena. Kliznite glavni prekida¢ za napajanje ON/OFF u polozaj ON
kako biste imali EFEKT PLAMENA bez funkcija grijanja.

\g Za nisko grijanje - kliznite glavni prekida¢ za napajanje ON/OFF u polozaj ON i kliznite

. jedan od prekidaca u polozaj ON.
¥

I Za visoko grijanje - kliznite glavni prekida¢ za napajanje ON/OFF u polozaj ON i kliznite

oba prekidaca “I” i “II” u polozaj ON.
n

POSTAVLJANJE TERMOSTATA

Nakon $to je grijalica uklju¢ena i soba je dosegnula Zeljenu temperaturu, polako okrenite gumb termostata
udesno prema visokoj (+) postavci. Ostavite li termostat na toj postavci, automatski ¢e odrzavati tu
temperaturu. Za snizavanje temperature, okrenite gumb ulijevo prema niskoj (-) postavci. Za povecanje
temperature, okrenite gumb termostata udesno prema visokoj (+) postavci.

39 Zilan




CRO-BIH
ISKLJUCIVANJE

Iskljucite glavni prekida¢ za napajanje i prekida¢ za plamen na OFF za prekid koriStenja. Prekida¢ za nisko
grijanje i prekida¢ za visoko grijanje mogu ostati u bilo kojem poloZaju i neée imati napajanje. Nastavit ¢e
imati iste postavke kada se grijalica ponovno ukljuéi. Grijalicu treba iskljugiti iz uti¢nice kada se ne koristi.

VAZNE SIGURNOSNE ZNACAJKE

Girijalica je opremljena automatskim zastitnim uredajem protiv pregrijavanja koji se nalazi unutar tijela grijalice.
Ako je reSetka grijalice blokirana ili ako se grijalica iz bilo kojeg razloga pregrije, automatski zastitni uredaj
protiv pregrijavanja e iskljuciti grijalicu. Da biste ponovno postavili grijalicu, jednostavno iskljucite napajanje i
iskljucite grijalicu iz uti¢nice na 10 minuta dok se ne ohladi, zatim moZete ponovno ukljuditi grijalicu i ponovno je
pokrenuti. Pobrinite se da je grijalica na glatkoj ravnoj povrsini bez prepreka.

Grijalica je takoder opremljena sigurnosnim prekidacem za prevrtanje koji iskljuuje napajanje grijalice kada

se grijalica prevrne. Jedinica ¢e se automatski iskljuciti, a za nastavak funkcija grijanja jednostavno postavite
grijalicu uspravno i slijedite upute. “UKLJUCIVANJE GRIJALICE” i “POSTAVLJANJE TERMOSTATA” u ovom
priruéniku.

BRIGA | ODRZAVANJE

CISCENJE: OPREZ - Prije gi$éenja grijalice obavezno iskljugite naponski kabel i dopustite grijalici da

se potpuno ohladi. Ogistite vanjsku povrsinu ¢istom vlaznom krpom. Nemojte koristiti o$tre kemikalije ili
abrazivna sredstva za ¢iSéenje, NEMOJTE URANJATI GRIJALICU U VODU. Dopustite da se grijalica
potpuno osusi prije upotrebe. Koristite usisavac ili prasinu kako biste odrzali podrucje grijanja i ventilacije
¢Cistim i bez prasine i prljavstine.

NE KORISTITE GRIJALICU BEZ RESETKE NA MJESTU.
NE KORISTITE GRIJALICU AKO JE NEISPRAVNA ILI JE POSTALA.

Uvoznik za HR:

* ZED d.o.0. Industrijska cesta 5, 10360 Sesvete-HR
Tel: +385 01 2006 148

Uvoznik za BIH:

« Digitalis d.o.0. M.Spahe 2A/30, 72290 Novi Travnik-BiH
Tel: +387 61 095 095

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

« Ovaj znak ozna¢ava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s drugim ku¢anskim otpadom u cijeloj EU.

« Kako biste sprijecili mogucu Stetu okolisu ili ljudskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada,
odlozite ga odgovorno kako biste promicali odrzivo ponovno koristenje materijalnih resursa.

« Za povrat vaseg koriStenog uredaja koristite sustave za povrat i prikupljanje ili se obratite trgovcu kod
kojeg je proizvod kupljen. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod za ekolo$ki sigurno recikliranje.

Zilan 40




AL

JU LUTEM KUJDES SE MANUALI | PAJISJES MUND TE KRIJOHET PER ME SHUME SE NJE MODEL.
INFORMACION PAJISJA JUAJ NUK MUND TE PERMBANE FUNKSIONIN E LENDUAR NE MANUAL.
KJO GJUHE ESHTE PERKTHYER ME NDIHMEN E INTELIGJENCES ARTIFICIALE.

UDHEZIME GJENERALE PER SIGURINE DHE PARALAJMERIME

» Pérpara se té pérdorni kété pajisje ju lutemi lexoni me kujdes manualin
e udhézimeve.

* Ju lutemi sigurohuni gé tensioni i vlerésuar éshté i njéjté me tensionin
gé keni pérdorur.

* Ju lutemi mbani udhézimet, certifikatén e garancisé, faturén e shitjes
dhe nése éshté e mundur, kartonin me paketimin e brendshem!

* Pajisja éshté e destinuar ekskluzivisht pér pérdorim privat dhe jo pér
pérdorim komercial, jo pér pérdorim profesional!

 Gjithmoné higni prizén nga priza sa heré gé pajisja nuk éshté né
pérdorim, kur vendosni pjesé aksesorésh, pastroni pajisjen ose sa
heré gé ndodh njé ndérprerje. Fikeni pajisjen paraprakisht. Térhigeni
prizen, jo kabllon.

» Pér té mbrojtur fémijét nga rreziget e pajisjeve elektrike, kurré mos i lini
té pambikeqyrur me pajisjen. Prandaj, kur zgjidhni vendin pér pajisjen
tuaj, béjeni kété né menyré té tillé qé fémijét té mos kené gasje né
pajisje. Kujdesuni gé kablli t&¢ mos varet poshte.

* Testoni pajisjen dhe kabllon rregullisht pér démtime. Nése ka ndonjé
démtim, pajisja nuk duhet té pérdoret.

* Mos lejoni gé fémijét té luajné me pajisjen. Mos lejoni gé fémijét té
luajné me materialet e paketimit si ganta plastike.

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe persona me aftési
fizike, shqisore ose mendore té kufizuara, ose mungesé pérvoje dhe
njohurie, me kusht gé ata t& mbikéqyren ose té jené dhéné udhézime
se si té pérdorin pajisjen né ményreé té sigurt dhe té kuptojné rreziget e
mundshme. Pastrimi dhe mirémbajtja e pérdoruesit nuk duhet t& béhen
nga fémijét pérveg nése ata jané nén 8 vjeg dhe té pambikéqyrur.

* Mos e riparoni pajisjen veté, por késhillohuni me njé ekspert té
autorizuar né rast problemi.

» Pér arsye sigurie, njé kabllo kryesore e thyer ose e démtuar mund
té zévendésohet vetém nga njé kabllo ekuivalente nga prodhuesi,
departamenti yné i shérbimit ndaj klientit, ose njé person i kualifikuar i
ngjashém.

* Mbani pajisjen dhe kabllon larg nxehtésisé, drites sé diellit direkte,
lagéshtirés, skajeve té mprehta dhe té ngjashme.

* Fikeni pajisjen dhe higeni nga priza kur nuk jeni duke e pérdorur
pajisjen.

» Pérdorni vetém aksesoré origjinalé té siguruar nga furnizuesi.

* Mos pérdorni pajisjen jashté. (Pérvec nése pajisja €shté projektuar pér
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t'u pérdorur jashté.) Gjithmoné mbroni kundér temperaturave zero ose
nén zero.

» Kurré mos pérdorni afér ujit (vaské, lavaman, etj.). Pajisja nuk duhet
té ekspozohet ndaj shiut ose lagéshtirés. Pérdorni pajisjen vetém kur
duart tuaja jané té thata.

* Nése pajisja bie né ujé, higeni nga priza pérpara se ta nxirrni nga uiji.
Mos prekni burimin e ujit. Pajisja duhet té kontrollohet nga njé specialist
pérpara se té pérdoret pérséri. Pér t&€ shmangur rrezikun e goditjes
elektrike, mos e pastroni pajisjen me ujé ose mos e zhytni né ujé.

» Pérdorni pajisjen vetém pér géllimin e synuar.

* Kjo pajisje duhet té operohet vetém kur éshté lidhur me njé prizé té
tokézuar té instaluar sipas rregulloreve. Sigurohuni gé tensioni i
furnizimit té korrespondojé me tensionin e deklaruar né pllakén e tipit.

» Démtimet g€ ndodhin kur pajisja pérdoret pér géllime té ndryshme nga
ato té specifikuara né udhézime ose pérdoret né ményré té gabuar ose
nuk riparohet nga ekspertét nuk mbulohen nga garancia.

* Gjithmoné pérdorni pajisjen né njé sipérfaqge té sheshté dhe horizontale.

* Pajisja nuk duhet té pérdoret mé pas, né rast té rénies né njé sipérfage
té forté nga njé lartési. Edhe démtimi i padukshém mund té shkaktojé
efekte negative né siguriné funksionale té pajisjes. Pajisja mund té
pérdoret vetém pas kontrollit nga njé profesionist.

» Kurré mos e mbani ose térhigni pajisjen duke mbaijtur prizén e energjisé
pasi ekziston rreziku i njé garku té shkurtér pér shkak té thyerjes sé
kabllit. Mos e pérkulni, shtréngoni ose térhigni kabllon e energjisé mbi
skaje té mprehta.

* Nése ka njé vrimé ventilimi, mos e mbuloni até€. Mos hidhni asnjé lIéng
ose pluhur né vrimat e ventilimit.

» Mos futni gishta ose objekte té tjera né pjesét e hapura té pajisjes.

* Nuk pranohet asnjé pérgjegjési né rast té€ démtimit té& shkaktuar nga
pérdorimi i papérshtatshém ose mosrespektimi i kétyre udhézimeve.

» Pér té shmangur mbinxehjen, mos e mbuloni ngrohésin.

* Mos mbuloni grilat ose bllokoni hyrjet ose daljet e rrjedhés sé ajrit duke
vendosur pajisjen kundér ¢do sipérfaqeje.

* Mbani té gjitha objektet té paktén 1 metér larg nga ana e pérparme dhe
€ pasme e pajisjes.

* Disa pjesé té kétij produkti mund té béhen shumé té nxehta dhe
kontakti me ato pjesé mund té shkaktojé djegie. Kujdes i veganté duhet
t'i kushtohet ku jané té pranishém fémijét dhe njerézit e cenueshém.

* Mos e pérdorni pajisjen né njé dhomé ku ruhen Iéngje t&€ ndezshme,
tretés ose llak dhe ku mund té ekzistojné avuj té& ndezshém.
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MONTAZHI

Para pérdorimit t& ngrohésit, kémbét (t& pérfshira né paketé vegmas) duhet t& bashkohen me njésiné.
Kémbét duhet té bashkohen sakté me bazén e ngrohésit duke pérdorur vidat e dhéna.

PERDORIMI

SHENIM: Eshté normale qé ngrohési té Iéshojé njé eré dhe tym kur ndizet pér heré té paré ose pas njé
periudhe té gjaté mos pérdorimi. Kjo eré dhe tym do té zhduken pasi ngrohési té keté gené né pérdorim
pér njé kohé té shkurtér.

« Zgjidhni njé vend té pérshtatshém pér ngrohésin, duke marré parasysh udhézimet e sigurisé mé sipér.

» Fusni prizén e ngrohésit né njé prizé té pérshtatshme.

KONTROLLI | GELESAVE
4 m N
M""m"m Termostat i rregullueshém
11 Celési ON/OFF & flaka (pa ngrohje)
I Ngrohje e ulét

I Ngrohje e larté (nevojitet ndezja e té dy gelésave | dhe Il)

G J

NDERPRERJA E NGROHESIT

ﬁ' Pér efektin e flakés vetém. Lévizni gelésin kryesor ON/OFF né pozicionin ON pér té
pasur EFEKTIN E FLAKES pa ndonjé funksion ngrohési.

\g Pér ngrohje té ulét - Lévizni gelésin kryesor ON/OFF né pozicionin ON dhe lévizni njé

! nga gelésat né pozicionin ON.
kil

I Pér ngrohje té larté - Lévizni gelésin kryesor ON/OFF né pozicionin ON dhe |évizni té dy

celésat “I” dhe “II” né pozicionin ON.
n

VENDOSJA E TERMOSTATIT

Pasi ngrohési éshté ndezur dhe dhoma ka arritur temperaturén e déshiruar, rrotulloni ngadalé butonin e
termostatit né drejtim té€ djathté drejt té Lartés (+). Duke e Iéné termostatin né kété cilésim, ai automatikisht
do té mbajé kété temperaturé. Pér té ulur temperaturén, rrotulloni butonin mé tej né té maijté drejt pozicionit
té Ulét (-). Pér té rritur temperaturén, rrotulloni butonin e termostatit né drejtim té akrepave té orés drejt
pozicionit té Lartés (+).
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NDERPRERJA

Kthejeni gelésin kryesor té ndezjes/fikjes dhe gelésin e fuqisé sé flakés né pozicionin OFF pér té€ ndérpreré
pérdorimin. Celési i Ngrohjes sé Ulét dhe Celési i Ngrohjes sé Larté mund té& mbeten né ¢do pozicion dhe
nuk do té kené fuqi. Ata do té vazhdojné té kené té njéjtat funksione té vendosura kur ngrohési té ndizet
pérséri. Ngrohési duhet té jeté i shkygur kur nuk éshté né pérdorim.

KARAKTERISTIKA TE RENDESISHME TE SIGURISE

Ngrohési éshté i pajisur me njé pajisje mbrojtése automatike nga mbinxehja e vendosur brenda trupit t&
ngrohésit. Nése grila e ngrohésit éshté e bllokuar, ose nése ngrohési nxehet shumé pér ndonjé arsye, pajisja
automatike mbrojtése nga mbinxehja do ta fiké ngrohésin. Pér té rivendosur ngrohésin, thjesht fikni dhe shkycni
ngrohésin pér 10 minuta derisa té ftohet dhe mund ta riky¢ni dhe rindezni ngrohésin. Sigurohuni gé ngrohési té
jeté né njé sipérfage té sheshté dhe té Iémuar pa bllokime.

Ngrohési éshté gjithashtu i pajisur me njé gelés sigurie kundér rrézimit pér té fikur fuginé e ngrohésit kur
ngrohési rrézohet. Njésia do té fiket automatikisht, pér té rifilluar funksionet e ngrohésit thjesht vendoseni
ngrohésin né pozicionin e duhur dhe ndigni udhézimet. “NDERPRERJA E NGROHESIT” dhe “VENDOSJA E
TERMOSTATIT” né kété manual udhézimesh.

KARAKTERISTIKAT DHE MIREMBAJTJA

PASTRIMI: KUJDES - Para se té pastroni ngrohésin sigurohuni té shképutni kabllon e energjisé dhe Iéreni
ngrohésin té ftohet plotésisht. Pastroni sipérfagen e jashtme me njé lecké té pastér té lagur. Mos pérdorni
kimikate té forta ose pastrues gérryes. MOS E FUSNI NGROHESIN NE UJE. Léreni ngrohésin té thahet
plotésisht pérpara pérdorimit. Pérdorni njé fshesé me korrent ose furgé pér t& mbajtur zonén e nxehtésisé
dhe ventilimit té& pastér dhe té liré nga pluhuri dhe papastértité.

MOS E PERDORNI NGROHESIN PA GRILEN NE VEND.
MOS E PERDORNI NGROHESIN NESE KA PESHTUAR DEFTEKT OSE KA NDODHUR DICKA.

Ndalimi i sakté i kétij produkti

« Kjo shenjé tregon se ky produkt nuk duhet t& hedhet me mbeturinat e tjera shtépiake né té gjithé BE-né.

« Pér té parandaluar démtimin e mundshém té mjedisit ose shéndetit njerézor nga hedhja e pa kontrolluar
e mbeturinave, ricikloni até me pérgjegjési pér té promovuar rizhvendosjen e géndrueshme té burimeve
materiale.

« Pér té kthyer pajisjen tuaj té€ pérdorur, ju lutemi pérdorni sistemeshin e kthimit dhe mbledhjes ose
kontaktoni shitésin ku éshté bleré produkti. Ata mund té marrin kété produkt pér riciklim té sigurt té

mijedisit.
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MO BHUMATESTHO MPOYETE PBLKOBOLACTBOTO 3A YTMOTPEBA HA YPELA Thi1 KATO MOXE A ChOBPYKA UHOOPMALIA 3A PA3NUYHA
MOLENM BALWWMAT YPE[ E BLAMOXHO A HE CbbPXA MHOOPMALINA 3A DYHKLIMATE, CONTOMEHEHIM B TOBA PHKOBOLCTBO.
TO3W E3VK E MPEBEJEH C NMOMOLWTA HA U3KYCTBEH MHTENNEKT.

OBLUN UHCTPYKUUU 3A BE3OINMACHOCT U NPEAYNPEXAEHUA

* Mpean pa wvanons3eaTte TO3M ypend, MOMsS, BHMMATENHO MNpoYeTeTe
BKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba.

* YBeperTe ce, Ye OLEHEHOTO HanpeXXeHMe e CbLLOTO KaTo HanpeXXeHNeTo,
KOEeTOo uanonseaTe.

» 3anaseTe MHCTPYKUMUTE, rapaHUNOHHNA cepTudmkar, kacoBumsi GOH u,
aKo € Bb3MOXHO, KapTOHbLT C BbTPeLUHaTa onakoBka!

* YpeaobT € npegHasHayeH U3KNKYUTENHO 3a YacTHa ynotpeba n He 3a
Tbproscka ynotpeba, He 3a npodecnoHanHa ynotpeba!

* BuHarn mnsknwo4ysanTte Liencena OT KOHTaKTa, Korato ypeaobT He ce
n3nonsea, Korato MpUKpensaTe akcecoapu, nodyucTeate ypeda wnum
KoraTo Bb3HWKHE CMyLleHue. W3knwoyete ypeda npeaBapuUTEnHO.
W3gbpnanTe wencena, He kabena.

* 3a ga s3awuTuTe geuaTta OT OMACHOCTTa OT ENEeKTPUYECKU ypeau,
HUKOra He rn octaeanTe 6e3 Haa3op ¢ ypena. CnegoBaTeniHo, Korato
n3bupare MACTOTO 3a BallUA ypen, HanpaBeTe ro Taka, Ye geuata ga
HAMaT JOCTbN 40 ypeda. BHMmaBanTe ga ce ocurypu, vye kabenbT He
BUCMW.

* PepoBHO npoBepsiBanTe ypeda v kabena 3a wetu. AKO Mma LWeTn oT
KakbBTO 1 Aa 6uno Bua, ypeabT He TpsabBa ga ce 1M3nonaea.

* He nosBonsiBanTe Ha pJdeuata ga ce 3abaensBatr ¢ ypega. He
no3BonsiBanTe Ha geuarta aa ce 3abaBnsiBaT C ONakoBbYeH Matepuvan
KaTo NnacTmacoBu TOPOUYKN.

» To3n ypeg Moxe Aa ce u3nonsea OT Aela Ha Bb3pacT Hag 8 roguHu
N nmua ¢ PU3MYECKU, CETUBHU WM YMCTBEHU YBPEXOAAHUA WU
nunca Ha onuT K 3HaHus, NPy yCcnoBue Ye ca nog HabnwgeHue unm
ca nonyYunu WHCTPYKUMKM Kak Aa m3nonseaTt ypeda 6e3onacHo wu
pa3bupaT Bb3MOXHMUTE onacHOCTU. [TouncTBaHeTo U noaapbxKkaTa Ha
notpebutensa He TpsibBa A4a ce u3BbPLUBAT OT Aela, OCBEH ako He ca
noa 8-roauvwiHa Bb3pacT 1 6e3 Haa3op.

* He orcTpaHsaBanTe ypega camu, a no-gobpe ce KOHcynTupaunTe C

\rllnanomou.l,eH eKcnepT B cnyyan Ha npobnem.
opagn cbobpaxeHus 3a 6e3onacHOCT, CcdyneH unn MnoBpPeaeEH

3axpaHBall kaben moxe ga Obae 3aMeHeH caMO C eKBMBAIEHTEH

kaben oT Npou3BOAMTENS, HALMA OTAEN 3a 0O6CnyXXBaHe Ha KIMEHTU
nnv nogobHo kBanuduumMpaHo nuue.

* [lpbxTe ypeaa n kabena ganedy OT TOMMMHA, OUPEKTHA CNbHYEBa
CBETNUHAa, Brnara, octpm pbbose 1 NogooHM.

* Nsknoyete ypeda M ro usabprnante OT KOHTakKTa, KoraTo He ro
n3nonseare.

* MlanonsBante camMo OpurMHanHM akcecoapu, MNpeaocTaBeHn oT
JocTaB4mKa.

* He nanonseante ypeaa Ha oTkpuTo. (OCBEH ako ypeabT € NPOoeKTMpaH
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3a M3nons3BaHe Ha oTKpuTO.) BuHarm ce npegnassanTe OT HyNeBU Unn
rnoaHynesun Temneparypu.

* Hvkora He usnonssavite 6nv3o 00 Boda (BaHa, yMMBAIHWK 1 ap.).
YpeobT He TpsAbBa Oa e M3NoXeH Ha AbXA unuv Brnara. Manonsegante
ypena camMo Korato pbLETE BU ca CyXW.

* AKO ypeaobT NagHe BbB BOAA, M3KIKOYETE ro npeau ga ro u3eagure
OT BogaTta. He gokocBanTe M3TOvHMKA Ha BogaTa. YpenbT TpsibBa ga
Obae NnpoBepeH OT cneumanucT Npeau aa ce n3nonaesa oTHOBO. 3a Aa
n3berHeTe pucka OT TOKOB yaap, He NoYMcTBanTe ypeaa ¢ Boga Unn He
ro notansiitTe BbB BOAA.

* MlanonseanTte ypeaa camo 3a npegHasHadeHata uen.

* To3n ypen TpsbBa ga ce M3Non3Ba cCamMoO KOrato € CBbp3aH KbM
3a3eMEeH KOHTaKT, MOHTUpaAH B CbOTBETCTBME CbC 3aKOHOBUTE
pasnopenbdu. YBepeTe ce, Ye HanpeXXeHNeTo Ha 3axpaHBaHe OTroBaps
Ha HanpexeHneTo, NOCOYEeHO Ha Tabenara.

* Lletnte, KOUTO BB3HMKBAT MPU M3MOM3BaHe Ha ypeda 3a Luenwu,
Pas3fiMYHN OT TE3W, MOCOYEHN B MHCTPYKUUUTE, U NPU HENpaBuniHa
ynotpeba unn ako He € OTCTPaHEH OT eKCMNepTu, HEe ca MOKPUTK OT
rapaHuusTa.

* BuHaru nsnonseante ypeaa Ha paBHa U XOpPU3OHTasHa NOBbPXHOCT.

* YpeaobT He TpsAbBa ga ce u3nonsea noeedve, ako nagHe Ha TBbpaa
NOBLPXHOCT OT BUCOYMHA. [dopu M HeBMOAMMUTE LLETM MoraT da
npegu3BuKaT HeratuBHM ePeKTU BbPXY PyHKLMOHanHaTa 6e3onacHocT
Ha ypeda. YpeaobT MOXe [a ce M3Morf3Ba caMo crepg nposepka oT
npodecrnoHasucr.

* Hukora He HoceTe mnu BnadveTe ypeaa, Kato AbpXuTe Lwencena 3a
3axpaHBaHe, Tb KaTo MMa pUCK OT KbCO CbeuHEHME Nopaan cHyneaHe
Ha kabena. He orbBavTe, He yBMBaWTE N He BriavyeTe 3axpaHBalLns
kaben no octpu pvbose.

* AKO MMa BEHTUMAUMOHHO OTBOP, He ro nokpueanTe. He HanueaunTte
TEYHOCTM UMK Npax BbB BEHTUNALNOHHUTE OTBOPM.

* He nocrtaBanTe npbCTu UNn apyrn npegMeTn B OTBOPEHUTE YacTu Ha

ena.

* He HOCMM OTFOBOPHOCT B Cry4ai Ha LETU, MPUYMHEHWN OT HENPABUITHO
N3Non3BaHe UM HEBb3NPUEMAaHE Ha TE3U NHCTPYKLNN.

» 3a ga ce npegoTBpaTu NperpsiBaHeTo, He NOKpMBaMUTE OTOMNNUTENS.

* He nokpueanTe pewletkute unm Grniokmpante Bxoga Unn n3xogute Ha
Bb34YLLIHMA MOTOK, KaTO NOCTaBATE ypeda BbpXy KakBato u ga 6uno
NOBBLPXHOCT.

* [IpbXTe BCUMYKM NpeaMeTu Ha noHe 1 MeTbp OT MPeaHus 1 3agHus
CTpaHu Ha ypena.

* Hakom yacTi oT TO31 NPOAYKT MoraT Aa cTaHaT MHOIO roOpeLLM Y KOHTaKT
C Te3n yacTn Moxe Aa NpudnHmn narapaHmna. OcobeHo BHUMMaHue Tpsbea
Aa ce obbpHe TaMm, KbeTo ca NPUCbCTBaNU Aeua u ys3BuMn xopa.

* He pabotete c ypega B cTas, KbOETO Ce CbxpaHsBaT 3ananvmu
TEYHOCTU, Pa3TBOPUTENM UMM NTAKOBE U KbAETO MOXE Aa MMa 3ananvumm
napu.
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CbBUPAHE

Mpeau fa n3nonsearte otonnuTens, Kpadetara (BKMIOYEHN B OTAENEH NakeT) TpAbBa Aa 6baat npukpeneHu
KbM ycTpoicTBoTO. KpadetaTta Tpsibea npaBunHo fa 6baaT NpyKpeneHn KbM OCHOBaTa Ha OTOMNUTenNs,
M3MNon3Baliky NpefocTaBeHNTe BUHTOBE.

M3MNOJI3SBAHE

3ABEJEXKA: E HopmanHo 3a otonnutenst ga n3nbysa HKakbB MUPUC 1 Napu Npu NbPBOTO BKIIKOYBaHE
VNV cnep Abibr Neprod Ha HeusnonasaHe. To3n MUPYC U Napw Le n34e3Hat crnej KkpaTko Bpeme, cnen
KaTo OTONNUTENST ObAe BKMIOYEH.

* WN3bepete noaxoasLLo MSACTO 3a OTONMMUTENS, KaTo B3eMeTe NpeaBuA ropernocodeHnTe NHCTPYKLMK 3a
6e3onacHocT.

» BkapaiiTte wencena Ha oTonnNuUTENs B NOAXOASALL, KOHTAKT.

KOHTPOINHU KIIOYOBE
4 M
I

- +

[o -J¥

Perynupyem Tepmoctar

BKI1./M3KIJ1. npeBkntouBaTen 1 nnambk (6e3 otonneHue)

Hucko oTonnexune

I Bucoko otonneHue (Heobxoammo e fa ce Bknovat u kntovosete | n 1)

G J

BKITFOYBAHE HA OTOIMJIUTENA

ﬁ' Camo 3a edbekT Ha nnambka. Mnb3HeTe ocHOBHUS npeskntoyBaten BKIT./U3KI1. B
nonoxexue BKJ1., 3a ga nonyynte EQEKT HA MNAMBKA 6e3 Hukaksu yHKLMMN Ha

oTonnuTena.

&
3a Hucko oTonnexue - MNnb3HeTe ocHoBHUSA npeskoyuBaten BKIN./U3KIJ1. B nonoxeHve
BKI1. 1 nnb3HeTe TO3M OT KntoyoseTe B nonoxeHve BKIT.

3a Bucoko oTtonneHue - MNnb3HeTe ocHoBHUS npeBkntouBaten BKI1./U3KI1. B nonoxeHne
BKI1. n nnb3Hete u kntoyvosete “I” n “II” B nonoxeHue BKI.

HACTPOWKA HA TEPMOCTATA

Cnieq kaTo OTONNUTENAT € BKIIOYEH U CTasiTa e JOoCTUrHana xxenaHarta temneparypa, 6aBHoO 3aBbpTeTe
ByTOHBLT Ha TepmocTaTa B ACHO KbM Bucoko (+). Kato octaBute TepmocTata Ha ToBa HacTpoeHe, Ton
aBTOMaTUYHO Le noaabpxa Ta3u Temnepartypa. 3a HamansBaHe Ha TemneparypaTa 3aBbpTeTe OyToHa
olLe HansiBo kKbM no3uumsita Hucko (-). 3a noBuwaBaHe Ha TemMnepartyparta 3aBbpTeTe OyToHa Ha
TepmocTaTta no Nocoka Ha YaCoBHUKOBAaTa CTpernka KbM Bucoko (+).
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N3KIOYBAHE

Makntoyete OcHoBHUA npeskntouBaten BKI1./U3KI1. n npesknioyBatens Ha nnambka BKJ1. oT, 3a ga
npekpatuTe nanonssaHeTo. [peBkntouBatenute 3a Hucko OtonneHne n Bucoko OTonnexHne morar ga
ocTaHaT B KOSITO M [ja € No3uumsa 1 HaMa a uMmat 3axpaHBaHe. Te LWe npoabmkaTt ga uMmat CcblumTe
YHKUMM Npu BKITKOYBaHe Ha otonnutens. OtonnuTensaTt TpsabBa Aa 6bae N3KIYeEH, KoraTo He ce
13rona3ea.

BAXXHU ®YHKLIUU 3A BE3OMACHOCT

OtonnuTenaT e obopyasaH C aBTOMATUYHO YCTPOMCTBO 3a 3allumTa OT NperpsisaHe, PasnorioXeHo BbTpe

B KOpryca Ha otonnuTens. AKo pelueTkara Ha oTonnuTensTa e briokvpaHa unm ako OTONNUTENSAT CTaHe

TBbPZE ropeLL, Mo HsAKaksa Npu4rHa, aBTOMaTU4YHOTO YCTPOWCTBO 3a 3aLumuTa OT MNperpsiBaHe LLe U3KIMIoYn
otonnutens. 3a Aa Hynuparte OTOMnMTENs, NPOCTO U3KMOYeTe 3aXpaHBaHETO M U3KIIoYETE Lencena Ha
otonnutens 3a 10 MMHYTKW, JOKaTO Ce OXIaau, U MOXeTe Aa BKITIOYNTE OTONIUTENS 1 Aa ro CTapTuparte OTHOBO.
YBepeTe ce, Ye OTONNUTENAT € Ha paBHa MMafka NoBbpxXHOCT 6e3 npenaTcTusi. OToNMUTENsT e cHabaeH
CbLLO C NPEeBKIoYBaTeN 3a aBTOMaTUYHO U3KITHOYBAHE NPU NPEKOCBaHe, 3a Aa U3KIMYMTe 3axpaHBaHEeTo

Ha OTOMNMUTENS, KoraTo TOW Ce NPEKoYN. YCTPOMCTBOTO LLE Ce U3KITHHM aBTOMAaTWUYHO, 3a Aa MPOAbITKUTE
dyHKUMMTE Ha OTONNUTENS, NPOCTO U3NPaBeTe OTONNUTENS 1 cnegsanTe MHCTpykuunTe. “BKITFKOYBAHE HA
OTOMNUTENA” n “HACTPOWVIKA HA TEPMOCTAT” B ToBa pbKOBOACTBO 3a yroTpeba.

FPUXKU U NOOAOPDBXKA

NMOYNCTBAHE: BHUMAHWE - Mpean fa nounctute OTONNUTENS], yBEPETE Ce, Ye CTE USKII0UNIN
3axpaHBaLLus kaben v cTe oCTaBWnM OTOMMUTENS Aa Ce OXnaan HambHo. [ouncTeTe BbHIWHATA
NOBBPXHOCT C YMCTa BraxHa Kbpna. He nanonssarTe arpecMBHU XMMUKanu nnv abpasmeBHU NOYNCTBALLM
npenapatu, HE MOMPBLLLANTE OTOMNNTENA BbB BOLA. OcTtaseTe oTonnuTens aa ce Uacyluu
HanbnHO Npean ynotpeba. M3anonssavite npaxocmykadka unv YeTka, 3a ga nogabpxare obnactra okono
oTonnuTens Yncta n 6e3 npax v MpbLCOTYUS.

HE U3MON3BAWTE OTOMNNTENA BE3 PELLETKATA HA MACTO.
HE M3MNON3BAWTE OTOMMUTENSA, AKO TOW E U3BIIOMEH UMW HEU3MPABEH.

I'IpanmHo U3XBBHBPIIAHE Ha TO3U NPOAYKT

« Ta3u Mapk1MpoBKa rnokasea, 4e To3u NpoAdyKT He TpsabBa Aa ce U3XBbpns ¢ Apyrnte GUTOBM OTNagbUM B
usna EBponeiickus cbios.

« 3a fa ce nNpegoTBpaTv Bb3MOXHO BpPeauW 3a OKONHaTa cpeaa Unm YOoBELLKOTO 3ApaBe OT
HEKOHTPONUPaHO U3XBbPISIHE HA OTNaAbLUM, PELMKIIMPaiiTe ro OTFOBOPHO, 3a Aa Ce Hacbpyn
YCTONYMBOTO MOBTOPHO U3MOM3BaHe Ha MaTepuariHuTe pecypcu.

« 3a BpbllaHe Ha 13Non3BaHus OT Bac ypen, Mossi, U3Mon3BanTe CUCTEMUTE 3a BpblUaHe 1 cbbupaHe

BN /M Ce CBbpXKeTe C Tbproeelia, OT KOMTO CTe 3aKynunu npogykta. Te MoraT Aa B3emat TO3U NpoaykT 3a

eKornornyHo 6e3onacHo peuuknmpaHe.
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NAPAKANOYME ZHMEIQXTE: TO EMXEIPIAIO THX 2YZKEYHZ MIMOPEI NAAHMIOYPIHOEI MATIEPIZXOTEPAAINO ENAMONTEAA.
OIAEITOYPTIEZ MOY AEN MEPIEXEI O AIKOZ. ¥AY EZOMNMAIZMOZ. MIMOPEI NA KATATPA®OYN =TO EFXEIPIAIO.
AYTH H FAQ¥>A EXEI META®PAZTEI ME TH BOHOEIA TEXNHTHY NOHMOZYNH3.
FENIKEZ OAHI'IEZ AZ®AAEIAZ KAI NMPOEIAOMNOIHZEIZ

* [Mpiv xpnolgotroINoeTE QUTH Tn ouokeur, OIOBACTE TTPOCEKTIKA TO
EYXEIPIOIO OONYIWV.

* BeBaiwBeite o1 n T1@ON Acitoupyiag €ivar n idla e aQuthi TTOU
XPNOIUOTIOINCATE.

* AlaTnENaTE TIG 0dnyieg, TO TIOTOTIOINTIKG €yyunong, Tnv aﬂééslﬁr]
TTWANONG Kal, av gival duvaTov, To KOUTI JE TNV ECWTEPIKA ouokeuaaoial

* H ouokeuny TTpoopileTal atTOKAEIOTIKA yIa IDIWTIKA XpAon Kai oxI yida
EUTTOPIKN XPAON, OUTE yia €TTAyYEAUATIKA Xprion!

* ApaipéoTte TTAvTa TO @QIG aTTO TNV TPICD OTaV 1 OuoKeurp Ogv
XPNOIJOTIoIEITAI, KATA TN OoUVOEon €LapTNPATWY, TOV KABAPIOPO TNG
OUOKEUNG ) OTav TTapouciadeTal Katrola diatapayr. ATTEVEPYOTTOINOTE
TTPWTA TN oUoKeur. TpaBAgTe TO QIC aTTd TNV TT iéa, OX!I TO KaAwDIO.

* [Na va TTPOCTATEUCETE TA TTAIOIA ATTO TOUG KIVOUVOUG TWV NAEKTPIKWYV
OUOKEUWV, UNV Ta aQAVETE TIOTE XWpPIG ETBAEWn YE TN OUOKEUN.
2UVETTWG, KATA TNV €TTIAOYFA TOU TOTTOU yIa T OUOKEUN OOG, KAVTE TO
€101 WOTE TA TTAIBIG VA PNV £X0UV Trpc')ogacn oTn ouokeun. ®povTioTe
va £€A0@AAICETE OTI TO KOAWOIO OEV KPEUETAI.

* AOKINAOTE TAKTIKG TN OUOKEUN Kal TO KOAWDIO yia {nuiES. EAQv uttapxel
otroladATToTE {NUIA, N CUCKEUN OEV TTPETTEI VO XPNOIUOTTOINOEI.

* Mnv emTpétreTe oTa TTAIDIA VA TTAi(OUV PE TN ouokeun. Mnv a@rveTte Ta
TTaIdIA va TTaidouV e UAIKO OUOKEUQOIAG OTTWG TTAOOTIKEG OOKOUAEG.

* AUTA N OUOKEUN UTTOPEI va XpNOIUOTTOINGET atTd TTadIA NAIKIAG 8 ETWV Kal

Avw Kal ATOPA JE CWHATIKEG, AIOBNTNPIOKEG ) TIVEUUATIKEG QVATINPIEG,

N EAAeIYn euTIEIpiag Kal yvwang, ooV eival utro emmiBAeywn i £xouv

AGBel oonyieg yia TNV ao@aAi XpAon TNG CUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG

mBavoug Kivouvoug. H KaBapidtnta Kai ) ouvTtripnon tng OUCKEUNG

dev TTPETTEN va yivovTal atrd TTaidId eKTOG €Av gival KATW Twv 8 £TWV Kal
f\(ﬂwpig ETTIBAEWN.

NV_€TI XEIPNOETE VA ETTIOKEUAOETE T OUCKEUN HOVOI 0ag, aAAa
OUMPBOUAEUTEITE €vav €CEIDIKEUPEVO EUTTEIPOYVWHUOVO OE TTEPITITWON
TTPORANMATOC.

* MNa Aoyoug ao@akeiag, €va KATEOTPAUMEVO 1 @BAPUEVO KAAWDIO
PEUNATOG TTPETTEI VO OVTIKATAOTABE OVO ATTO £vav AVTIOTOIXO KAAWDIO
ATTO TOV KATAOKEUAOTH, TO TUANO €CUTTNPETNONG TTEAATWY Pag A éva
TTAPOUOIO ECEIDIKEUPUEVO ATOUO.

» AlaTnNPAOTE T CUOKEUN Kal TO KAAWSIO Pakpid atrd BepuoTnTa, GUECO
NAIOKO QWg, Uypaaia, alXUNPEG YWVIEG Kal TTApouoIa.

* ATTEVEPYOTTOINOTE TN OUOKEUN KAl ATTOOUVOEOTE TNV OTAV OEV TN

NOIUOTTOIEITE.

* XpNOIYOTTOINOTE HOVO TA TTPWTOTUTIA AEECOUAP TTOU TTAPEXOVTAl ATTO
TOV TTPONNBEUTH.

* Mnv XPpNOIJOTIOIEITE TN OUOKEUN O€ €EWTEPIKOUG XWpPOUG. (EKTOG
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€AV N OUOKeUN €ival oxedlaouévn yia Xprion oTo €CwTePIKO.) Mavta
TIPOOTATEUETE ATTO TIG INOEVIKES 1] UTTOUNOEVIKEG BEPPOKPATIEC.

* Mnv xpnaigotrolgite KOovid o€ vepl (UTTaviépa, vepoxUdTng, KAT.). H
OUOKEUN dev TIPETTEI va EKTIOETAI 0€ BPOoxXN i Uypaaia. XpnoIUOTIoINOTE
TN OUOKEUN JOVO OTAV TA XEPI OAG VAl OTEYVA.

* Eav n ouokeun TTéoel 0TO VEPO, ATTOCUVOEDTE TNV TIPIV TNV QQAIPECETE
atro 10 vePO. MnV AKOUUTTATE TNV nnyg vepoUu. H ouokeun TTPETTEN VO
a)\sgxesi atro €10IKG TIPIV XpnoluoTroinei ava. MNa va amo@euxBei o
KivOUVOG NAEKTPOTTANEIAG, punv KaBapICeTe TN OCUOKEUR PE VEPO 1 TN

uBiCeTe o€ vePO.

* XpNOIYOTIOINOTE TN CUCKEUN MOVO YIA TOV TTPOOPICOUEVO OKOTTO.

* AUTH N CUOKEUN TTPETTEl va AEITOUPYEI HOVO OTAV CUVOEETAl O€ TTRICa
YEIWMEVN OoUPPWVA JE TOUG Kavoviououg. BeBaiwBeite 611 n 1dON
g)o 0d00iag AvTIOTOIXEI OTNV TAON TTOU AVOQEPETAI OTNV TTAGKA TUTTOU.

* O ?r]plég TTOU TTPOKUTITOUV OTOV N OUCKEUR XPNCIUOTIOIEITAl YIa
OKOTTOUG BIAQOPETIKOUG OTTO AUTOUG TTOU TTPOBAETTOVTAI OTIG oémgeg
N XPNOIUOTIOIEITalI ETQAAUEVA N DEV ETTIOKEUACETAl ATTO €10IKOUG OEV
KAAUTTTOVTOI ATTO TNV €yyunon.

* XPNOIYOTIOINOTE TIAVTA Tr) CUCKEUN O€ ETTITTEDN KAl OPICOVTIA ETTIPAVEIQ.

* H ouokeun dev TTpéTTel TTAEOV va XPNOIMOTIOIEITAI EQV TTECEI OE OKANPN
EM@EAVEIQ ATTO UWPOGS. AKOUA Kal N adpatn {NPIG JTTOPET va TTPOKOAEDEI
QPVNTIKEG ETTITITWOEIG OTN AEITOUPYIK) QOQAAEIQ TNG OUOKeUng. H
OUOKEUN MTTOPEI va XPNOIYOTToINBei POvo HETA aTtd €Aeyxo aTrd
ETTAYYEAPATIA.

. M%V KouBaAdTe ) TPaBATE TN CUOKEUN KPOTWVTAS TO QIS TPOPOdOTiag
KaBwg UTTdpxel Kivouvog  BpaxUKUKAWPATOG AOyw  OTTagiuaTog
KaAwodiou. Mnv kavete Auyiopata, uTTAOKdApIopa 1 TpdBnypa Tou
KaAwdiou Tpo®od0aiag TTAVW ATTO AIXMNPES YWVIEG.

* Edv uttdpyel ot €€aepiopol, unv TNV KOAUTITETE. MnVv pixVveTE Kapia
uypn ) KOV OTIG OTTEG £AEPITHUOU.

* Mnv eloayete dAxTUAa T GAAQ QVTIKEIMEVA OTA AVOIXTA HEPN TNG
OUOKEUNG.

» Aev avoAapBaveral kayia euBuvn o€ TTEPITITWON {NUIAG TTOU TTPOKAAEITAl

ATTO ECQAAMEVN XPNON I YN CUPMOPPWON PE AUTEG TIG 0DNYIEG.

* lNa va amogeuxBei N urepBepuavan, YNV KOAUTITETE TO Oeppavn’%pa.

* Mnv KaAUTTTETE TIG TIAEYUATA N UTTAOKAPETE TNV €£i0000 A TNV £5000 TOU
a€pa TOTTOBETWVTAG TN OUCKEUN KOVTA O€ OTTOIONOATTOTE ETTIQPAVEIQ.

* Kpatjote OAa Ta avTikeiyeva Touhaxiotov 1 pETPO pokpid amméd Tnv
EUTTPOCBIa TTAEUPA KAl TO TTHIOW WEPOG TNG GUOKEUNG.

* Opiopéva Pépn autou TOU TTPOIOVTOG PUTTOPEI VA Yivouv TTOAU CeoTd Kal
N €TOQI) PE QUTA Ta PEPN MUTTOPEI va TTPOKAAEDEl eykauuaTa. MpETTel
va 6o6el 101aiTEPN TTPOCOXN €KEN OTTOU UTTAPXOUV TTaIdId Kal eudAwTa
dToua.

* Mnv AciToupyeite TN CUOKEUN O€ XWPEO OTTOU aTToBnKeUovTal EUPAEKTA
uypd, S10AUTEG N Bepvikia Kal OTTOU UTTOPEI va UTTAPXOUV €UQPAEKTOI
QTHOI.

Zilan 50




GR
ZYNAPMOAOI'HZH

Mpiv xpnaoipotroinoeTe 1o BeppavTipa, Ta Todia (Trou TTepIAaPBAvVOVTal EEXWPIOTA OTN CUCKEUATIa) TTPETTEI
va To1To0eTNB0UV 01N povada. Ta Tédia TPETTel va ToTTofeTnBoUV CWaTd 0Tn BAcn Tou BepuavTipa
XPNOIYOTTOIWVTAG TIG BIGEG TTOU TTAPEXOVTAI.

XPHZzH

THMEIQZH: Eival puoioAoyIKO 0 BepuavTipag va eKTTENTTEN Pia HUPpwdIA Kal aTpoug éTav evepyoTroinoei
yIO TTPWTN QOPA 1 HETA aTTO PHEYAAO XPOVIKO SIA0TNUA axpnoTiag. Autr n HupwdId Kal o1 aTuoi Ba
eapavioTouv agou o Bepuavtipag Exel evepyotroinBei yia Aiyo didoTtnua.

* EmA£EETE Eva KaTt@AANAO PEPOG yia Tov BeppavTApa, AapBdavovTtag uttdwn TIG 0dnyieg ao@aAgiag
TTOPATIAVW.

» Eicaydyete 10 @IG TOU BepuavTipa o€ pia KaTdAAnAn TTpida.

AIAKOMNTEZ EAEMXOY

4 N
)
PUBLIOUEVOG BEPUOTTATNG
ot Mg ENEPTOMOIHZHZ/AMIENEPTOOIHZHE & 9Aoyal (xwpis
I Xqianp)\ur']a;:::oxpaom
I qum BEpUOKPATTa (XPEIGZETAI VO EVEPYOTIOITETE Kal TOUC BIGKOTITEC | Kal
- %

ENEPIroOnoiHzH OEPMANTHPA

Mévo yia 1o E@¢ ®Adyag. MeTakiviiaTe Tov KUpio diakotrtn ENEPTOMOIHZHE/
ﬁ, AMENEPIOMNOIHEHE otn 6éon ENEPFOMOIHZHE yia va éxeTe To EQE OAOTAL xwpig
Kaia Aeitoupyia BepuavTipa.

\g Ma XapnAn Oepuokpacia - MetakivijoTe Tov kUpio diakdtTn ENEPTOMNOIHEZHE/
AMNENEPIOMOIHZHZ atn 6éon ENEPIOIMOIHXZHZ kau YETOKIVAOTE QUTOV ATTd TOUG

1 | diakémTec o€ Béon ENEPIOMOIHEHE.

Ma YywnAn ©¢ppokpacia - MetakivioTe Tov kKUplo diakéttn ENEPTOMOIHZHE/
I [ ANENEPTOMNOIHZHZ otn 8éon ENEPIOMOIHEHZ kai JETOKIVAOTE Kal TOUG SIAKOTITEG

“I" ko “II" o€ Béon ENEPTOMOIHE
n

OPIZMOXZ OEPMOZXTATH

MeTd TnVv gvepyoTroinan Tou Bepuavtrpa kal 6tav n aibouoca €xel Taoel OTnV €mMOUUNTA BEpUoKkpaaia,
TTEPIOTPEWTE OPYA TOV TTEPICTPEPOUEVO DIAKOTITN TOU BEPUOCTATN TTPOG TNV dECIG KaTEUBUVON TTPOG TO
YwnAo (+). Aprivovtag Tov BepuoaTaTn O€ auTr TNV pUBJIon, Ba diaTtnpei auTépaTa auTr Tn Bepuokpaacia.
MNa va PeIoeTe TN BEPUOKPACIia, TTEPIOTPEWTE TTEPAITEPW TOV TTEPICTPEPOUEVO DIOKOTITN TTPOG TNV APICTEPN
KaTeUBuvon TPog TN XaunAr (-) 6€on. MNa va augroete Tn BeppoKpaaia, TTEPIOTPEWTE TOV TTEPIOTPEPOUEVO
SIOKOTITN TOu BEPUOOTATN TTPOG TNV JegId kKaTeUBUvON TTPog TN YWnAR (+) B¢on.
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ANENEPIrono’iHzH

O BepuavTipag eival eE0TTAICUEVOG e QUTOUATN TTPOOTACIA UTTEPBEPUAVONG TTOU BPIOKETAI HECQ OTO
owpa Tou Beppavtipa. Edv n ypihia Tou Beppavtipa eptrodideTal ] av o BeppavTpag yivel TToAU (e0TOg
yla oTrolovOATIoTE AGYO, N auTduaTn TTPoCTaCia UTTEPBEpUavaong Ba atrevepyoTroifoel To Beppavtrpa. MNa
ETTAVAPOPA TOU BepuavTpa, aTTAG KAEIOTE TO peUUA Kal aTTOCUVOEDTE TOV BeppavTApa yia 10 AeTTTd pEXPI
Va KPUWOEI KOl UTTOPEITE va oUVOETETE {ava Tov Beppavtipa. BeBaiwbeite 611 0 Beppavtipag BpiokeTal o€
OMOAY) ETTITTEDN ETTIPAVEI XWPIG EUTTODIA.

ZHMANTIKA XAPAKTHPIZTIKA AZQAAEIAZ

O Bepuavtipag eival EEOTTAICPEVOG JE HIA QUTOPOTN CUCKEUN TTPOCTACIOG OTTO UTTEPOBEPUAVAT) TTOU

BpiokeTal péoa oo TrepiBAnua Tou Beppavtripa. Edv To TTAEypa Tou KaAopIigép gival payuévo i v o
BeppavTrpag BeppavOei TTOAU yia oTTolovOATIOTE AOYO, N QUTOUATN CUCKEUN TTPOCTACIOG OTTd UTTEPBEPAvVON
Ba atrevepyotroinoel Tn BepudaoTpa. MNa va eTTava@EPETe TN BEPUACTPA, ATTAWG KAEIOTE TNV TPOPOBOGIa Kal
atmoouvo£oTe TN BepUdoTpa yia 10 ATITA JEXPI VO KPUWOEI, KOl ITTOPEITE VO OUVOETETE T BEpUdoTpa Kal va
Tnv Béoete Eava oe Aeiroupyia. BeBaiwbeite 6T 0 BeppavtApag BpiokeTal og eTTITTEON, ALia ETTIQAVEIQ XWPIG
eumodia. O BeppaviApag eival £mioNg eEOTTAICHEVOG ME QUTOUATO BIAKOTITN ATTEVEPYOTTOINONG YIA VA BIAKOTITE
TNV Tpo@odoaia Tou Bepuavtripa éTav ofrvel. H povada Ba KAgioel auTOUATA VIO VO GUVEXIOE! TIG AEITOUPYiES
Tou BepuavTApa, aTTAWG ONKWAOTE To BepPavTrpa kal akoAouBnaTe TG 0dnyies. «kENEPTOIMOIHZH TOY
OEPMOZTHPA» kai «PYOMIZH TOY ©EPMOXTATH» o€ auTo To gyxeIpidio Xpriong.

®PONTIAA KAI ZYNTHPHZH

KAGAPIZMOZ: NPOZOXH - MNpiv kaBapioete Tn BeppdoTpa, BeRaiwbeiTe OTI £XETE ATTOOUVOETEI TO
KaAwdIo Tpo®odoaiag Kal apACTE Tn BepPAOTPa VO KPUWOEl VIEAWG. KaBapioTe TNV e§wTEPIKA ETTIPAVEIQ
Je éva kaBapod uypd Travi. Mn xpnoipoTroleite emOETIKA XNUIKA A AsiavTikd kaBapioTikd, MH BYOIZETE
TO ©OEPMOZI®OPA 2TO NEPO. AgriaTe TN BepudOTPa Va OTEYVWOEI EVIEAWS TTPIV T XPNOIUOTIOIROETE.
XpnoIhoTToINoTe NAEKTPIKA OKOUTTA 1 BOUPTOA yIa va dIATNPACETE TNV TTEPIOXH YUpwW atrd Tn BepudoTpa
KaBapn kal atraAAayuévn aTTé oKOVN Kal BPwiId.

MH XPHZIMOMOIEITE TH ©EPMOZI®OPA XQPIX THN MKPIA ZTH OEZH.
MH XPHZIMOTOIEITE TO ©EPMOXY®OPA AN EINAI XMAZMA'H EAATTOMENO.

ZOYTH AIAGEZH AYTOY TOY MPOIONTOZ

* AuTA n ofApavon uttodeIkvUEl 0TI auTS TO TTPOIGV dEV TTPETTEI VO ATTOPPITITETAI HAdi HE GAAD OIKIOKG
aTroppiyparta og oAdkAnpn Tnv EE.

« MNa va amoTtpatmolv duvnTikég BAAREG oTo TTEPIBAAAOV i} GTNV AVBPWTTIVN UyEia aTd TV
QAVEEEAEYKTN ATTOPPIYN ATTOPPIMHATWY, AVAKUKAWOTE TO UTTEUOBUVA VIO va TIPOWBONCETE TNV AEIPEPO
ETTAVAXPNOIYOTIOINGN TWV UAIKWY TTOPWV.

« MNa va eTOoTPEWETE TN XPNOIMOTIOINUEVN OAG GUOKEUN, XPNOIUOTIOINGTE TA CUCTAUOTA ETTIOTPOPAG Kal

BN  OUAOYNAG A ETTIKOIVWVACTE PE TOV TTWANTA oTTé TOV OTToio ayopdoaTe To TTpoidv. MTropolv va Trépouv

QUTO TO TTPOIGV YIa AOPAAR AVOKUKAWGN TTPOG O@EAOG Tou TTEPIBAAAOVTOG.
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KERJUK VEGYE FIGYELEMBE, HOGY A HAZI KESZULEK KEZIKONYVE TOBB KULOBOZO KESZULEKERT IS HASZNALHATO
ILLETHET. AZ ON HAZI KESZULEKE NEM TARTALMAZHATJA A KEZIKONYVBEN EMLITETT TULAJDONSAGOKAT.
EZT ANYELVET MESTERSEGES INTELLIGENCIA SEGITSEGEVEL FORDITOTTAK.

ALTALANOS BIZTONSAGI UTASITASOK ES FIGYELMEZTETESEK

* Miel6tt hasznalna ezt az eszkozt, kérjuk, gondosan olvassa el az
utmutatot.

» Gy6z6djon meg réla, hogy a névleges feszlltség megegyezik-e a
hasznalt feszlltséggel.

» Kérjuk, 6rizze meg az utasitasokat, a garancialevelet, a vasarlasi
blokkot, és lehetbség szerint a dobozt az bels6 csomagolassal!

* Az eszkdz kizardlag maganhasznalatra szolgal, nem kereskedelmi
vagy szakmai felhasznalasra!

* Mindig huzza ki a dugdt a konnektorbol, amikor az eszkdz nincs
hasznalatban, kiegészité részeket szerel, takaritja az eszkozt, vagy
barmilyen zavar torténik. Kapcsolja ki az eszkozt el6zetesen. Huzza ki
a dugot, ne a kabelt.

* A gyerekeket védje az elektromos készulékek veszélyeitdl, soha ne
hagyja 6ket felligyelet nélkll az eszkdzzel. Ennek megfeleléen, amikor
helyet valaszt eszk6zének, gondoskodjon arrol, hogy a gyerekek ne
férjenek hozza az eszk6zhdz. Ugyeljen arra, hogy a kabel ne logjon le.

* Rendszeresen ellenérizze az eszkozt és a kabelt sérulésre. Ha
barmilyen sérulés van, az eszkozt nem szabad hasznalni.

* Ne engedje a gyerekeket az eszkozzel jatszani. Ne engedije, hogy a
gyerekekjatsszanak csomagoléanyaggal, példaul mianyagzacskokkal.

* Ezt a készuléket 8 évesnél id6sebb gyerekek és olyan személyek
hasznalhatjak, akiknek fizikai, érzékszervi vagy mentalis
fogyatékossaguk van, vagy akiknek nincs tapasztalatuk vagy tudasuk,
feltéve hogy felligyelet alatt vannak vagy biztonsagos hasznalatra
vonatkozoé utasitasokat kaptak, €s megértik a lehetséges veszélyeket.
A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast csak akkor végezzék el
gyerekek, ha 8 évesnél fiatalabbak és fellgyelet nélkil vannak.

* Ne javitsa meg az eszkozt maga, hanem szakemberrel konzultaljon,
ha probléma merdl fel.

* Biztonsagi okokbdl a sérult vagy torott haldzati vezetéket csak azonos
tipusu vezetékkel cserélheti ki a gyarto, igyfélszolgalati osztalya vagy
hasonldéan képzett személy.

» Tartsa tavol az eszkozt és a kabelt a hétél, kozvetlen napsutéstdl,
nedvessegtodl, éles szélektdl, és hasonloktol.

» Kapcsolja ki az eszkodzt és huzza ki a csatlakozoét, amikor nem hasznalja
az eszkozt.

» Csak az eredeti, a szallitétol szarmazé kiegészitéket hasznalja.

* Ne haszndlja az eszkdzt kultéren. (Kivéve, ha az eszkdz kultéri
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hasznalatra készult.) Mindig védekezzen a nulla vagy minusz fokok
ellen.

» Soha ne hasznalja viz kézelében (kad, mosdo, stb.). A készlléket ne
tegye ki esének vagy nedvességnek. Csak akkor hasznalja az eszkozt,
ha a kezei szarazak.

* Ha az eszkdz vizbe esik, huzza ki a csatlakoz6t, mielétt kiveszi a vizbél.
Ne érintse meg a vizforrast. Az eszkozt szakembernek kell ellenériznie,
mieldtt ujra hasznalna. Az elektromos sokk kockazatanak elkertlése
érdekében ne tisztitsa meg az eszkdzt vizzel, és ne meritse vizbe.

» Csak a rendeltetésszer(i hasznalatra hasznalja az eszkozt.

* Ezt az eszkdzt csak fdldelt konnektorba csatlakoztatva szabad
mikodtetni a vonatkozo szabalyok szerint telepitett médon. Gy6z8djon
meg réla, hogy az ellatasi feszlltség megfelel-e a tipustablan feltlintetett
feszlltségnek.

* Az eszkOz hasznalatabol eredd karokat, amelyeket a hasznalati
utasitasokban meghatarozott célokra vagy helytelen hasznalat esetén
vagy nem szakemberek altal végzett javitasok okoznak, nem fedezik a
garancia.

» Mindig lapos és vizszintes feluleten hasznalja az eszkdzt.

* Az eszkdzt ne haszndlja tobbé, ha egy kemény fellletre esett
magassagbol. Még lathatatlan karosodas is negativ hatast gyakorolhat
az eszkd6z milszaki biztonsagara. Az eszkdzt csak szakember altal
ellendriztetés utan lehet hasznalni.

» Soha ne vigye vagy huzza az eszkozt a dugdval valé fogasaval, mert
a kabel megszakadasabdl adodo rovidzarlat kockazata fennall. Ne
hajlitsa, ne szoritsa, ne huzza meg az aramkabelt éles szélek folott.

* Ha van szell6z6nyilas, ne fedje le azt. Ne 6ntson semmilyen folyadékot
vagy port a szell6z6nyilasokba.

* Ne helyezzen ujjakat vagy mas targyakat az eszkdz nyitott részeibe.

* Az utasitasoknak valé megfelelés elmulasztasabdl vagy helytelen
hasznalatbdl eredd karokért semmilyen felelésséget nem vallalunk.

» Atulmelegedés elkerllése érdekében ne fedje le a fltéelemet.

* Ne takarja le a racsokat, és ne akadalyozza meg a levegbaramlas be-
vagy kifolyasat azaltal, hogy az eszkdzt barmilyen fellletre tamasztja.

» Tartsa minden targyat legalabb 1 méter tavolsagra az eszkoz elél és
hatuljatol.

* Ez a termék néhany része nagyon forronak valhat, és ezekkel a
részekkel val6 érintkezés égéseket okozhat. Kllondsen figyeljen oda,
ahol gyerekek és sebezhetb emberek tartozkodnak.

* Ne mikddtesse az eszkdzt olyan helyiségben, ahol gyulékony
folyadékok, oldoszerek vagy lakkok vannak tarolva, és ahol gyulékony
g6zok jelen lehetnek.
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OSSZESZERELES

A fitéberendezés hasznalata el6tt (mely kiilon csomagban talalhatd) a labakat fel kell szerelni az egységre.
A labakat a megfelelé csavarok segitségével kell a flitbberendezés talapzatdhoz megfeleléen rogziteni.

HASZNALAT

MEGJEGYZES: Normalis, ha a fiitéberendezés az elsé hasznalatkor vagy hossz( hasznalaton kiviili
id6szak utan egy kis szagot és flstot bocsat ki. Ez a szag és fiist rovid id6 elteltével eltlinik, miutan a
ftéberendezés mikddésbe Iépett.

« Valasszon megfeleld helyet a ftéberendezésnek, figyelembe véve a fentieket biztonsagi utasitasokat.

» Dugja be a fitéberendezés dugojat egy megfeleléen felszerelt konnektorba.

VEZERLOKAPCSOLOK
4 m N\
m""""l"m Allithatd hémérsékletszabalyzo

ot BE/KI kapcsolé & lang (ftés nélkil)

I Alacsony hémérséklet

I Magas hémérséklet (mindkét | és 1l kapcsold bekapcsolasa sziikséges)
\ J

FUTOBERENDEZES BEKAPCSOLASA

Csak lang hatasara. A fékapcsolét tolja BE poziciéba, hogy a LANG HATAS aktiv legyen
ﬁ, fatéfunkcio nélkal.

\g Alacsony hémérséklet esetén - Tegye be a fékapcsolot BE pozicidba, és tolja ezt az

! egyik kapcsolét BE poziciéba.
kil

I Magas hémérséklet esetén - Tegye be a fékapcsolét BE pozicidba, és tolja mindkét “I” és

“II” kapcsolot BE pozicidba.
n

HOMERSEKLETSZABALYZO BEALLITASA

Miutan a fUtéberendezést bekapcsolta, és a szoba elérti a kivant hdmérsékletet, lassan forgassa

a hémérsékletszabalyzé gombot jobbra a Magas (+) iranyba. Ebben a beallitdsban hagyva a
hémérsékletszabalyzét, automatikusan fenntartja ezt a hémérsékletet. A h6mérséklet csokkentéséhez
tovabb forgassa a gombot balra az Alacsony (-) iranyba. A hdBmérséklet emeléséhez 6ramutaté jarasaval
megegyezden forgassa a hémérsékletszabalyzé gombot a Magas (+) iranyba.
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KIKAPCSOLAS

A fltétest automatikus tulmelegedés elleni védelemmel van felszerelve, amely a flt&test belsejében
talalhato. Ha a fUtéracs elakadt, vagy ha a fit6test barmilyen okbdl tulsagosan felforrosodik, az
automatikus Az Alacsony Homérséklet Kasplo és a Magas Hémérséklet Kaspl6 any poziziban maradat,
és nem lesz aram alatt. A fités ismételt bekapcsolasakor a beallitasok ugyanazok lesznek. A f6t6roszészt
akkor is ki kell hiizni, ha nem 6z6két.

a tulmelegedés elleni védelem kikapcsolja a fiitést. A flitéelem alaphelyzetbe allitdsahoz egyszeriien
kapcsolja ki az aramellatast, és huzza ki a fiitétestet 10 percre, amig leh(l, és Ujra csatlakoztathatja a
futéelemet. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a flitéelem sima, sima feluleten van, akadalyok nélkul.

FONTOS BIZTONSAGI JELLEMZOK

Aflt6berendezés automatikus tulmelegedésvédelemmel van felszerelve, mely a berendezés testében

talalhaté. Ha a fiitéracs akadalyozott, vagy a fiitéberendezés tilmelegszik barmilyen okbdl, az automatikus
tulmelegedésvédelem kikapcsolja a flitéberendezést. A flitéberendezés visszaallitdsahoz egyszeriien kapcsolja
ki az aramot, és huzza ki a fitéberendezést 10 percre, amig lehll, majd dugja be Ujra a flt6berendezést, és
inditsa djra. Ugyelien arra, hogy a fiitéberendezés egy sima, sik feliileten legyen, és ne legyen akadaly.

A flt6berendezés rendelkezik egy biztonsagi borulasvédelemmel is, amely kikapcsolja a fitéberendezést,

ha az felborul. Az egység automatikusan kikapcsol, hogy Ujra miikddjon, egyszerlien helyezze vissza a
flitéberendezést fliggéleges helyzetbe, és kévesse az utasitasokat. a “FUTOBERENDEZES BEKAPCSOLASA”
és “HOMERSEKLETSZABALYZO BEALLITASA” részben ebben az Gtmutatéban.

GONDOZAS ES KARBANTARTAS

TISZTITAS: FIGYELEM - Mielétt megtisztitana a fiitéberendezést, gy6z6djén meg réla, hogy kihuzta

az aramkabelt, és hagyja, hogy a flitbberendezés teljesen lehiljon. Tisztitsa meg a kuils6 felliletet egy
tiszta nedves ruhaval. Ne hasznaljon durva vegyszereket vagy surold tisztitdszereket, NE MERITSE EL
AFUTOBERENDEZEST VIiZBE. Hagyja, hogy a fiitéberendezés teljesen megszaradjon, mielétt Gjra
hasznalna. Hasznaljon porszivét vagy portorlét a hé- és szell6zényilas teriletének tisztan és pormentesen
tartasahoz.

NE UZEMELTESSE A FUTOBERENDEZEST A RACS NELKUL.
NE HASZNALJA A FUTOBERENDEZEST, HA AZ MUKODESKEPTELENNE VALT VAGY PROBLEMAS.

Ezen termék helyes artalmatlanitasa

« Ez ajeldlés azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad mas haztartasi hulladékkal egyditt eldobni az EU-
ban.

« Annak érdekében, hogy megel6zziik a kérnyezet vagy az emberi egészség lehetséges karosodasat az
iranyitatlan hulladékkezeléstdl, felelésen ujra kell hasznositani, hogy a anyagi eréforrasok fenntarthaté
Ujrafelhasznalasat elésegitsik.

» Ahasznalt eszkdz visszajuttatasahoz hasznalja a visszatérési és gyijtési rendszereket, vagy Iépjen

s~ kapcsolatba az eszkdz vasarlo helyével. Ok elvehetik ezt a terméket kérnyezetbarat Gjrahasznositas
céljabol.
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BE MOJMME 3ABEJIEXXETE: YINATCTBOTO 3A YPE[JOT MOXE [IA CE KPEWPA 3A NMOBEKE Of} ELEH MOAEN. ®YHKUWUTE KOWN
BALIVOT YPEA HE ' COOPXW, MOXE A CE HABELAT BO YIMATCTBOTO.
OBAA JA3VK BELLIE MPEBEAEH CO NMOMOLL HA 3MWCNEHA UHTENUIEHLIMJA.

onwTn bE3BEAHOCHU MHCTPYKLIUN U NMPEAOYNPEAYBAHA

* NMpen ynotpeba Ha 0BOj ypen, BE MONMME NPoOYMTajTe ro ynaTCTBOTO 3a

notpeba BHUMATENHO.

* Be Mmonume npoBepeTe fanu HanoHOT € UCTUOT Kako HamMoHOT KOj ro
KopucTuTe.

« 3auyBajTe M ynatcTeaTa, rapaHTHUMOT cepTUdUKaT, qucKanHnoT
OOKYMEHT U1, aKO € MOXHO, KyTujata Co BHaTpeLUHO nakyBame!

* Ypenotr e HaMeHeT WCKNYyYuMBO 3a npuBatHa ynotpeba M He 3a
KomepumjanHa ynotpeba, He 3a npodecnoHanHa ynortpebal

» Cekorawl m3Bagete ro NPUKNYYOKOT Of LUTEKEPOT Kora ypeaoT He
ce KOpWUCTW, Kora ce npukadyBaaT AOMOMHUTENHN AENOBMU, CE& YUCTU
YPeaoT Unu Kora ce Crydn Hekoja cMmeTka. ckny4veTe ro ypegoT npea
Toa. V3Bne4veTe ro NpuKy4yokKoT, a He Xxuuarta.

» 3agaru3awTuTuTe geuarta og onacHOCTUTE Ha eNEKTPUYHUTE anapaTy,
HWKOraLl He rv ocTaBajTe Haa3upaHu co ypenot. CnegosaTenHo, Kora
ke onbepaTe nokaumja 3a BalLMOT ype[, HanpaBeTe ro Taka Aa geuara
HemaaT npucTan o ypenoT. BHumaBajte ga ce ocurypare geka xuuarta
He BUCW.

* PepoBHO npoBepyBajTe ro ypenoT M XxuuaTta 3a owTteTyBarwe. AKO nma
OMNo KakBM OLITETYBaHA, ypeaoT He Tpeba ga ce KOpUCTu.

* He possonyBajTe Ha geuara fa ce urpaar co ypenoT. He nossonysajte
Ha geuarta ga ce urpaat co maTepujan 3a nakyBak€e Kako nnacTuyHu
Kecu.

* OBOj anapar MOXe Ja ce KOpUCTU of Adeua Kou umaat 8 roguHu u
noeeKe 1 of Nuua co MU3NYKN, CETUIMHU NN MEHTANHM NOMPEYEHOCTH,
NN He4OCTaTOK Ha UCKYCTBO U 3Haewe, Mo YCNOB AeKa ce Haa3npaHu
unu gobune ynaTtctBa kako ©6e3beqHO [a ro kopucTtat anapartoT u
pa3bupaar MOXHWUTE OMacHOCTU. YMCTeweTo M oapXKyBaweTO Ha
KOpPUCHUKOT He Tpeba ga ro npaBaTt geuata OCBEH ako He ce nog 8
rOAVHW U HEHA43MpPaHW.

* He nonpaBajte ro ypeaoTt camu, TyKy ce KOHCYNnTMpajTe CO OBracTeH
eKCnepT BO Cny4yaj Ha npobnem.

* 3a 6e30e4HOCHM MPUYMHMK, OLUTETEHMOT WUIIM OLUTETEHMOT Kaben
o4 MpexaTa MOXe Ja ce 3aMeHM caMO CO eKBMBamneHTeH kaben of
npon3BoauTENOT, OA4ENOT 3a MocnenpogaxHo obcnyxyBawe unm
CINNYHO KBanndurkyBaHo nuue.

» OgpxyBajTe ro ypegoT M XuuaTta noganeky oA TOnnvHa, ANPEKTHa
COHYeBa CBETNNHA, Brara, OCTpU UBULN N CITIUYHO.

* ckny4yeTe ro ypeaoT 1 n3sageTe ro NpUKy4YoKoT Kora He ro KOpUCTuTe

enoT.

» Kopuctete camo opurmHanHuM pgogatoum kou o obesbenysa
Npon3BOANTENOT.

* He kopucteTe ro ypenot Ha oTBopeHo. (OCcBeH ako ypeaoT e An3ajHupaH
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3a ynotpeba Hageop.) Cekorall ce 3alITUTYBajTe 04 Hyna unv nogHyne
Temnepartypu.

* Hukoraw He kopucteTe 6nm3y Boda (Kaga, pakja, UTH.). AnapaTtoT He
Tpeba ga 6uge nsnoxeH Ha aoxa wnu enara. Kopucrtete ro ypegot
camo Kora paLeTe ce CyBMW.

* AKO ypenoT nagHe BO BOAa, M3BageTe ro NPUKyYoKoT npen ga ro
n3BaauTe of Bogarta. He gonupajte ro n3BopoT Ha BoAa. YpeaoT Mopa
Aa buge npoBepeH of crneuuwjanuct npeg ga ce KOPUCTU MOBTOPHO.
3a fa n3berHete pu3NK Of erneKTPUYEH LLOK, He YNCTETE Mo ypeaoT Co
BOZa UIM ro noTtanysajTe BO BoAa.

» KopucTeTe ro ypegot camo 3a HameHeTtata ynoTpeba.

» OBOj ypea mMopa Ja ce KOpUCTW camMO Kora € MnoBp3aH CO 3aseMjeH
LUTEeKep MHCTanu paH cornacHo nponucute. OcurypeTe ce Aeka HanoHoT
Ha HanojyBakE€TO OAroBapa Ha HarnoHOT HaBeeH Ha Tabenara.

* OwTeTyBakaTa Kon ce criydyBaart Kora ypedoT ce KOpPUCTWU 3a uenu
pasnMyHn of TMe HaBedeHW BO ynaTCTBOTO WUMU Ce KOPUCTU HETOYHO
UM He e nornpaBeH O CTpaHa Ha eKCnepTn He ce MOKPUEHWU CO
rapaHuumja.

+ Cekorall KopucTeTe ro ypefoT Ha pamMHa 1 XOPU30HTarnHa noBpLUMHA.

* Ypepnot He Tpeba ga ce KOpUCTM NOBEKE ako NagHe Ha TBpAa NOBpLUMHA
of BUCHHa. [lypu n HeBMANUBUTE OLITETYBaHka MOXaT Aa npean3sukaat
HeraTuBHM egekTn Bp3 yHKUMOHanHata 6e36egHOCT Ha ypenor.
Ypenot Moxe a ce KOpUcTu camo Mo npoBepka o npodecroHaneuy,.

* Hukoraw He HoceTe unu BrneyeTe ro ypeaoT ApXKejKN o MPUKITyHOKOT
3a HanojyBake Owugejkm MNocTtoM pU3MK Of KpaToK Choj nopaawm
packuHyBak€ Ha kabenoTt. He ro caBujTe, He ro CTUCKajTe N He BreyeTe
ro kabenoT 3a HanojyBake NPeKy OCTPU UBULMN.

* AKo mocTou OTBOp 3a BeHTUnauuja, He ro nokpueajte. He rm cunajte
TEYHOCTU UK NpaBuna Bo OTBOPUTE 3a BeHTUNauuja.

* He rv BMeTHYBajTEe NpcTnTe nnun apyrn o6jekTn BO OTBOPEHUTE OENOBU
Ha ypenor.

* He ce npudraka oaroBopHOCTa BO Crly4aj Ha oLTETYBaH€ Npean3BuUKaHo
o[, HecoofBeTHa ynoTpeba unu HecnpoBeayBak-e Ha OBME ynaTcTea.

» 3a na ce nsberHe nperpeBame, He o NOKPMBAjTE rpeayor.

* He rv nokpuBajTe pelieTkite nnun 6rnokupajte Brne3Hn unm n3nesHmoT
NOTOK Ha BO3QyX CO CTaBawe Ha anapatoT Ha BUro koja NoBpLUMHA.

* OgpXyBajTe M cute 0bjekTU Ha Hajmanky 1 metap o4 NPegHuoT U
3a4HWOT Jen Ha anapartor.

* Hekon penoBu Ha OBOj NpPoW3BO4 MOXaT ga CTaHaT MHOry Tonnu
N KOHTaKT CO TWe [eNnoBu MOXe Aa npeamsBuka ropewa. locebHo
BHMMaHue Tpeba aa ce obpHe Kage WTO ce NPUCYTHU Aela U paHnnem
NINYHOCTMW.

* He paboteTte co anapatoT BO NpOCTOpW Kage LUTO ce cKraaupaar
3ananuTenHn TeYHOCTU, PacTBOPU UIM STAKOBU U Kage LWTo MoXaT Aa
nocTojaTt 3ananuTenHu napea.
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CKIOMyBAHKE

Mpen ynotpe6a Ha rpejayor, HoeTaTa (Kov ce JoAeneHn BO NakeToT O4AENHO) Mopa Aa Cce npukayar Ha
ypenoT. HosetaTa Tpeba npaBuiiHO Aa ce npukadyaTt Ha OCHoBaTa Ha rpejadyoT KOPUCTEjKM M NpunarogeHuTe
BUHTOBMU.

KOPUCTEHE

3ABEJNELLKA: HopmanHo e rpejaqoT ga ucnyLluta HeKoj MUpUC 1 napea kora ce BKy4yBa 3a npB nat
WUnu nocne Jonr nepvop Ha Heynotpeba. OBOj MMpUC 1 Napeata ke uc4e3HaT OTKaKo rpejaqot ke buge
BKITy4EH HEKOJIKY MOMEHTH.

» WN3bepete cooaBeTHa nokauuja 3a rpejayor, Bogaejku ro npeasus 6e3beqHOCHOTO ynaTcTBo rope.

* BMmeTHeTe ro npukny4oKoT Ha rpejadyoT BO COOABETEH LUTEKEP.

KOHTPOJTHUN KOMYUHBA
‘ N
B

m""""l"m Mpunarognue TepmocTart
\g, BKINMYYU/NCKITYYW konye n nnameH (6e3 3arpesamne)
I Hwucka TonnuHa

I Bucoka TonnuHa (notpebHo e fa ce BknyyaT u konduksara | v ll)

G J

BKITYYYBAHKE HA FPEJAYOT

Camo 3a edekT Ha nnameH. lNMpespTeTe ro rmasHoTo BKITYHYN/UCKJITYYW konue Bo
ﬁ, nonox6ata BKITYYEHO 3a ga umate EPEKT HA MITAMEH 6e3 6vno koun dyHKumum Ha

rpejayor.

\g 3a Hucka TonnuHa - MpeBpTeTe ro rmasHoto BKITYHYU/UCKITYYU konye Bo nonoxbara
! BKINMYYEHO u npeBpTeTe ro oBa kon4ye Bo nonoxba BKITYHEHO.

[lo_-Jv

I 3a Bucoka TonnuHa - MNMpespTete ro rmasHoTo BKITYHN/MCKITYYW konye Bo nonox6ara
BKITYHEHO v npesptete v u “I” n “Il” konumrwata Bo nonoxba BKITYYEHO.
n

NOOECYBAHE HA TEPMOCTATOT

OTkako rpejaqot ke buae BkNy4YeH 1 npoctopujata ke JOCTUNHE XerneHaTta Temnepartypa, Cropo poTupajte
ro KON4yeTo Ha TepMOCTaToT BO NpasunHaTa Hacoka koH Bucoka (+). OcTaBeTte ro TepmocTaToT Ha oBaa
Hacoka 1 aBToMaTCKu ke ro ogp)KyBa oBaa Temnepartypa. 3a HamanyBawe Ha Temnepartypara, potupajte
ro Kon4yeTo nogarneky BO Nnesa Hacoka KoH Hucka (-) nosvuuja. 3a aronemyBare Ha Temnepartypara,
poTUpajTe ro KONYeTo Ha TePMOCTATOT BO HAacOKa Ha YacoBHMKOT KOH Bucoka (+) nosuuuja.
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NCKITYYYBAHE

Wcknyyete ro rmaesHoTo BKITYHU/MNCKITYYU konde 1 KONYeTo 3a BKIyvyBake Ha NIaMeHoT 3a Aa ro
npekvHeTe kopucTerweTo. KonyeTto 3a Hucka TonnuHa n konyeTo 3a Bucoka TonnunHa moxe Aa octaHat BO
6uno koja nosuumja 1 Hema fa umaat cTpyja. Tue Ke npogomkaT Aa uMaaT UCTUTE NocTaBeHn PyHKLMK
Kora rpejayoT NOBTOPHO ke buae BknyyeH. [pejadoT Tpeba oa buae ncknydeH of cTpyja kora He ce
KOpUCTH.

BAYXXHU KAPAKTEPUCTUKN 3A BESBE[JHOCTA

[pejayoT e onpemeH co aBTOMAaTCKa 3allUTUTa Of NPErpeB, koja ce Haora BO TENOTOo Ha rpejadqoTt. Ako

peLueTKaTta Ha rpejaqoT e briokvpaHa, unm ako rpejadoT cTaHe MPEeMHOry Bpen nopaam 6mno Kaks npuyvHa,
aBTOMAaTCcKaTa 3aluTuTa of Nperpes ke ro Uckiy4u rpejaqot. 3a Aa ro peceTmpare rpejador, NPoCcTo VCKIyYeTe ro
HarojyBaH-€TO 1 13BafeTe ro MPUKITyYOKOT Ha rpejaqoT Bo TedeHne Ha 10 MMHYTW fofeka He ce onaau, a notoa
MOXe [ia ro NnoBp3eTe MOBTOPHO M [ia ro pectapTupare rpejaqot. BHumagajte rpejaqoT aa 6uae Ha paMHO HUBO
1 rmapka nospLumHa 6e3 npeyku.

pejayoT ncTo Taka e onpemMeH co konye 3a 6e3beaHOCT BO Criyyaj Ha NpeBpTyBakse 3a Aa ro UCKITy4n
HarnojyBaH-€TO Ha rpejaqoT Kora rpejaqoT ce NpeBpTyBa. YPeaoT aBTOMaTCKu ke ce UCKIy4n, 3a Aa

v NPOJoIKUTE PyHKLMMTE Ha rpejaqoT, NPOCTO CTaBeTe ro rpejaqoT Npae W criedeTe v ynarcreara
“BKITYYYBAHE HA TPEJAYOT” n “MOCTABYBAHE HA TEPMOCTATOT” BO OBa ynatcTBo 3a yrnoTpeba.

OOPXYBAHE U HETA

YUCTEHE: BHUMAHUE - MNpeg uncterse Ha rpejadot obe3beneTe ce geka ro UCKyYnBTE NPUKIy4OKOT
of CcTpyjaTa 1 ocTaBeTe o rpejayvoT Aa ce onaam LernocHo. Yucrerte ja HagBopeLlHaTa noBpLUMHa Co YncTa
Bra)xHa kpna. He kopucTeTe arpecuMBHM xemukanum unu abpasvenHu ymuctayun, HE MOTOMYBAJTE MO
TPEJAHOT BO BO[JA. OcTaBeTe ro rpejaqoT Aa ce UCyLLu LienocHo npeg ynotpeba. Kopuctete Liakymap
UNN YeTKa 3a ga rv ogpxuTe obrnacTute 3a 3arpeBake U BeHTunauumja uictu 1 6e3 npawimHa u HeYUCTOTUK.

HE PABOTETE CO 'PEJAYOT BE3 PELWETKATA HA MECTO.
HE KOPUCTETE 'O rPEJAYOT AOKOJIKY EAHA ®YHKUNJA HE PABOTU NN E OLUTETEH.

lNMpaBunHoO oTcTpaHyBak€e Ha OBOj NPOU3BOA Npou3Boa

« OBaa 03Haka NoKaxyBa [eka 0BOj Npon3Bof, He Tpeba Aa ce OTCTpaHyBa Co Apyr1 AOMALLHW OTNagoum
Hu3 EY.

« 3a fa ce cnpeyn MoXHaTa LUTeTa Ha XUBOTHaTa cpeanHa UM YOBEYKOTO 3[paBje 0f HEKOHTPONMPaHO
OTCTpaHyBat€e Ha OTNafoLM, OATOBOPHO PEeLMKNNpajTe ro 3a Aa ce NPOMOBMPa OAPXKIMBOTO NOBTOPHO
KOPUCTEHE Ha MaTepujanHuTe pecypcu.

« 3a Bpakahe Ha BallaTa KopucTeHa onpema, Be MofnMme KOpUCTETE v CUCTEMUTE 3a BpaKake 1

s COOviparse Unu KOHTaKTUpajTe ro NpoAaBayoT Kade LTo Npou3BodoT bun KyneH. Tue moxar Aa ro

npesemar oBOj Npou3Bop 3a 6e36eHO peuuknvpare Ha XUBOTHaTa cpeanHa.
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MOLIMO VAS UZMITE U OBZIR DA OVO UPUTSTVO ZA UPOTREBU UREDAJA MOZE BITI SASTAVLJENO NA NACIN DA
POSEDUJE INFORMACIJE ZA KORISCENJE VISE MODELA. VAS UREDAJ MOZDA NE SADRZI KARAKTERISTIKE KOJE SU
NAVEDENE U OVOM UPUTSTVU ZA UPOTREBU.

OBAJ JE3VK JE MPEBELEH Y3 MOMOR BELUTAYKE NHTENMEHLIAJE.

OPSTE BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE | UPOZORENJA

* Pre upotrebe ovog uredaja, molimo pazljivo procitajte uputstvo za
upotrebu.

* Molimo vas da se uverite da je nazivni napon isti kao napon koji ste
koristili.

* Molimo vas da saCuvate uputstva, garancijski list, racun i, ako je
moguce, karton sa unutrasnjim pakovanjem!

* Uredaj je namenjen isklju€ivo za privatnu upotrebu i nije namenjen
komercijalnoj upotrebi, niti profesionalnoj upotrebi!

» Uvek izvadite utika€ iz utiCnice kada uredaj nije u upotrebi prilikom
pricvrS¢ivanja dodatnih delova, CiS¢enja uredaja ili kada se desi neka
smetnja. Prethodno iskljucite uredaj. Izvucite utikac, a ne kabl.

» Da biste zastitili decu od opasnosti od elektricnih aparata, nikada ih
nemoijte ostavljati bez nadzora sa uredajem. Stoga, prilikom izbora
lokacije za va$ uredaj, uCinite to na nacCin da deca nemaju pristup
uredaju. Pripazite da se kabl ne visi.

* Redovno testirajte uredaj i kabl na oStecenja. Ukoliko postoji bilo kakvo
oSteéenje, uredaj se ne sme Koristiti.

* Ne dozvolite deci da se igraju sa uredajem. Ne dozvolite deci da se
igraju sa pakiranjem kao Sto su plasticne kese.

* Ovaj uredaj mogu koristiti deca stara 8 godina i viSe i osobe sa fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim invaliditetom, ili nedostatkom iskustva i znanja,
pod uslovom da su pod nadzorom ili su dobili instrukcije o bezbednoj
upotrebi uredaja i razumeju mogucée opasnosti. Ciséenje i odrzavanje
uredaja ne smeju obavljati deca osim ako nisu mlada od 8 godina i nisu
pod nadzorom.

* Ne popravljajte uredaj sami, veC se obratite ovlaS8¢enom stru¢njaku u
slu¢aju problema.

* Iz sigurnosnih razloga, pokvaren ili oStecen glavni kabl sme zameniti
samo ekvivalentan kabl od proizvodaca, nasSeg servisnog odeljenja ili
sli¢no kvalifikovano lice.

* Drzite uredaj i kabl dalje od toplote, direktnog sunCevog svetla, vlage,
ostrih ivica i sli¢no.

* Iskljucite uredaj i izvadite utika€ kada ga ne koristite.

« Koristite samo originalne dodatke koje je obezbedio dobavljac.

* Ne Koristite uredaj napolju. (Osobito ako uredaj nije namenjen za
spoljnu upotrebu.) Uvek se zastitite od nultih ili sub-nultih temperatura.
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» Nikada ne koristite blizu vode (kade, sudopere, itd.). Aparat ne sme biti
izlozen kisi ili vlazi. Uredaj koristite samo kada su vam ruke suve.

* Ako uredaj padne u vodu, izvucite utika¢ pre nego Sto ga izvadite iz
vode. Ne dodirujte izvor vode. Uredaj mora pregledati struCnjak pre
ponovne upotrebe. Da biste izbegli rizik od strujnog udara, ne Cistite
uredaj vodom niti ga uranjajte u vodu.

* Koristite uredaj samo za predvidenu svrhu.

* Ovaj uredaj se sme Koristiti samo kada je prikljuéen na uzemljenu
utiCnicu instaliranu prema propisima. Pazite da naponski napon
odgovara naponu navedenom na tip plocici.

» Ostecenja koja nastanu kada se uredaj koristi za svrhe koje nisu
navedene u uputstvima, ili se koristi nepravilno ili nije popravljeno od
strane strucnjaka, ne pokriva garancija.

» Uvek koristite uredaj na ravnoj i horizontalnoj povrsini. ;

 Uredaj se ne sme vise koristiti ako je pao na tvrdu povrsinu sa visine. Cak
i nevidljiva oSteCenja mogu izazvati negativne efekte na funkcionalnu
sigurnost uredaja. Uredaj se moze koristiti tek nakon Sto ga proveri
strucnjak.

* Nikada ne nosite ili povlacite uredaj drzeci utikac€ za napajanje jer postoji
rizik od kratkog spoja zbog prekida kabla. Ne savijajte, ne steZite ili ne
povlacite napojni kabl preko ostrih ivica.

» Ako postoji ventilacioni otvor, ne prekrivajte ga. Ne sipajte teCnost ili
prah u ventilacione otvore.

* Ne stavljajte prste ili druge predmete u otvorene delove uredaja.

* Nema odgovornosti u sluCaju ostec¢enja nastalog zbog nepravilne
upotrebe ili nepostovanja ovih uputstava.

» Da biste izbegli pregrevanje, ne pokrivajte grejac.

* Ne pokrivajte reSetke ili blokirajte ulaz ili izlaz vazduha postavljajuci
uredaj na bilo koju povrsinu.

* Drzite sve predmete barem 1 metar udaljene od prednje strane i
zadnjeg dela uredaja.

* Neke delove ovog proizvoda mogu postati vrlo vruci i kontakt sa tim
delovima moZze izazvati opekotine. Posebna paznja treba da se posveti
tamo gde su deca i osobe sa posebnim potrebama prisutni.

* Ne koristite aparat u prostoriji gde se Cuvaju zapaljive tecnosti,
rastvaraci ili lakovi i gde mogu postojati zapaljive pare.
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SASTAV

Pre kori§¢enja grejaca, noge (koje se nalaze u paketu posebno) moraju biti pri¢vr§¢ene za uredaj. Noge
treba pravilno pri¢vrstiti na bazu grejaca koristeéi prilozene Srafove.

KORISCENJE

NAPOMENA: Normalno je da grejac ispusta neki miris i dim kada se prvi put ukljuci ili posle dugog perioda
nekoriS¢enja. Taj miris i dim ¢e nestati nakon $to greja¢ bude uklju¢en neko vreme.

» Odaberite odgovaraju¢e mesto za greja¢, uzimajuci u obzir prethodne bezbednosne instrukcije.

« Ukljucite utika¢ grejaca u odgovarajucu uti¢nicu.

KONTROLNE PREKIDACE
4 M

2

- +

Podesivi termostat
o1 ONJ/OFF prekida¢ & plamen (bez grejanja)
I Slabo grejanje
1 Jako grejanje (potrebno je ukljuciti oba prekidaca I i Il)

G J

UKLJUCIVANJE GREJACA

ﬁ' Samo za efekat plamena. Pomerite glavni prekidac za napajanje na polozaj ON kako
biste imali EFEKAT PLAMENA bez ikakvih funkcija grejanja.

\g Za Slabo grejanje - Pomerite glavni prekida¢ za napajanje na polozaj ON i pomerite

! jedan od ovih prekidac¢a na polozaj ON.
Y

I Za Jako grejanje - Pomerite glavni prekida¢ za napajanje na polozaj ON i pomerite oba

prekidaca “I” i “II” na polozaj ON.
n

POSTAVLJANJE TERMOSTATA

Nakon $to je greja¢ ukljuen i soba dostigla Zeljenu temperaturu, polako okrenite termostat u desnu stranu
prema visokoj (+) temperaturi. Ostavljanjem termostata na ovom podesavanju automatski ¢e odrzavati tu
temperaturu. Da biste smanijili temperaturu, dalje okrenite termostat u levo prema polozaju LOW (-). Da
biste povecali temperaturu, okrenite termostat u smeru kazaljke na satu prema polozaju HIGH (+).
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ISKLJUCIVANJE

Iskljucite glavni prekida¢ za napajanje i prekida¢ za napajanje plamenom kako biste prekinuli upotrebu.
Prekidaci za Slabo grejanje i Jako grejanje mogu ostati u bilo kojem polozaju i ne¢e imati napajanje.
Nastavi¢e da imaju iste postavljene funkcije kada se greja¢ ponovo ukljuéi, Grejac treba iskljuciti kada nije
u upotrebi.

VAZNE BEZBEDNOSNE FUNKCIJE

Grejac je opremljen automatskim uredajem za zastitu od pregrevanja koji se nalazi unutar tela grejaca. Ako

je reSetka grejaca blokirana ili ako je grejac pretopao iz bilo kog razloga, automatski uredaj za zastitu od
pregrevanija ¢e iskljuciti greja¢. Da biste resetovali grejac, jednostavno iskljucite napajanje i iskljucite grejac na
10 minuta dok se ne ohladi, a zatim mozete ponovo prikljuciti grejac i ponovo ga pokrenuti. Pazite da je greja¢
na glatkoj ravnoj povrsini bez prepreka.

Grejac je takode opremljen prekidacem za sigurno isklju¢ivanje u slu¢aju prevrtanja kako bi isklju¢io napajanje
grejacu kada grejac padne. Jedinica ¢e se automatski iskljuciti, a da biste nastavili sa funkcijama grejanja,
jednostavno postavite greja& uspravno i pratite instrukcije “UKLJUCIVANJE GREJACA” i “POSTAVLJANJE
TERMOSTATA” u ovom uputstvu.

NEGA | ODRZAVANJE

CISCENJE: UPOZORENLJE - Pre ¢i$éenja grejaca, obavezno iskljugite strujni kabl i dozvolite grejadu

da se potpuno ohladi. Spoljnu povrsinu ocistite Cistom vlaznom krpom. Ne Koristite agresivna hemijska
sredstva ili abrazivne &istage, NE POTAPAJTE GREJAC U VODU. Dozvolite grejadu da se potpuno osusi
pre upotrebe. Koristite usisivac ili ¢etku za odrzavanje podrucja grejanja i ventilacije Cistim i bez prasine i
prljavstine.

NE UPRAVLJAJTE GREJACEM BEZ RESETKE NA MESTU.
NE KORISTITE GREJAC AKO JE DOSLO DO KVARA ILI OSTECENJA.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

« Oznacgavanje ukazuje da se ovaj proizvod ne sme odbacivati sa drugim kué¢nim otpadom u celoj EU.

« Da biste sprecili mogucu $tetu po zZivotnu sredinu ili ljudsko zdravlje usled nekontrolisanog odlaganja
otpada, odloZite ga odgovorno kako biste promovisali odrZivo ponovno kori§¢enje materijalnih resursa.

« Za vracanje vaseg koriS¢enog uredaja, koristite sisteme povrata i prikupljanja ili kontaktirajte trgovca kod
koga je proizvod kupljen. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod za sigurno recikliranje u okviru zastite Zivotne

e Sredine.
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PRISIM, BERTE V UVAHU, ZE TENTO MANUAL BYL VYHOTOVEN PRO VICE NEZ JEDEN MODEL SPOTREBICE SPOTREBIC
NEMUSI OBSAHOVAT FUNKCE UVEDENE V NAVODU.
TENTO JAZYK BYL PRELOZEN S POMOCI UMELE INTELIGENCE.

VSEOBECNE POKYNY A UPOZORNENIA NA BEZPECNOST

* Pred pouzitim tohto zariadenia si dokladne precitajte navod na pouzitie.

* Prosim, uistite sa, Ze hodnotené napatie je rovnaké ako napatie, ktoré
pouZzivate.

* Prosim, uchovajte si pokyny, zaru€ny certifikat, uctenku a, ak je to
mozné, karton s vnutornym obalom!

» Zariadenie je urCené vylu¢ne na sukromneé pouzitie a nie na komercné
ucely, ani na profesionalne pouzitie!

* Vzdy vyberte zastrCku zo zasuvky vzdy, ked zariadenie nie je pouzivané
pri pripajani prislusenstva, Cisteni zariadenia alebo v pripade poruchy.
Predtym vypnite zariadenie. Tahajte za zastrcku, nie za kabel.

» Aby sa deti ochranili pred nebezpeenstvom elektrickych spotrebicov,
nikdy ich nechavajte nepod dozorom so zariadenim. Preto pri vybere
miesta pre vaSe zariadenie tak vyberte, aby deti nemali pristup k
zariadeniu. Davajte pozor, aby sa kabel neviesol dolu.

* Pravidelne testujte zariadenie a kabel na pripadné poskodenie. Ak je
akékolvek poSkodenie, zariadenie by sa nemalo pouzivat.

* Nepovolte detom hrat’ si so zariadenim. Nepovolte detom hrat si s
obalovym materialom, ako s plastovymi taSkami.

* Tento spotrebic mdézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a starSi a
osoby so zdravotnym postihnutim alebo mentalnym postihnutim, alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial su pod dohfadom alebo
dostali inStrukcie, ako bezpecne pouzivat spotrebic¢ a pochopia mozné
nebezpecenstva. Cistenie a udrZzbu spotrebiCa by nemali vykonavat
deti, pokial nie su mladsSie ako 8 rokov a nepod dohfadom.

* NepokusSajte sa opravit zariadenie sami, ale radsej konzultujte s
opravnenym odbornikom v pripade problému.

* Z bezpecnostnych dbévodov mozno poskodeny alebo poSkodeny
hlavny vodi€ vymenit len za ekvivalentny vodi¢ od vyrobcu, nasho
zakaznickeho servisu alebo podobne opravnenou osobou.

» Udrzujte zariadenie a kabel mimo tepla, priameho slneCného svetla,
vlihkosti, ostrych hran a podobne.

» Zariadenie vypnite a odpojte, ked ho nepouzivate.

» Pouzivajte len originalne prislusenstvo poskytnuté dodavatelom.

* Nepouzivajte zariadenie vonku. (Pokial nie je zariadenie uréené
na pouzitie vonku.) Vzdy chrarte pred nulovymi alebo podnulovymi
teplotami.
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* Nikdy nepouzivajte v blizkosti vody (vana, umyvadlo atd.). Spotrebi¢
by nemal byt vystaveny dazdu ani vihkosti. Pouzivajte zariadenie len
vtedy, ked su vaSe ruky suche.

* Ak zariadenie padne do vody, odpojte ho predtym, ako ho vyberiete z
vody. Nedotykajte sa zdroja vody. Zariadenie musi byt skontrolované
odbornikom predtym, ako sa znovu pouZzije. Aby sa prediSlo riziku
urazu elektrickym prudom, nepouzivajte zariadenie na Cistenie vodou
ani neponorte do vody.

* Pouzivajte zariadenie len na ureny ucel.

* Toto zariadenie musi byt prevadzkované len pri pripojeni k uzemnenej
zasuvke, instalovanej v sulade s predpismi. Uistite sa, Ze napajacie
napatie zodpoveda napatiu uvedenému na typovom $titku.

* Poskodenia, ktoré vzniknu v pripade, ze sa zariadenie pouziva na ucely
iné ako tie uvedené v pokynoch, alebo ak je pouzivané nespravne
alebo nie je opravené odbornikmi, nie su kryté zarukou.

» Zariadenie vzdy pouzivajte na rovhom a horizontalnom povrchu.

» Zariadenie by sa uz nemalo pouzivat, ak spadne na tvrdy povrch
z vysky. Aj neviditefné poskodenie méze mat negativny vplyv na
funkénu bezpecnost’ zariadenia. Zariadenie moze byt pouzité len po
skontrolovani odbornikom.

* Nikdy ne unasajte ani nepotiahajte zariadenie drzanim napajacieho
kabla, pretoZze existuje riziko skratu v désledku posSkodenia kabla.
Nepohybuje sa, nepinajte ani nepotiahajte napajaci kabel cez ostré
hrany.

* Ak je tam ventilaCny otvor, nezakryvajte ho. NepretecCte do ventilacnych
otvorov ziadnu tekutinu ani prasok.

* Do otvorenych Casti zariadenia nevkladajte prsty ani iné predmety.

» Ziadna zodpovednost sa neberie v pripade poskodenia spésobeného
nespravnym pouzitim alebo nedodrziavanim tychto pokynov.

» Aby sa predislo prehriatiu, nezakryvajte vykurovac.

* Nezakryvajte mriezky ani neblokujte vstupné alebo vystupné otvory
prudu vzduchu umiestnenim spotrebica na akukolvek povrch.

» Udrziavajte vSetky predmety aspon 1 meter od prednej a zadnej strany
spotrebica.

* Niektoré Casti tohto produktu sa mézu velmi zohriat’ a kontakt s tymito
Castami mdze spdsobit’ popaleniny. Zvlastnu pozornost’ treba venovat
v pritomnosti deti a zranitefnych oséb.

* Neprevadzkujte spotrebi€¢ v miestnosti, kde su uloZzené horlavé
kvapaliny, rozpustadla alebo laky a kde mézu existovat horlavé vypary.
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MONTAZ

Pfed pouzitim topidla je tfeba pfipojit nozky (dodavané samostatné v baleni) k jednotce. Nozky by meély byt
spravné pfipojeny ke spodni ¢asti topidla pomoci dodanych Sroubu.

POUZITI

POZNAMKA: Je normalni, ze topidlo vyda néjaky zapach a kouf pfi prvnim zapnuti nebo po dlouhém
obdobi necinnosti. Tento zapach a kouf zmizi poté, co bude topidlo chvili zapnuté.

» Vlyberte vhodné misto pro umisténi topidla, pfihlédnéte k bezpecnostnim pokyniim vyse.

» Vlozte zastrcku topidla do vhodné zasuvky.

OVLADACI PRISTROJE
s ™

2

- +

Nastavitelny termostat
11 Prepina¢ VYPNOUT/ZAPNOUT a plamen (bez tepla)
I Nizké teplo
T Vysoke teplo (je nutné zapnout oba prepinace | a Il)

G J

ZAPNUTI TOPIDLA

ﬁ' Pouze pro efekt plamene. Posurite hlavni pfepina¢ napajeni VYPNOUT/ZAPNOUT do
polohy ZAPNOUT, abyste meéli EFEKT PLAMENE bez jakychkoli topnych funkci.

\g Pro nizké teplo - Posurite hlavni pfepina¢ napajeni VYPNOUT/ZAPNOUT do polohy
! ZAPNOUT a posurite jeden z téchto pfepinact do polohy ZAPNOUT.

[lo_-Jv

I Pro vysokeé teplo - Posurite hlavni pfepina¢ napajeni VYPNOUT/ZAPNOUT do polohy

ZAPNOUT a posunte oba prepinace “I” a “II” do polohy ZAPNOUT.
n

NASTAVENiI TERMOSTATU

Poté, co bylo topidlo zapnuto a mistnost dosahla pozadované teploty, pomalu otacejte knoflikem
termostatu smérem doprava k vysokému (+). Ponechanim termostatu v této poloze bude automaticky
udrZovat tuto teplotu. Chcete-li sniZit teplotu, otagejte knoflikem dale doleva smérem k NiZKE (-) poloze.
Chcete-li zvysit teplotu, otadejte knoflikem termostatu ve sméru hodinovych rugiéek smérem k VYSOKE (+)
poloze.
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VYPNUTI

Vypnéte hlavni pfepina¢ napajeni VYPNOUT/ZAPNOUT a prepina¢ plamene VYPNOUT, abyste ukongili
pouziti. Pfepinace pro nizké teplo a vysoké teplo mohou zUstat v libovolné poloze a nebudou mit napajeni.
Budou mit stejné nastaveni funkci, kdyz je topidlo znovu zapnuto. Topidlo by mélo byt odpojeno od
zasuvky, kdyz neni pouzivano.

DULEZITE BEZPECNOSTNi FUNKCE

Topidlo je vybaveno automatickym zafizenim pro ochranu proti pfehfati umisténym uvnitf téla topidla. Pokud

je mrizka topidla prekryta, nebo pokud je topidlo pfili§ horké z jakéhokoli diivodu, automatické zafizeni pro
ochranu pred prehfatim vypne topidlo. Chcete-li resetovat topidlo, jednoduse vypnéte napajeni a odpojte topidlo
po dobu 10 minut, dokud nevychladne, a pak ho miZete znovu pfipojit a restartovat. Ujistéte se, Ze je topidlo na
hladkém rovném povrchu bez prekazek.

Topidlo je také vybaveno bezpe€nostnim pfepinatem pfi prevraceni, ktery vypne napajeni topidla, kdyz se
topidlo pfevrhne. Jednotka se automaticky vypne, abyste mohli obnovit funkce topidla, postavte topidlo zpét na
nohy a postupujte podle pokynti v navodu k pouziti , ZAPNUTI TOPIDLA® a ,NASTAVENI TERMOSTATU".

UDRZBA A UDRZBA

CISTENI: UPOZORNENI - Pred ¢isténim topidla si odpojte napajeci kabel a nechte topidlo tpIné
vychladnout. Venkovni povrch Cistéte Cistym vihkym hadfikem. Nepouzivejte drsné chemikalie ani
abrazivni &istici prostfedky, NEPONORUJTE TOPIDLO DO VODY. Nechte topidlo GipIné vyschnout pted

pouzitim. Pouzijte vysava¢ nebo karta¢ na udrzovani oblasti s teplem a ventilaéni oblasti Cisté a bez prachu
a nedistot.

NEPOUZIVEJTE TOPIDLO BEZ MRIZKY NA SVEM MISTE.
NEPOUZIVEJTE TOPIDLO, JESTLIZE DOSLO K JAKEKOLIV ZAVADE NEBO SE STALO.

Spravné likvidace tohoto vyrobku

< Tento oznaceni naznacuje, Ze tento vyrobek by nemél byt likvidovan s ostatnim domacim odpadem v
ramci EU.

« Aby se pfedesSlo moznému poskozeni zZivotniho prostiedi nebo lidského zdravi z nekontrolovaného
likvidace odpadu, likvidujte ho odpovédné tak, aby se podpofila udrzitelna opétovna pouziti materialnich
zdroju.

« Pro vraceni vaseho pouzitého zafizeni pouzijte systémy pro vraceni a sbér, nebo kontaktujte prodejce,

mammmmm kde byl vyrobek zakoupen. Mohou tento vyrobek prevzit k bezpe¢nému recyklovani pro Zivotni prostredi.
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OBSERVE QUE ESTE MANUAL FOI PRODUZIDO PARA MAIS DE UM MODELO DE APARELHO, O APARELHO PODE NAO INCLUIR
AS FUNCOES LISTADAS NO MANUAL.
ESTA LINGUA FOI TRADUZIDA COM A AJUDA DA INTELIGENCIA ARTIFICIAL.

VSEOBECNE POKYNY A UPOZORNENIA NA BEZPECNOST

Antes de usar este dispositivo, leia o manual de instrucdes
cuidadosamente.
Certifique-se de que a voltagem nominal € a mesma que a voltagem
ue voceé utilizou.
uarde as instrugdes, o certificado de garantia, o recibo de venda e,
se possivel, a caixa com a embalagem interna!
O dispositivo é destinado exclusivamente para uso privado e nao para
uso comercial, nem para uso profissional!
Sempre retire o plugue da tomada sempre que o dispositivo ndo
estiver em uso, ao anexar pegas acessorias, ao limpar o dispositivo
ou sempre que ocorrer uma perturbacéo. Desligue o dispositivo antes.
Puxe pelo plugue, nao pelo cabo.
Para proteger as criancgas dos perigos dos aparelhos elétricos, nunca
as deixe sozinhas com o dispositivo. Consequentemente, ao selecionar
o local para o seu dispositivo, faca isso de forma que as criancas nao
tenham acesso ao dispositivo. Tome cuidado para garantir que o cabo
nao fique pendurado.
Teste o dispositivo e o cabo regularmente para verificar danos. Se
houver algum tipo de dano, o dispositivo nao deve ser usado.
Nao permita que as criangas brinquem com o dispositivo. Nao deixe
als, %riangas brincarem com material de embalagem, como sacos
asticos.
ste aparelho pode ser usado por criangas a partir de 8 anos e por
pessoas com dpeficiéncias fisicas, sensoriais ou mentais, ou falta de
experiéncia e conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou
tenham recebido instru¢cdes sobre como usar o aparelho com seguranga
e entendam os possiveis perigos. Alimpeza e a manutencao do usuario
nao devem ser feitas por criangas, a menos que tenham menos de 8
anos e estejam supervisionadas.
Nao repare o dispositivo vocé mesmo, mas consulte um especialista
autorizado em caso de problema.
Por razbes de seguranca, um cabo de alimentagdo quebrado ou
danificado sé pode ser substituido por um cabo equivalente do
fabricante, do nosso departamento de atendimento ao cliente ou de
uma pessoa qualificada semelhante.
Mantenha o dispositivo e o cabo longe de calor, luz solar direta,
umidade, arestas afiadas e semelhantes.
Desligue o dispositivo e desconecte-o quando nao estiver em uso.
Use apenas acessorios originais fornecidos pelo fornecedor.
Ndo use o dispositivo ao ar livre. ﬁA menos que o dispositivo
seja pro%etad(_) para ser usado ao ar livre.) Sempre proteja contra
temperaturas iguais ou inferiores a zero.
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* Nunca use perto de agua (banheira, pia, etc.). O aparelho ndo deve
ser exposto a chuva ou umidade. Use o dispositivo apenas quando
suas maos estiverem secas.

» Se o dispositivo cair na agua, desconecte-o antes de retira-lo da agua.
Nao toque na fonte de agua. O dispositivo deve ser verificado por um
especialista antes de ser usado novamente. Para evitar o risco de
choque elétrico, nao limpe o dispositivo com agua nem o mergulhe em
agua.

. U%e o dispositivo apenas para o propésito pretendido.

* Este dispositivo s6é deve ser operado quando conectado a uma tomada

aterrada instalada de acordo com os regulamentos. Certifique-se de

que a voltagem de alimentacéo corresponde a voltagem indicada na

Blaca de identificagao.
anos que ocorrem quando o dispositivo € usado para fins diferentes

dos especificados nas instrugdes ou € usado incorretamente ou n&o é

reparado por especialistas nao s&o cobertos pela garantia.

» Sempre use o dispositivo em uma superficie plana e horizontal.

» O dispositivo ndo deve ser usado mais apds uma queda em uma
superficie dura de uma certa altura. Mesmo danos invisiveis podem
causar efeitos negativos na seguranga funcional do dispositivo. O
dispositivo s6 pode ser usado apos ser verificado por um profissional.

* Nunca carregue ou puxe o dispositivo segurando o plugue de
alimentagao, pois ha risco de curto-circuito devido a quebra do cabo.
Nfénod dobre, aperte ou puxe o cabo de alimentagdo sobre arestas
afiadas.

» Se houver um orificio de ventilagdo, ndo o cubra. Nao despeje nenhum
liquido ou pd6 nos orificios de ventilagao.

* Nao insira dedos ou outros objetos nas partes abertas do dispositivo.

* Nenhuma responsabilidade € aceita em caso de danos causados pelo
uso inadequado ou pelo ndo cumprimento destas instrugdes.

» Para evitar superaquecimento, nao cubra o aquecedor.

* Nao cubra as grelhas ou bloqueie a entrada ou saida de ar colocando
o aparelho contra qualquer superficie.

* Mantenha todos os objetos a pelo menos 1 metro da frente e da traseira
do aparelho.

» Algumas partes deste produto podem ficar muito quentes e o contato
com essas partes pode causar queimaduras. Atengcdo especial deve
ser dada quando criangas e pessoas vulneraveis estiverem presentes.

* Ndo opere o aparelho em um cdmodo onde liquidos inflamaveis,
solventes ou vernizes sejam armazenados e onde vapores inflamaveis
possam existir.
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MONTAGEM

Antes de usar o aquecedor, os pés (incluidos no pacote separadamente) devem ser fixados a unidade. Os
pés devem ser corretamente fixados a base do aquecedor usando os parafusos fornecidos.

UTILIZAGAO

NOTA: E normal que o aquecedor emita algum cheiro e fumo quando ligado pela primeira vez ou apés um
longo periodo de nao utilizagao. Este cheiro e fumo desaparecerdo apds o aquecedor estar ligado por
um curto periodo de tempo.

« Escolha um local adequado para o aquecedor, levando em consideragao as instrugdes de seguranca
acima.

* Insira o plugue do aquecedor em uma tomada adequada.

INTERRUPTORES DE CONTROLE

4 N
)
Termostato ajustavel
ot Interruptor ON/OFF e chama (sem calor)
I Calor baixo
I Calor alto (necessario ligar ambos os interruptores | e Il)
\ J
LIGANDO O AQUECEDOR

ﬁ' Apenas para Efeito de Chama. Deslize o interruptor principal de ligar/desligar para a
posicao ON para ter o EFEITO DE CHAMA sem nenhuma funcéo de aquecimento.

\g Para Calor Baixo - Deslize o interruptor principal de ligar/desligar para a posigdo ON e

. deslize este dos interruptores para a posigdo ON.
Y

I Para Calor Alto - Deslize o interruptor principal de ligar/desligar para a posicdo ON e

deslize ambos os interruptores “I” e “II” para a posigéo ON.
n

CONFIGURAGAO DO TERMOSTATO

Depois que o aquecedor for ligado e a sala atingir a temperatura desejada, gire lentamente o botéo do
termostato na diregdo certa em diregdo ao Alto (+). Deixando o termostato nesta configuragéo, ele mantera
automaticamente esta temperatura. Para diminuir a temperatura, gire o botdo mais para a esquerda em
direcéo a posicao BAIXO (-). Para aumentar a temperatura, gire o botéo do termostato no sentido horario
em diregéo a posigao ALTO (+).
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DESLIGAMENTO

Desligue o interruptor principal de ligar/desligar e o interruptor de alimentagao da chama para interromper
o uso. Os interruptores de Calor Baixo e Calor Alto podem permanecer em qualquer posi¢ao e nao terdo
energia. Eles continuardo a ter as mesmas fungdes definidas quando o aquecedor for ligado novamente. O
aquecedor deve ser desconectado quando nao estiver em uso.

RECURSOS DE SEGURANCA IMPORTANTES

O aquecedor esta equipado com um dispositivo de prote¢éo contra superaquecimento automatico localizado
dentro do corpo do aquecedor. Se a grade do aquecedor estiver obstruida ou se 0 aquecedor esquentar
demais por qualquer motivo, o dispositivo de protegao contra superaquecimento automatico desligara o
aquecedor. Para redefinir o aquecedor, basta desligar a energia e desconectar o aquecedor por 10 minutos até
que esfrie e vocé possa conecta-lo novamente e reiniciar o aquecedor. Certifique-se de que o aquecedor esteja
em uma superficie plana e lisa sem obstrugdes.

O aquecedor também esta equipado com um interruptor de seguranga que desliga a energia para o aquecedor
quando ele tomba. A unidade sera desligada automaticamente; para retomar as fungdes do aquecedor,
simplesmente coloque o aquecedor na posigao vertical e siga as instrugdes. “LIGANDO O AQUECEDOR” e
“CONFIGURAGAO DO TERMOSTATO” neste manual de instrugdes.

CUIDADOS E MANUTENGAO

LIMPEZA: ATENCAO - Antes de limpar o aquecedor, certifique-se de desconectar o cabo de alimentagéo
e permitir que o aquecedor esfrie completamente. Limpe a superficie externa com um pano limpo e Umido.
N&o use produtos quimicos agressivos ou abrasivos, NAO IMERJA O AQUECEDOR EM AGUA. Permita
que o aquecedor seque completamente antes de usar. Use um aspirador de p6 ou um espanador para
manter a area de calor e ventilagéo limpa e livre de poeira e sujeira.

NAO OPERE O AQUECEDOR SEM A GRADE NO LUGAR.
NAO UTILIZE O AQUECEDOR SE ELE APRESENTAR MAL FUNCIONAMENTO OU TORNAR-SE.

Descarte adequado deste produto

« Esta marcacéo indica que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com outros residuos
domeésticos na UE. . o o

« Para evitar possiveis danos ao ambiente ou a saide humana decorrentes da eliminagdo descontrolada
de {es_lduos, elimine-os de forma responsavel para promover a reutilizagao sustentavel dos recursos
materiais.

« Para devolver o seu dispositivo usado, utilize os sistemas de devolugdo e recolha ou contacte
o revendedor onde o produto foi adquirido. Eles podem levar este produto para reciclagem

EEmmmmmn 2mbientalmente segura.
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BYb NACKA, 3BEPHITb YBATY, WO KEPIBHVLITBO MOXE BYTW CTBOPEHE AN1A KINIbKOX MOLENEN NPUCTPOIO.
BALU MPUCTPIA MOXE HE MICTUTW ®YHKLIIA, 3TAOAHMX Y KEPIBHULTBI.
LIE MEPEKNALEHO 3A JOMNOMOIOHO WTYYHOIO IHTENEKTY.

IHCTPYKL|Ii 3AFAJIbHOI BE3NEKU TA NONEPEMXEHHSA

* [lepeq BMKOPUCTAHHAM LIbOTO MPUCTPOID  YBaXXHO NpoYUTanTe
IHCTPYKLUiO 3 ekcnsyatauil.

* [MepekoHanTecs, WO penTUHIoBe Hanpyra Take came, sik Hanpyra, siky
BU BMKOPUCTOBYETE. . _ .

» 36epiranTe iHCTPYKLUii, rapaHTiiHMA cepTudikaT, YeKk nNpo npogax, i,
SKLIO L& MOXITMBO, KAPTOH 3 BHYTPILUHIM NakyBaHHAM!

* [NpucTpin Npn3HayYeHU BUKITKOYHO 4SS NPMBATHOrO BUKOPUCTAHHS | He
Ansi KoMepuinHoro abo NpodecinHOro BUKOPUCTaHHS!

* 3aBXan BuMAMaWTe LWITEKEPp 3 PO3ETKW, KOMU TMPUCTPIn  He
BUKOPUCTOBYETLCS, NPWU KPINSEHHI AONOMPKHUX YaCTUH, MPU OYULLEHHI
NpUCTPO0 abo nNpu BUHUKHEHHI Oyab-AKMX nopyleHb. BUMKHITH
npucTpin nepeg umMm. ButarynTte wtekep, a He Kabeneb.

* Wlo6 3axmuctutn Aiten Big Hebesnekn Big EnNeKTPUYMHUX npunagis,
Hikonu He 3anuwanTe ix 6e3 Harnsay 3 npuctpoem. OTxe, obupanTte
Micue AnA NPUCTPO TakMM YMHOM, WOO AiT He manu JocTyny Ao
Hboro. iknyntecs, wob kabenb He BUCIBaB.

* PerynspHo nepesipante npuctpin Ta Kabenb Ha HasIBHICTb
NOLUKOAXKEHb. AKWO BUABNEHO Oyab-sIKi MOLUKOMKEHHSA, NPUCTPIA He
NMOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCS.

* He possonante Oitam rpatuca 3 npucTpoeM. He pgossonanTe Oitam
rpaTmcs 3 ynakoBOYHUM MaTepianiom, TakuM K MiacTUKOBI MNaKeTU.

* Llen npunag MoOXyTb BUKOPUCTOBYBaTW AiTM BiKOM Big 8 pokiB Ta
aopocni 3 i3n4yHnUMuU, BidyanbHUMK abo pO3yMOBUMU MOPYLLUEHHSIMMU,
abo BiACyTHICTIO JOCBiAY Ta 3HaHb, 38 YMOBMW, LLIO iX Harns4aTb abo im
Haganu iIHCTPYKLii 3 6e3ne4YHOro BUKOPUCTaHHA Npuniaay Ta po3yMitoTb
MOXNnBi Hebeanekun. MNpubupaHHa Ta ob6cnyroByBaHHA KOpucTyBaya
He NOBWHHI NPOBOAUTUCS AITbMU, SKLWO BOHU Mornoawe 8 pokis Ta 6e3
Harnagy.

* He peMOHTYyMTe NpuUCTpin CaMOCTINHO, a Kpalle 3BepTanTecs 3a
KOHCYrbTauieto 4O aBTOPM30OBAHOIO ekcnepTa y BunagkKy npodnemu.

* 3 MipkyBaHb 6e3nekn posipBaHUin abo MNOLUKOAKEHUIA MEPEXEBUN
Kabenb mMoxe OyTW 3aMiHEHWA TiNbKM eKBiBaneHTHUM kabenem Bif
BUPOBHMKA, HALWOoro Biaainy obcnyroByBaHHS KilieHTIB abo aHanoriyHo
KBanigikoBaHoi ocobu.

* YTpumynTe npucTpin Ta kabenb noaani sig Tenna, NPsMoro COHA4YHOro
CBITNa, BONOroCTi, FOCTPUX KpaiB Ta iHWNX NoaibHMX NpeaMeTiB.

* BuMKkHITE nNpucTpiit Ta Big'edHanTe 1Oro, KON He BMKOPWUCTOBYETE
noro.

* Bukopuctosynte TiNbKK opuriHanbHi akcecyapwu, HafaHi
nocTadanbHUKOM.

* He BukopucToBymnTe NPUCTPIn Ha Bynuui. (AKWo NpUCTpin NnpusHayeHnn
ANA BUKOPUCTAHHA Ha Bynuui.) 3aBXxau 3axuuianTte Big Hynsa abo
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NigHYNbOBUX TeMneparyp.
Hikonn He BumkopucToByiTe 6ina Boau (BaHHa, pakoBuHa i T. [1.).
NpucTpiii He NoBuHEH OyTW BMKNageHud OO Aouly abo BOMOrocTi.
BukopuctoBymnte NpuCTpin nuiie npu Cyxmx pykax.
Axwo npucTpin Bnage y Boay, BiAKNIOYITb MOro nepes TMM, K BUAMaTu
noro 3 Boan. He Ttopkanteca pxepena soan. MNpucTpin noBuHeEH GyTun
nepesipeHnin cnewjianictom, nepLl HXX 3HOBY BMKOPUCTOBYBATWU MOrO.
o6 YHUKHYTWN PU3KKY YPaXKEHHS €Sl EKTPUYHUM CTPYMOM, HE YUCTITb
nNpUCTpin Bogot abo He nigBoabTe NOro y BoAY.
BukopuctoBynte npuctpin - TiNbkM AN NPU3HAYeHOro  Nomy
NPU3HaAYEHHS.
el MNpUCTPIN  MNOBWHEH nMpautoBaTy TiNbKM  MNpU  NIOKNIOYEHHI
A0 3a3eMsieHOl pOo3eTKW, BCTAHOBMEHOI BIiAMOBIAHO A0 npaswur.
lNepekoHanTecsd, WO Hanpyra >XWBMNEHHS BignoBidae Hanpysi,
3a3HayeHin Ha TUMNOBIN NIACTUHI.
[MoLwKOooXKEHHS, WO BUHUKAKOTb MPY BUKOPUCTaHHI NPUCTPOO AN IHLWNX
Linen, Hixx BKasaHi B iHCTPYKLiAX, abo HENPaBUNbHOIO BUKOPUCTaHHS,
abo saKWO BiH HE pPEMOHTYeTbCA paxiBLUEM, HE MNOKPUBAKOTLCA
rapaHTieto.
BukopuctoBynte npucTpin TiNbKA Ha NNOCKIA | FOPU3OHTamNbHIN
NOBEPXHI.
Micnsa nagiHHA Ha TBepay NOBEPXHKO 3 BUCOTU, NPUCTPIn BGinblie He
NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCS. HaBiTb HEBUOUMI NOLLKOIXKEHHS MOXYTb
NPU3BECTM LO HEraTMBHWUX HacCNigKiB Ans yHKUioHanbLHOT 6e3neku
npucTpoto. NpodhecioHan NOBMHEH MNepeBIpUTU MNPUCTPIA, NepLl HiX
MNOro BUKOPUCTOBYBATWN 3HOBY.
Hikonu He nepeHockTe abo He TAMHITbL MPUCTPINA, TPMMaKOYM NOro BUIKY
XXUBMEHHS, OCKINbKW iCHYE PU3NK KOPOTKOrO 3aMMKaHHS Yepe3 po3puB
kabento. He 3rmHanTe, He CTUCKaMTe i He TAMHITb LWUHYP >KMUBIEHHS
Yyepes rocTpi Kpai.
AKWo € BeHTUnauiMHMn OTBIp, He 3akpuBauTe noro. He HanuBawnTe
XXOAOHOT pianHN abo NOPOLLKY B BEHTUNALIHI OTBOPW.
He BcTtaBnsante nanbui abo iHWi npegMeTn B BIiOKPUTI YaCTUHMU
MPUCTPOIO. _
B pasi nowkogkeHb, 3anoaigHnX HenpasunbHUM BUKOPUCTAHHSAM abo
HEBMKOHAHHAM LMX IHCTPYKUIN, BiANOBIAANbHICTb HE HECETLCA.
LLlo6 yHWKHYTK neperpiBy, He 3acTuranTe obirpisauv.
He 3akpuBanTe peLwiTkn abo He bnokynte Bxoan abo Bnxoau nositps,
PIQSMiCTI/IBLLII/I NPUCTPIl Nopy4 3 Byab-AKOK NMOBEPXHELD. _
iaTpUMynTEe BCi NpegMeTu MpuHaMMHI Ha BiacTaHi 1 meTpa Big
nepeaHbOl CTOPOHU Ta 3a4HbOI YAaCTUHN NPUCTPOLO.
[esKki YyacTMHN LbOoro NPOAYyKTY MOXYTb HarpiBaTUCAa OyXXe CUNbHO, a
KOHTaKT 3 UMMM YacTUHaMK MOXe cnpuynHUTK onikn. Ocobrnvea yBara
Mae ByTu npuaineHa Bunagky NpuCyTHOCTI AiTen Ta BpasnmBux ocib.
He BukopucToByite npunag B npuMillieHHi, ae 3bepiraloTbes
Nerko3anMucTi pIANHN, PO3YNHHMKM abo naku, i e MOXyTb iCHyBaTu
nerko3amMucTi napu.
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UA
3BIPKA

Mepen BrKopucTaHHAM 06irpiBada, HiXKKM (BXOAATb OKPEMO y KOMMIEKTi) MOBUHHI ByTW NpuKpinneHi 4o
npucTpoto. Hixkkn cnig npaBunbHO 3akpinuT Ha OCHOBI OGirpiBaya 3a 4ONMOMOrol HagaHWX MBUHTIB.

BUKOPUCTAHHA

MPUMITKA: Mg YAC NEPLWOro BBIMKHEHHSA OBIrPIBAYA ABO MNICNA TPUBANOIO MEPIOQY HE
BUKOPWCTAHHS 30BCIM HOPMAIJIBHO, WO OBITPIBAY BUAIATUME AESIKUIA 3AMAX TA AUM. LIEV 3AMAX |
OUM 3HUKHYTb NICNS TOro, SIK OBIFPIBAY MPALIIOBATUME OEAKMA YAC.

* BUMBEPITb BIANOBIAHE MICLE ONSl OBIFPIBAYA, OTPUMYIOYMUCH BKASIBOK OO0 BE3MEKMU.

* BCTABTE BWUIIKY OBIFPIBAYA B BIAMOBIAHUA PO3ETKY.

KOHTPOIbHI MEPEKITIOYAUI
4 m ™
m""""l"m PerynboBaHuii Tepmoctat

ﬁ' Bumukau BKJ1./BVM. Ta BoroHb (6e3 Harpisy)

I Husbka Temnepatypa
I Bucoka Temnepatypa (notpibHo yBiMkHYTM 06uaBa nepemukada | Ta ll)

G J

BMWKAHHA OBIrPIBAYA

ﬁ' Tinbkn ana edpekty nonym’s. MepemicTiTe ronosHu nepemukad BKIT./BUM. B
nonoxeHHst BKJ., wo6 matu edpekt nonym’s 6e3 byab-akux yHKLUilA obirpisaya.

2
[na HU3bkoi TemnepaTypu - MNepemicTiTe ronoBHUi nepemukad BKI1./BUM. B nonoxeHHs

BKIJ1. i nepemicTiTe oanH 3 Lnx nepemukadie B nonoxeHHsa BKJT.
I
i

I [ns Bucokoi Temnepatypu - MNepemicTiTb ronoBHun nepemukad BKI1./BUM. B nonoxeHHs

BKIJ1. i nepewmicTiTb 06uasa nepemukadi “I” Ta “II” B nonoxennsa BKJ1.
n

HANATOMXXEHHA TEPMOCTATY

Micnsa BkNoYeHHs obirpiBava Ta 4OCSTHEHHS KIMHATOK NOTPIGHOT TeMnepaTypu NoBinNbHO obepTante pyuky
TepmocTaTy B NPaBUbHOMY HanpsiMKy A0 BUCOKOTO (+). 3anvuMBLUM TEPMOCTAT Ha LibOMY HanaluTyBaHHi,
BiH aBTOMaTWM4HO NiATPMMYBaTMMe Lo TemnepaTtypy. LLo6 3Hu3nTu Temnepatypy, nogansiie obepTaHHs
pyukoto Bnio Ao nosuuii HU3bKA (-). LLlo6 nigHsTn TemnepaTtypy, obepTtaiite pyyky TepMocTaTty 3a
roAVHHUKOBO CTpinkoto Ao nosuuii BUCOKA (+).
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UA
BUMUKAHHA

BuMKHITE ronosHuii Bumumkad BKIT./BUM. Ta BUMKHITE Nepemukay nanam iHaukartopa, LWob npunmHuTH
BMKOPUCTaHHS. [lepemMukadi HU3bKOT Ta BUCOKOT TemnepaTypyu MOXyTb 3anviiaTtucs B 6yab-akoMy
MOMNOXEHHI | HE MaTUMYTb XXOAHOI MOTYXXHOCTi. BOHM NpoaoBXyBaTUMyTb MaTu Ti X yHKLii, kKonu obirpisay
3HOBY byae yBiMkHeHo. ObirpiBay cnif BiAKNIOYMTY Bifl EMEKTPOMEPEXi, KON BiH HE BUKOPUCTOBYETLCS.

BAXNUBI ®YHKUIT BE3MEKU

O6irpiBay oCHaLLEeHWIn aBTOMaTUYHM NPUCTPOEM 3aXUCTY Bif, NeperpiBy, po3TallOBaHNM ycepeauHi Koprycy
obirpisaya. Ao peLuiTka obirpiBada neperopomkeHa abo obirpisa4 HaATo HarPITUN 3 ByAb-AKOT MPUYKHK,
aBTOMaTWMYHUIA MPUCTPIN 3axXMCTY Bif NeperpiBy BUMkHe obirpiBay. LLIob ckuHyTy obirpiBay, NpocTo BUMKHITE
XKMBIEHHS Ta BigKMtodiTk 0birpiead Ha 10 XBUMWH, NOKM BiH HE OXOIOHE, a NOTIM NigKMoYiTe obirpiBad i
nepesanycTiTb 1oro. [NepekoHariTecs, Lo obirpiBay CTOITb Ha piBHIl rMaakili NoBepxHi 6e3 nepeLukoa.
OGirpiBay TakoX ocHaLLeHWI nepeMukadem 6esnagiHHa Ans 6e3neku, skuii BUMUKAE XUBMEeHHs obirpisaya,
Konu BiH Bnage. MNpucTpit aBTOMaTUYHO BUMKHE XKMBIEHHS, OO BigHOBUTK (OyHKLT obirpiBava, npocTto
nocrtasTe obirpiBa4 y BepTUKanbHe NoMoXeHHs i AoTpuMywTech iHCTpyKLin “BMUKAHHA OBIFPIBAYA” Ta
“HANATOOKEHHA TEPMOCTATY” y LibOMY iHCTPYKLiAHOMY MOCIGHUKY.

OMIKYHCTBO | oornAan

YUCTKA: YBATA - nepeq 4nleHHsM obirpiBada nepekoHanTecs, Lo BiAKIOYEHO LUHYP XUBMEHHSA Ta
[03BornbTe 0birpiBayy NOBHICTIO OXONMOHYTU. MOYNCTITE 30BHILLHIO MOBEPXHIO YNCTOK BOMOMOK raHYipKoH.
He BuKOpUCTOBYIiTE arpecuBHi XiMiuHi 3acobn ab6o abpasnBhi 3acobu ans uneHHs, HE 3SAMOYYNTE
OBIM'PIBAY Y BO[I. flossonbTe 0birpiBady NOBHICTIO BUCOXHYTW Nepe BUKOPUCTaHHAM. Bukopuctosynte
nunococ abo LWiTky, Wwob yTpumyBaTi obnacTtb HarpiBy i BEHTUNSLIT YACTOLO i BiNbHOO Big nuny Ta 6pyay.

HE 3AMYCKAMTE OBIMPIBAY BE3 PELUITKA HA MICLI.
HE BVIKOPUCTOBYUWTE OBIMPIBAY, AKLLO BIH MAE HECMPABHOCTI ABO CTAB.

MpaBunbHe yTUNi3yBaHHA LIbOro NPOAYKTY

* Lls nosnauka BKkasye Ha Te, LLO Liell NpoAyKT He NOBWHEH YTUMI30BYBATWUCS Pas3oM i3 iHLIMMK No6yTOBUMM
BiAXO4aMU B YCilh €EBPONENCHKOMY COHO3i.

* LLlo6 3anobirtn MmoxnuBeil Wwkogi 4oBKiNMo abo 300poB’to NOAMHM Bii HEKOHTPONBLOBAHOMO BUAANEHHS
BiAXoAiB, BignosiganbHoO nepepobnsiiTe Moro, Wo6 CrpUsiTU CTanoMy BUKOPUCTaHHIO MaTepianbHUX
pecypciB.

* LLlo6 noBepHyT\ BUKOPUCTaHWI NPUCTPIN, CKOPUCTANTECA CUCTEMaMM NOBEPHEHHS Ta 36opy abo

BN 3B'sKiTbCS 3 po3apibHUM ToprosueMm, Ae by npuabaHuin NpoaykT. BoHU MOXyTb MPUIAHSATY Liel NPOAYKT

ans ekonoriyHo 6e3neyHoi nepepobku.
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HOUD ER A.U.B. REKENING MEE DAT DEZE HANDLEIDING GELDT VOOR MEERDERE MODELLEN. DEZE HANDLEIDING KAN
BESCHRIJVINGEN VAN FUNCTIES BEVATTEN DIE MOGELIJK NIET OP UW APPARAAT BESCHIKBAAR ZIJN.
DEZE TAAL IS VERTAALD MET BEHULP VAN KUNSTMATIGE INTELLIGENTIE.

ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES & WAARSCHUWINGEN

. Iaees voor gebruik van dit apparaat de instructiehandleiding zorgvuldig

oor.

» Zorg ervoor dat de nominale spanning overeenkomt met de spanning
die u gebruikt.

* Bewaar de instructies, het garantiecertificaat, het verkoopbewijs en
indien mogelijk de doos met de binnenverpakking!

* Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor privégebruik en niet voor
commercieel gebruik, niet voor professioneel gebruik!

» Trek altijd de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat niet in
gebruik is bij het bevestigen van accessoireonderdelen, het reinigen
van het apparaat, of wanneer er een storing optreedt. Schakel het
apparaat vooraf uit. Trek aan de stekker, niet aan het snoer.

* Om kinderen te beschermen tegen de gevaren van elektrische
apparaten, laat ze nooit onbeheerd achter bij het apparaat. Kies
bijgevolg bij het selecteren van de locatie voor uw apparaat een plaats
waar kinderen geen toegang hebben tot het apparaat. Let erop dat het
snoer niet los hangt.

» Test het apparaat en het snoer regelmatig op schade. Als er enige
vorm van schade is, mag het apparaat niet worden gebruikt.

 Laat kinderen niet met het apparaat spelen. Laat kinderen niet spelen
met verpakkingsmateriaal zoals plastic zakken.

* Dit apparaat kan worden %ebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder
en personen met lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke beperkingen,
of gebrek aan ervaring en kennis, mits ze onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over hoe het apparaat veilig te gebruiken
en de mogelcif'ke gevaren begrijpen. Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze jonger zijn dan
8 jaar en onbeheerd.

* Repareer het apparaat niet zelf, maar raadpleeg in geval van een
probleem een erkende deskundige.

* Om veiligheidsredenen mag een kapotte of beschadigde netsnoer
alleen worden vervangen door een gelijkwaardig snoer van de fabrikant,
onze klantenservice of een soortgelijk gekwalificeerd persoon.

* Houd het apparaat en het snoer uit de buurt van warmte, direct zonlicht,
vocht, scherpe randen, en dergelijke.

» Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact wanneer
u het aﬁparaat niet gebruikt.

* Gebruik alleen originele accessoires die door de leverancier zijn
verstrekt.

* Gebruik het apparaat niet buitenshuis. (Tenzij het apparaat is
ontworpen voor buitengebruik.) Bescherm altijd tegen nul- of onder nul
temperaturen.
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» Gebruik nooit in de buurt van water ﬁbadkuip, gootsteen, enz.). Het
apparaat mag niet worden blootgesteld aan regen of vocht. Gebruik
het apparaat alleen wanneer uw handen droog zijn.

* Als het apparaat in water valt, haal dan eerst de stekker uit het
stopcontact voordat u het uit het water haalt. Raak de waterbron niet
aan. Het apparaat moet door een specialist worden gecontroleerd
voordat het opnieuw wordt %ebruikt. Om het risico op een elektrische
schok te voorkomen, reinig het apparaat niet met water of dompel het
niet onder in water.

* Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel.

+ Ditapparaat mag alleen worden bediend wanneer het is aangesloten op
een geaard stopcontact dat is geinstalleerd volgens de voorschriften.
Zorg ervoor dat de toevoerspanning overeenkomt met de spanning die
op het typeplaatje is vermeld.

» Schade die ontstaat wanneer het apparaat wordt gebruikt voor andere
doeleinden dan die in de instructies zijn gespecificeerd, of wanneer het
verkeerd wordt gebruikt of niet door experts wordt gerepareerd, valt
niet onder de garantie.

» Gebruik het apparaat altijd op een vlakke en horizontale ondergrond.

* Het apparaat mag niet meer worden gebruikt nadat het op een
harde ondergrond van hoogte is gevallen. Zelfs onzichtbare schade
kan negatieve effecten hebben op de functionele veiligheid van het
apparaat. Het a[aparaat kan alleen worden gebruikt na controle door
een professional.

* Draag of trek het apparaat nooit aan de stekker vast, omdat er een
risico op kortsluiting bestaat door kabelbreuk. Buig, knijp of trek de
stroomkabel niet over scherpe randen.

+ Als er een ventilatieopening Is, bedek deze dan niet. Giet geen vloeistof
of poeder in de ventilatieopeningen.

» Steek geen vingers of andere objecten in de open delen van het
apparaat.

» Geenaansprakelijkheid wordtaanvaardin geval van schade veroorzaakt
door onjuist gebruik of het niet naleven van deze instructies.

* Om oververhitting te voorkomen, bedek de kachel niet.

» Bedek geen roosters of blokkeer de invoer of uitvoer van luchtstroom
door het apparaat tegen een oppervlak te plaatsen.

* Houd alle objecten minstens 1 meter van de voor- en achterkant van
het apparaat.

* Sommige delen van dit product kunnen zeer heet worden en contact
met die delen kan brandwonden veroorzaken. Bijzondere aandacht
moet worden besteed waar kinderen en kwetsbare mensen aanwezig
zijn.

» Gebruik het apparaat niet in een kamer waar brandbare vloeistoffen,
oplosmiddelen of vernissen zijn opgeslagen en waar brandbare
dampen kunnen voorkomen.

89 Zilan




NL
ASSEMBLAGE

Voordat de kachel wordt gebruikt, moeten de voeten (afzonderlijk in de verpakking inbegrepen) aan het
toestel worden bevestigd. De voeten moeten correct aan de basis van de kachel worden bevestigd met de
meegeleverde schroeven.

GEBRUIK

LET OP: Het is normaal dat de kachel bij het inschakelen voor de eerste keer of na een lange periode van
niet-gebruik wat geur en dampen afgeeft. Deze geur en dampen zullen verdwijnen nadat de kachel een
korte tijd aan heeft gestaan.

« Kies een geschikte locatie voor de kachel, rekening houdend met de veiligheidsinstructies hierboven.

» Steek de stekker van de kachel in een geschikt stopcontact.

BEDIENINGSSCHAKELAARS

4 m N

m""""l"m Verstelbare thermostaat
ﬁ' AAN/UIT-schakelaar & vlam (zonder warmte)

I Lage warmte
I Hoge warmte (moet beide | en |l schakelaars inschakelen)

G J

KACHEL INSCHAKELEN

ﬁ' Alleen voor Vlam Effect. Schuif de hoofdschakelaar voor stroom AAN/UIT naar de AAN-
positie om het VLAMEFFECT te hebben zonder enige kachelfuncties.

\g Voor Lage Warmte - Schuif de hoofdschakelaar voor stroom AAN/UIT naar de AAN-

. positie en schuif een van deze schakelaars naar de AAN-positie.
Y

I Voor Hoge Warmte - Schuif de hoofdschakelaar voor stroom AAN/UIT naar de AAN-

positie en schuif zowel de schakelaars “I” als “II” naar de AAN-positie.
n

THERMOSTAAT INSTELLEN

Nadat de kachel is ingeschakeld en de kamer de gewenste temperatuur heeft bereikt, draait u langzaam
aan de thermostaatknop in de juiste richting naar Hoge (+). Door de thermostaat op deze instelling te
laten staan, wordt deze temperatuur automatisch gehandhaafd. Om de temperatuur te verlagen, draait
u de knop verder naar links richting de LAGE (-) positie. Om de temperatuur te verhogen, draait u de
thermostaatknop met de klok mee richting de HOGE (+) positie.
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UITSCHAKELEN

Zet de hoofdschakelaar voor stroom AAN/UIT en de vlam-schakelaar UIT om het gebruik te stoppen. De
schakelaars voor Lage Warmte en Hoge Warmte kunnen in elke positie blijven staan en hebben geen
stroom. Ze behouden dezelfde ingestelde functies wanneer de kachel weer wordt ingeschakeld. De kachel
moet worden losgekoppeld wanneer deze niet in gebruik is.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSFUNCTIES

De kachel is uitgerust met een automatisch oververhittingsbeveiligingsapparaat dat zich binnenin de behuizing
van de kachel bevindt. Als het rooster van de kachel wordt geblokkeerd, of als de kachel om welke reden dan
ook te heet wordt, schakelt het automatische oververhittingsbeveiligingsapparaat de kachel uit. Om de kachel
te resetten, schakelt u eenvoudig de stroom uit en koppelt u de kachel 10 minuten los totdat deze is afgekoeld
en kunt u de kachel weer aansluiten en opnieuw starten. Zorg ervoor dat de kachel op een glad, vlak opperviak
staat zonder obstakels.

De kachel is ook uitgerust met een veiligheidsschakelaar bij omvallen om de stroom naar de kachel uit

te schakelen wanneer de kachel omvalt. De eenheid schakelt automatisch uit, om de kachelfuncties te
hervatten, plaatst u eenvoudig de kachel rechtop en volgt u de instructies. “KACHEL INSCHAKELEN” en
“THERMOSTAAT INSTELLEN?” in deze gebruiksaanwijzing.

VERZORGING EN ONDERHOUD

REINIGING: LET OP - Voordat u de kachel schoonmaakt, moet u ervoor zorgen dat u de stekker uit het
stopcontact haalt en de kachel volledig laat afkoelen. Reinig het buitenopperviak met een schone vochtige
doek. Gebruik geen agressieve chemicalién of schurende reinigingsmiddelen, DOMPEL DE KACHEL NIET
ONDER IN WATER. Laat de kachel volledig drogen voordat u hem weer gebruikt. Gebruik een stofzuiger of
stoffer om het warmte- en ventilatiegebied schoon en vrij van stof en vuil te houden.

GEBRUIK DE KACHEL NIET ZONDER HET ROOSTER OP ZIJN PLAATS.
GEBRUIK DE KACHEL NIET ALS DEZE DEFECT IS GERAAKT OF ONDERDELEN MISSEN.

Correcte verwijdering van dit product

« Deze markering geeft aan dat dit product niet met ander huishoudelijk afval in de hele EU mag worden
weggegooid.

« Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door ongecontroleerde
afvalverwijdering te voorkomen, moet u het verantwoord recyclen om het duurzame hergebruik van
materiéle hulpbronnen te bevorderen.

« Om uw gebruikte apparaat terug te sturen, gebruikt u de retour- en inzamelsystemen of neemt u contact

memmmmmm ~  op met de winkelier waar het product is gekocht. Zij kunnen dit product voor milieuvriendelijke recycling
aannemen.
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PRASOME ATSARGIAI: PRIETAISO VADOVA GALIMA SUKURTI DAUGIAU NEI VIENAM MODELIO. FUNKCIJOS, KURIY JUSY
PRIETAISAS NETURI, GALI BUTI ISVARDYTOS VADOVE.
S| KALBA BUVO ISVERSTA SU DIRBTINIO INTELEKTO PAGALBA.

BENDROS SAUGOS INSTRUKCIJOS IR |SPEJIMAI

* PrieS naudodami §j jrenginj, atidZiai perskaitykite instrukcijy vadova.

* PraSome jsitikinti, kad jtampos reitingas toks pat, kaip ir naudotas
jtampa.

* PraSome laikytis instrukcijy, garantijos pazymeéjimo, pardavimo kvito ir,
jei jmanoma, kartono su vidaus pakuote!

* Jrenginys skirtas tik asmeniniam naudojimui ir nekomerciniam
naudojimui, ne profesionaliam naudojimui!

* Visada iSjunkite jrenginj iS elektros lizdo, kai jis nenaudojamas,
prikabindami priedus, valydami jrenginj arba kai kyla trikdziai. Pries tai
iSjunkite jrenginj. IStraukite kiStuka, o ne laida.

» Saugokite vaikus nuo elektros prietaisy pavojy, niekada jy nepalikite be
priezidros su jrenginiu. Todél renkantis vietg jasy jrenginiui, padarykite
tai taip, kad vaikai negaléty prie jo prieiti. PasirlGpinkite, kad kabelis
nekristy zemyn.

* Reguliariai tikrinkite jrenginj ir laidg dél pazeidimy. Jei yra bet kokio
pobUdZio pazeidimy, jrenginys neturéty bati naudojamas.

* Neleiskite vaikams Zaisti su jrenginiu. Neleiskite vaikams Zaisti su
pakavimo medziaga, tokig kaip plastikiniai maisai.

* Sis prietaisas gali bGti naudojamas vaikams nuo 8 mety ir vyresniems
asmenims su fizinémis, sensorinémis ar psichinémis negalios arba su

fve—

kaip saugiai naudoti prietaisg ir supranta galimus pavojus. Valymg ir
naudotojo priezilrg turi atlikti tik vaikai, kuriems néra 8 mety ir kurie
néra priezidros.

* Neatsigaukite jrenginio patys, o kreipkités | jgaliotg ekspertg, jei kyla
problema.

* Saugumo sumetimais sugadintg ar paZeistg elektros kabelj gali pakeisti
tik atitinkamas gamintojo, musy klienty aptarnavimo skyriaus arba
panasus kvalifikuotas asmuo.

» Saugokite jrenginj ir laidg nuo Silumos, tiesioginiy saulés spinduliy,
drégmés, astriy krasty ir pan.

« ISjunkite jrenginj ir atjunkite jj, kai jus jo nenaudojate.

* Naudojami tik originalls priedai, pateikti tiekéjo.

* Neleiskite naudoti jrenginio lauke. (I8skyrus atvejus, kai jrenginys yra
skirtas naudoti lauke.) Visada apsisaugokite nuo nulio arba Zemiau
nulio temperatdros.
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* Niekada nenaudokite netoli vandens (vonios, praustuvo ir t.t.).
Prietaisas neturéty bati veikiamas lietaus ar drégmes. Prietaisg galima
naudoti tik tada, kai rankos yra sausos.

+ Jei jrenginys patenka j vandenj, atjunkite jj pries iSimdami i$ vandens.
Nelieskite vandens $altinio. PrieS naudojima jrenginys turi bati patikrintas
specialisto. Norint iSvengti elektros smugio pavojy, nevalykite jrenginio
vandeniu arba nejmerkite j jj.

* Naudojamas tik numatytam tikslui.

* Sis prietaisas turi bati naudojamas tik tada, kai jis prijungtas prie Zemiy
lizdo, jrengto pagal reglamentus. sitikinkite, kad maitinimo jtampa
atitinka ant etiketés nurodytg jtampa.

» Zalos, atsirandancios, kai prietaisas naudojamas kitais tikslais nei
nurodyta instrukcijose, naudojamas neteisingai arba ne remontuojamas
eksperty, néra padengiamos garantija.

* Visada naudokite prietaisg ant lygaus ir horizontalaus pavirSiaus.

+ Po kritimo iS didelio aukscio kietg pavirsiy jrenginio nebenaudokite. Net
irnematomas pazeidimas gali turéti neigiamg jtakg prietaiso funkciniam
saugumui. Prietaisg galima naudoti tik po profesionalo patikrinimo.

* Niekada nekeldami ar nevilkdami jrengin io laikydami maitinimo
kiStukg, kad nebuty rizikos dél laidy gedimo. NevirSykite, nelenkite ar
nesitempkite maitinimo laidg per astrius krastus.

+ Jeiyraventiliacijos anga, jos netemdykite. | ventiliacijos angas neleiskite
jpilti jokios skysc€io ar milteliy.

* Nejkiskite pirsty ar kity objekty j jrenginio atviros dalys.

» Jokiy atsakomybiy neprisimama, jei patiriamos Zalos dél netinkamo
naudojimo arba nepaisant Siy nurodymuy.

* Norint iSvengti perkaipimo, neaplikite Sildytuvo.

* Nenesiokite ir nevilkite prietaiso, jei patys laikote maitinimo kistukg, nes
yra rizika dél trumpo jungimo dél laidy gedimo. Neislenkite, nepriminkite
ar nesitempkite maitinimo laidg per astrius krastus.

« Jeiyraventiliacijos anga, jos netemdykite. | ventiliacijos angas neleiskite
jpilti jokios skyscCio ar milteliy.

* Nenuleiskite, neaplinkite ar neblokuokite oro srauto jéjimo ar iS€jimo,
prietaisg paspaude prie bet kurio pavirSiaus.

* Visus objektus laikykite maziausiai 1 metrg nuo prietaiso priekio ir galo.

» Kai kurie Sio produkto komponentai gali labai jkaisti ir kontaktas su
jais gali sukelti nudegimus. Ypac atkreipkite démes;j, kur yra vaikai ir
pazeidziami Zzmonés.

* Nenaudokite prietaiso patalpose, kuriose saugomi uzsidege skysciai,
tirpikliai arba lako sluoksniai ir kur galimi uzsidege garai.
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Prie$ naudojant Sildytuva, kojos (atskirai pridétos pakuotéje) turi bati pritvirtintos prie prietaiso. Kojos turi
bati teisingai pritvirtintos prie Sildytuvo pagrindo naudojant pateiktas varZtus.

NAUDOJIMAS

PASTABA: |prasta,

kad Sildytuvas iSskirty Siek tiek kvapo ir dimuy, kai jis jjungiamas pirmg kartg arba po ilgo

neveikimo laikotarpio. Sis kvapas ir dimai iSnyks po to, kai Sildytuvas veiks trumpa laika.

« Pasirinkite tinka

mag vietg Sildytuvui, atsiZzvelgiant j aukS¢iau pateiktas saugos instrukcijas.

« |kiSkite Sildytuvo kiStukg j tinkama lizda.

VALDYMO PERJUNGCIAI

4 N
)
Reguliuojamas termostatas
Y JJUNGTI / ISJUNGTI perjungimo mygtukas ir ugnis (be Silumos)
I Maza Siluma
I Didelé Siluma (reikia jjungti abu I ir Il perjungimo mygtukus)
- %
SILDYTUVO JJUNGTIMAS

[lo -]

[lo -]
[lo -]

[o v
[do -]+
[do -Ju

Tik Ugnies Efektui. Norédami gauti TIK UGNIES EFEKTA, slenkite pagrindinj maitinimo
JJUNGTI / ISJUNGTI mygtuka j JJUNGTA padétj.

Mazai $ilumai - slenkite pagrindinj maitinimo JJUNGTI / ISJUNGTI mygtuka j JJUNGTA

padétj ir slenkite vieng i$ Siy mygtuky j JJUNGTA padét;.

Didelé $ilumai - slenkite pagrindinj maitinimo JJUNGTI / ISJUNGTI mygtukg j JJUNGTA
padétj ir slenkite abu ,I* ir ,II“ mygtukus j JJUNGTA padét;.

TERMOSTATO NUSTATYMAS

Po to, kai Sildytuvas jjungtas ir kambarys pasiekia norimg temperatira, létai pasukite termostato velenéle
desinén, link didelio (+). Palike termostatg Sioje padétyje, jis automatiskai palaikys Sig temperatira.
Norédami sumazinti temperatiirg, toliau pasukite velenéle j kairg, link MAZOS (-) padéties. Norédami
padidinti temperatira, laikrodZio rodykle su termostatu pasukite laikrodZio rodyklés kryptimi j DIDELE (+)

padét].
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ISJUNGTI

I8junkite pagrindinj maitinimo JJUNGTI / ISJUNGTI mygtuka ir ugnies maitinimo mygtukg, norédami
nutraukti naudojimasi. Mazos Silumos ir didelés Silumos perjungimo mygtukai gali bati bet kurioje padétyje
ir neturés maitinimo. Jie toliau turés tas pacias nustatytas funkcijas, kai Sildytuvas bus vél jjungtas. Kai
Sildytuvas neveiks, jis turi bati iSjungtas nuo elektros energijos.

Svarbios saugos funkcijos

Sildytuvas yra apriipintas automatinio perkaitimo apsaugos jrenginiu, jrengtu viduje Sildytuvo korpuso. Jei
Sildytuvo grotelé bus uzblokuota arba jei Sildytuvas per daug pakils, dél bet kokios priezasties automatinis
perkaitimo apsaugos jrenginys iSjungs Sildytuvg. Norédami i$ naujo nustatyti Sildytuva, paprascCiausiai iSjunkite
maitinimg ir isjunkite Sildytuvg 10 minuciy, kol jis atvés, ir galésite jjungti Sildytuvg ir paleisti jj i$ naujo. |sitikinkite,
kad $ildytuvas yra ant lygaus lygio pavir$iaus be kliagiy. Sildytuvas taip pat yra apripintas saugos funkcija
Lapversk ir iSjunk® perjungikliu, kad isjungty Sildytuvo maitinima, kai Sildytuvas nukris. renginys automatiskai
iSsijungs, norédamas vél pradéti Sildytuvo veikima, tiesiog pakelkite Sildytuvg vertikaliai ir sekite instrukcijas
,SILDYTUVO JJUNGTIMAS" ir ,TERMOSTATO NUSTATYMAS" Sioje instrukcijy vadove.

PRIEZIURA IR PAPRASCIAUSI PAPRASTO PRIZIUREJIMO VEIKSMA

VALYMAS: DEMESIO! Prie$ valydami Sildytuva, jsitikinkite, kad atjungéte maitinimo laidg ir leiskite
Sildytuvui visiSkai atvésti. ISoriné pavirziaus pavirsiy valykite Svariu drégnu skuduréliu. Nenaudokite
agresyviy chemikaly ar griezty valikliy, NELEISKITE SILDYTUVO PASIKRESTI VANDENY JE. Leiskite
Sildytuvui visiSkai iSdziati prieS naudojimg. Naudokite siurblj ar dulkiy siurbliy, kad iSlaikytuméte Silumos ir
ventiliacijos sritj Svarig ir be dulkiy bei purvo.

NEVEIKITE SILDYTUVO BE GROTOS VIETOJE.
NEPANAUDOKITE SILDYTUVO, JEI JIS SUGEDO ARBA TAPE.

Teisingas Sio produkto likvidavimas

« Sis Zenklas nurodo, kad $io produkto neturétuméte i$mesti su kitomis buitinémis atliekomis visoje ES.

« Siekiant iSvengti galimo Zalos aplinkai ar Zzmoniy sveikatai dél nekontroliuojamo atlieky tvarkymo,
atliekas reikia perdirbti atsakingai, skatinant tvary medziagy istekliy perdirbima.

« Norédami grazinti naudotg jrenginj, naudokite grazinimo ir rinkimo sistemas arba susisiekite su
pardavéju, kur jsigijote produkta. Jie gali priimti §j produktg aplinkai saugiam perdirb

|
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LUDZAM, PIEVERSIET UZMANIBU: IERICES ROCEKLIS VAR TIKT IZVEIDOTS VAI VAIROTI VAIROTI VAI VAIRAKAM MODELIEM.
FUNKCIJAS, KO JUSU IERICE NAV, VAR TIKT UZSKAITITAS ROCEKLI.
STVALODA IR TULKOTA AR MAKSLIGA INTELEKTA PALIDZIBU.

VISIEM VESELIBAS UN DROSIBAS NORADIJUMIEM UN BRIDINAJUMIEM

* Pirms ierices lietoSanas ludzu, rapigi izlasiet instrukciju rokasgramatu.

 Ladzu, parliecinieties, ka nominala spriegumsiir tas pats, kas izmantotais
spriegums.

» Ladzu, saglabajiet instrukcijas, garantijas sertifikatu, pirkuma ¢eku, un,
ja iesp€jams, karbu ar iek$€jo iepakojumul!

* lerice ir paredzéta tikai privatai lietoSanai un nekomercialai, ne
profesionalai lietoSanai!

* Vienmér iznemiet spraudni no kontaktligzdas, kad ierice netiek
izmantota, uzstadot aksesuaru dalas, tirot ierici, vai kad notiek
traucéjumi. lerici izslédziet iepriekS. Vilciet pie spraudna, nevis pie
vadu.

* Lai aizsargatu bérnus no elektrisko ieri€u briesmam, nekad nepametiet
vinus neskatitus ar ierici. Attiecigi, izvéloties ierices atraSanas vietu,
izdarTt to ta, lai bérni nevarétu pieklut iericei. Rupéjieties, lai vadiba
nekristu zemak.

* lknedéla testéjiet ierici un vadu, lai parbauditu bojajumus. Ja ir veikts
jebkads bojajums, ierici nedrikst izmantot.

* Nekad nelieciet bérniem spéléties ar ierici. Nepielaujiet, lai bérni
spélétos ar iepakosanas materialu, pieméram, plastmasas maisiniem.

* So ierici var lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar
fiziskam, sensoriskam vai garigam funkcionalam traucéjumiem, vai
nepietiekamu pieredzi un zindSanam, ja vinus uzraudzijusi vai ja
viniem ir dots noradijums, ka lietot ierici droSi un saprast iesp&jamas
briesmas. TiriSanu un lietoSanas uzturéSanu nedrikst veikt bérni, ja tie
nav jaunaki par 8 gadiem un neskatiti.

* Neremontégjiet ierici pasi, bet konsultgjieties ar pilnvarotu ekspertu
gadijuma, ja rodas probléema.

* DroSibas nolUkos sagrautu vai bojatu galveno vadu drikst aizstat tikai
ar Iidzigu vadu no razotaja, masu klientu apkalposanas nodalas vai
[Tdzigas kvalificétas personas.

* Turiet ierici un vadu talu no siltuma, tieSa saules gaismas, mitruma,
asiem malumiem, utt.

* Izslédziet ierici un izvilciet spraudni, kad neizmantojat ierici.

* Izmantojiet tikai originalus aksesuarus, ko piedava piegadatajs.

* Neizmantojiet ierici ara apstaklos. (Ja vien ierice nav paredzéta
lietoSanai arpus telpam.) Vienumeér aizsargajiet pret nulles vai zemam
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temperatiram.

* Nekad neizmantojiet tuvu Gdenim (vannai, izlietnei, utt.). lericei nedrikst
bat izkluvusi lietus vai mitrums. lerici izmantojiet tikai tad, ja jasu rokas
ir sausas.

» Ja ierice nokrit tdenl, izvilciet spraudni pirms to izvelk no tdens.
Nedrikst pieskarties tdens avotam. Pirms ierices tiriSanas ar tdeni vai
iemérsanas udent ta ir japarbauda specialistam, lai novérstu elektriskas
Soka risku.

. IzmantOJlet ierici tikai paredzétajam mérkim.

« ST ierice drikst tikt darbinata tikai tad, ja ta ir pievienota piezemétai
kontaktligzdai, kas uzstadita saskana ar regulam. Parliecinieties, ka
baroSanas spriegums atbilst uzraksta uz markéjuma noraditajam
spriegumam.

* Bojajumi, kas rodas, kad ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ka
noradits instrukcijas, vai tiek izmantota nepareizi vai nav remontéta
ekspertu, nav segti ar garantiju.

 Vienmer izmantojiet ierici uz plakanas un horizontalas virsmas.

* lerici vairs nedrikst izmantot, ja ta ir nokritusi uz cietas virsmas no
augstuma. Pat neredzams bojajums var izraisit negativas sekas
ierices funkcionalajai droSibai. lerici var izmantot tikai péc profesionala
parbaudes.

* Nekad nesédiet vai vilciet ierici, turédami stravas spraudni, jo
pastav 1ssavienojuma risks sakara ar vadu parravumu. Nepalaidiet,
nesaspiediet vai nepielieciet vadu asas malas.

« Ja ir ventilacijas atveres, tas nedrikst parklat. Neiebidiet nekadu
Skidrumu vai pulveri ventilacijas atverées.

* Nevietojiet pirkstus vai citus objektus atvértajas ierices dalas.

* Nav nekadas atbildibas gadijuma, ja ir nodarits kaitéjums, izmantojot
ierici nepareizi vai neievérojot Sos noradijumus.

* Lai izvairitos no parkarSanas, neklajiet apkures elementu.

* Nenosedziet rezgus vai blokéjiet ieieSanas vai izieSanas gajienus,
novietojot ierici pret jebkadu virsmu.

» Uzturiet visas objektus vismaz 1 metru attaluma no ierices priekSpuses
un aizmugures

» Dazas §1 produkta dalas var klut |oti karstas, un saskare ar tam var
izraistt sadedzinaganu. Ipasa uzmaniba japievers vietas, kur ir klat
bérni un ievainojamas personas.

* Nelietojiet ierici telpa, kur uzglabajas viegli uzliesmojoSi Skidrumi,
SKidinataji vai lakas un kur var pastavét uzliesmojosu tvaiku esamiba.
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SAPULCES

Pirms silditaja lietoSanas kajas (ieklautas atseviSki iepakojuma) ir japiesprauz pie ierices. Kajas pareizi
japiesprauz silditaja pamatnei, izmantojot piegadatas skraves.

LIETOSANA

PIEZIME: Ir normali, ka silditajs izdala nedaudz smarzu un diimus, kad to ieslédz pirmo reizi vai péc ilgas
neizmanto$anas perioda. ST smarza un diimi pazudis péc tam, kad silditajs bis ieslégts Tsu laiku.

 lzvelieties piemérotu vietu silditajam, nemot véra iepriek$ejos drosibas noradijumus.

« levietojiet silditaja spraudni piemérota kontaktligzda.

VADIBAS SLEDZES

4 m N

m""""l"m Reguléjams termostats

¥ IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS slédzis un liesma (bez siltuma)

I Zems siltums
I Augsts siltums (nepiecieSams ieslégt gan |, gan Il slédzi)

N J
SILDITAJA IESLEGSANA

Tikai liesmas efektam. Lai iegitu tikai liesmas efektu, slidiniet galveno baroSanas
ﬁ, IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS slédzi uz IESLEGTS, lai iegitu LIESMAS EFEKTU bez
jebkadam silditaja funkcijam.

\g Zemais siltums - Slidiniet galveno baro$anas IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS sladzi uz
; IESLEGTS un slidiniet vienu no Siem slédZiem uz IESLEGTS stavokli.

[lo_-Jv

;| Augstais siltums - Slidiniet galveno barosanas IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS slédzi uz

IESLEGTS un slidiniet abus “I” un “II” slédzus uz IESLEGTS stavokli.
n

TERMOSTATA IESTATISANA

Péc tam, kad silditajs ir ieslégts un telpa ir sasniedzis vélamo temperatlru, |lénam pagrieziet termostata
pogu uz labo pusi pret Augstu (+). Atstajot termostatu $aja iestatijuma, tas automatiski uzturés so
temperatdru. Lai pazeminatu temperatdru, pagrieziet pogu talak pa kreisi pret Zemu (-) poziciju. Lai
paaugstinatu temperatdru, pagrieziet termostata pogu pulkstenraditaja virziena pret Augstu (+) poziciju.

Zilan 08




LV

IZSLEGSANA

Izslédziet galveno baro$anas IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS slédzi un liesmas baro$anas slédzi, lai
partrauktu lietoSanu. Zems siltums un Augsts siltums slédzi var palikt jebkura stavoklt un tiem nebis
stravas. Tos turpinds saglabat tas pasas iestatitas funkcijas, kad silditajs tiek atsakts. Silditaju jaizvelk no
kontaktligzdas, ja to nelieto.

Svarigakie drosibas pasakumi

Silditajs ir aprikots ar automatisko parkar§anas aizsardzibas ierici, kas atrodas silditaja korpusa. Ja silditaja
rezgis ir blokéts vai ja silditajs klust parak karsts jebkadu iemeslu dél, automatiska parkarSanas aizsardzibas
ierice izsleégs silditaju. Lai atiestatitu silditaju, vienkarsi izslédziet stravu un izvilkiet silditaju uz 10 minatém, lidz
tas atdziest, un péc tam varat iespraust silditaju un atkartoti iesléegt silditaju. Parliecinieties, ka silditajs ir uz
gludas limena virsmas bez Skersliem.

Silditajs ir aprikots ar droSibas gazamu kapumu, lai izslégtu silditaju, ja tas nokrit. lerice automatiski izslégsies,
lai atsaktu silditaja funkcijas, vienkarsi staviet silditaju uz augsu un ievérojiet noradijumus. “SILDITAJA
IESLEGSANA” un “TERMOSTATA IESTATISANA” $aja instrukciju rokasgramata.

KOPSANA UN UZTURESANA

TIRISANA: UZMANIBU-Pirms tiridanas silditaju, parliecinieties, ka atvienojat barodanas vadu un laujiet
silditajam pilnTba atdzist. Tiriet arééjo virsmu ar tiru mitru dranu. Nelietojiet agresivus Kimiskus vai
abrazivus tiritajus, NEUZKLISTIET SILDITAJU UDENI. Atstajiet sildTtaju pilniba noZat pirms lieto$anas. Lai
uzturétu apkuri un ventilacijas vietu tiru un brivu no putekliem un netirumiem, izmantojiet putekl|u sicé&ju vai
suku.

NERUNDA UZSILDITAJU BEZ REZGA VIETA.
NERUNDA LIETOJET SILDITAJU, JATAS IR SADALIJIES VAI KLUVIS NEFUNKCIONALS.

81 produkta pareiza likvidacija

« Sis marké&jums norada, ka $o produktu nevajadzétu izmest kopa ar citiem majsaimniecibas atkritumiem
visa ES teritorija.
« Lai novérstu iespéjamu kaitéjumu vides vai cilvéku veselibai no neskontrolétas atkritumu likvidé$anas, to
atkartoti parstradajiet atbildigi, veicinot ilgtspéjigu materialo resursu atkartotu izmantosanu.
« Lai atgrieztu savu izmantoto ierici, I0dzu, izmantojiet atgrieSanas un savak$anas sistémas vai sazinieties
I 2 mazumtirgotaju, kur iegadajaties produktu. Vini var So produktu pienemt vides droSai parstradei.
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PALUN PANGE TAHELE: SEADME KASUTUSJUHEND VOIB OLLA LOODUD ROHKEM KUI UHELE MUDALILE. FUNKTSIOONID,
MIDA TEIE SEADMEL PUUDUB, VOIVAD JUHISES OLEMAS.
SEE KEEL ON TOLGITUD TEHISINTELLEKTI ABIL.

ULDISED OHUTUSJUHISED JA HOIATUSED

* Enne selle seadme kasutamist lugege hoolikalt Iabi kasutusjuhend.

* Palun veenduge, et nimivool on sama, mis vool, mida te kasutate.

* Palun hoidke alles kasutusjuhendid, garantii sertifikaat, ostutSekk ja
vdimalusel karp koos sisepakendiga!

» Seadeonmdeldudainulterakasutuseks, mitte ari-egaprofessionaalseks
otstarbeks!

* Eemaldage alati pistik pesast, kui seadet ei kasutata, kui lisatarvikuid
kinnitatakse, seadet puhastatakse voi tekib haire. Lulitage seade
eelnevalt valja. TdGmmake pistikut, mitte kaabilit.

» Laste kaitsmiseks elektriseadmete ohtude eest arge jatke neid
seadmega jarelvalveta. Seadme asukohta valides veenduge, et lapsed
ei paaseks seadmele ligi. Hoolitsege selle eest, et kaabel ei ripuks.

* Testige seadet ja kaablit regulaarselt kahjustuste osas. Kui on tekkinud
mingisugune kahjustus, ei tohiks seadet kasutada.

* Arge lubage lastel seadmega mangida. Arge laske lastel mangida
pakendimaterjaliga, naiteks plastikkottidega.

» Seda seadet vdivad kasutada alates 8-aastased lapsed ja fuusilise,
sensoorse VvOi vaimse puudega isikud voi puuduliku kogemuse ja
teadmistega isikud, tingimusel et neid jalgitakse vdi neile on antud
juhised seadme ohutuks kasutamiseks ja mdistetakse voimalikke ohte.
Puhastamist ja kasutaja hooldust ei tohiks teha lapsed, kui nad ei ole
alla 8-aastased ja jarelvalveta.

* Arge parandage seadet ise, vaid konsulteerige probleemi korral
volitatud eksperdiga.

 Turvakaalutlustel vdib katkise vdi kahjustatud toitejuhet asendada ainult
samavaarse juhtmega tootjalt, meie klienditeeninduse osakonnalt voi
sarnaselt kvalifitseeritud isikult.

* Hoidke seade ja kaabel eemal kuumusest, otsest paikesevalgusest,
niiskusest, teravatest servadest ja muust sellisest.

* Lulitage seade valja ja tommake pistik valja, kui seda ei kasutata.

+ Kasutage ainult tarnija poolt pakutavaid originaal lisatarvikuid.

* Arge kasutage seadet dues. (Valja arvatud juhul, kui seade on
ette nahtud valitingimustes kasutamiseks.) Kaitsege alati null- voi
miinuskraadide eest.

* Arge kasutage lahedal veega (vann, valamu jne). Seadet ei tohiks
vihma ega niiskusega kokku puutuda. Kasutage seadet ainult siis, kui
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kaed on kuivad.

* Kui seade satub vette, tommake enne selle valjavotmist veest pistik
valja. Arge puudutage veekihti. Seade tuleb enne uuesti kasutamist tle
vaadata spetsialisti poolt. Elektriloogi ohu valtimiseks arge puhastage
seadet veega ega kastke seda vette.

» Kasutage seadet ainult ettenahtud otstarbeks.

» Seda seadet voib kasutada ainult Uhendatuna maandatud pistikupessa
vastavalt eeskirjadele. Veenduge, et toitepinge vastaks tuubisildil
naidatud pingele.

» Kahjustusi, mis tekivad seadme kasutamisel muudel eesmarkidel kui
juhistes maaratletud voi kui seda kasutatakse valesti voi kui seda ei
parandata ekspertide poolt, ei huvitata garantii raames.

» Kasutage seadet alati tasasel ja horisontaalsel pinnal.

» Seadet ei tohi enam kasutada parast seda, kui see on koéval pinnal
kérguselt maha kukkunud. Isegi nahtamatu kahjustus vdib mdjutada
seadme funktsionaalset ohutust. Seadet vdib kasutada alles parast
professionaalse kontrolli labimist.

* Arge kunagi kandke voi tommake seadet toitepistiku hoidmisega, kuna
kaabli purunemise toéttu on lihise oht. Arge painutage, kinnitage ega
tommake toitejuhet teravate servade kohal. )

* Kui on ventilatsiooniava, arge katke seda. Arge valage
ventilatsiooniavadesse vedelikke ega pulbreid.

* Arge sisestage s6rmi ega muid esemeid seadme avatud osadesse.

» Ukski vastutus ei lasu juhiste eiramine voi ebatapne kasutamine
pohjustatud kahjude eest.

* Ulekuumenemise valtimiseks arge katke kuttekeha.

* Arge katke grille ega takistage 6hu sisse- ja valjumist, paigutades
seadme mdne pinna vastu.

* Hoidke kdiki esemeid seadme eesmise ja tagumise osa vahemalt 1
meetri kaugusel.

» Mdned selle toote osad vdivad vaga kuumaks muutuda ja kokkupuude
n.
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KOKKUPANEMINE

Enne kittekeha kasutamist tuleb jalad (mis on pakendatud eraldi) Ghendada seadmega. Jalad tuleks
kinnitada kuttekeha pdhja kruvidega.

KASUTAMINE

MARKUS: Kui kittekeha esmakordselt sisse lilitatakse voi parast pikka kasutamata aega, voib sellest
eralduda mdni I6hn ja suits. See I16hn ja suits kaovad parast Ithikest kasutamist.

» Valige kittekeha jaoks sobiv asukoht, arvestades eeltoodud ohutusjuhiseid.

« Uhendage kuttekeha pistik sobivasse pistikupessa.

JUHTNUPUD

-

ah

- +

~

m""""l"m Reguleeritav termostaat

ot SISSE/VALJA liiti ja leek (ilma soojuseta)

:

Madal kuumus

1 Didelé &iluma (reikia jjungti abu | ir Il perjungimo mygtukus)

-

J

SILDYTUVO |JUNGTIMAS

[lo -]

[lo -]
[lo -]

[o v
[do -]+
[do -Ju

Tik Ugnies Efektui. Norédami gauti TIK UGNIES EFEKTA, slenkite pagrindinj maitinimo
JJUNGTI / ISJUNGTI mygtuka j JJUNGTA padétj.

Mazai $ilumai - slenkite pagrindinj maitinimo JJUNGTI / ISJUNGTI mygtuka j JJUNGTA

padétj ir slenkite vieng i$ Siy mygtuky j JJUNGTA padét;.

Didelé $ilumai - slenkite pagrindinj maitinimo JJUNGTI / ISJUNGTI mygtukg j JJUNGTA
padétj ir slenkite abu ,I* ir ,II“ mygtukus j JJUNGTA padét;.

TERMOSTATO NUSTATYMAS

Po to, kai Sildytuvas jjungtas ir kambarys pasiekia norimg temperatira, létai pasukite termostato velenéle

desinén, link didel

io (+). Palike termostatg Sioje padétyje, jis automatiskai palaikys Sig temperatira.

Norédami sumazinti temperatiira, toliau pasukite velenéle j kaire, link MAZOS (-) padéties. Norédami
padidinti temperatira, laikrodZio rodykle su termostatu pasukite laikrodZio rodyklés kryptimi j DIDELE (+)

padét].
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ISJUNGTI

I8junkite pagrindinj maitinimo JJUNGTI / ISJUNGTI mygtuka ir ugnies maitinimo mygtukg, norédami
nutraukti naudojimasi. Mazos Silumos ir didelés Silumos perjungimo mygtukai gali bati bet kurioje padétyje
ir neturés maitinimo. Jie toliau turés tas pacias nustatytas funkcijas, kai Sildytuvas bus vél jjungtas. Kai
Sildytuvas neveiks, jis turi bati iSjungtas nuo elektros energijos.

Svarbios saugos funkcijos

Sildytuvas yra apriipintas automatinio perkaitimo apsaugos jrenginiu, jrengtu viduje Sildytuvo korpuso. Jei
Sildytuvo grotelé bus uzblokuota arba jei Sildytuvas per daug pakils, dél bet kokios priezasties automatinis
perkaitimo apsaugos jrenginys iSjungs Sildytuvg. Norédami i$ naujo nustatyti Sildytuva, paprascCiausiai iSjunkite
maitinimg ir isjunkite Sildytuvg 10 minuciy, kol jis atvés, ir galésite jjungti Sildytuvg ir paleisti jj i$ naujo. |sitikinkite,
kad $ildytuvas yra ant lygaus lygio pavir$iaus be kliagiy. Sildytuvas taip pat yra apripintas saugos funkcija
Lapversk ir iSjunk® perjungikliu, kad isjungty Sildytuvo maitinima, kai Sildytuvas nukris. renginys automatiskai
iSsijungs, norédamas vél pradéti Sildytuvo veikima, tiesiog pakelkite Sildytuvg vertikaliai ir sekite instrukcijas
,SILDYTUVO JJUNGTIMAS" ir ,TERMOSTATO NUSTATYMAS" Sioje instrukcijy vadove.

PRIEZIURA IR PAPRASCIAUSI PAPRASTO PRIZIUREJIMO VEIKSMA

VALYMAS: DEMESIO! Prie$ valydami Sildytuva, jsitikinkite, kad atjungéte maitinimo laidg ir leiskite
Sildytuvui visiSkai atvésti. ISoriné pavirziaus pavirsiy valykite Svariu drégnu skuduréliu. Nenaudokite
agresyviy chemikaly ar griezty valikliy, NELEISKITE SILDYTUVO PASIKRESTI VANDENY JE. Leiskite
Sildytuvui visiSkai iSdziati prieS naudojimg. Naudokite siurblj ar dulkiy siurbliy, kad iSlaikytuméte Silumos ir
ventiliacijos sritj Svarig ir be dulkiy bei purvo.

NEVEIKITE SILDYTUVO BE GROTOS VIETOJE.
NEPANAUDOKITE SILDYTUVO, JEI JIS SUGEDO ARBA TAPE.

Toote dige utiliseerimine

« See marge naitab, et seda toodet ei tohiks araviskamisel segada teiste majapidamisjaatmetega kogu
ELis.
« Keskkonna vdi inimeste tervise véimalike kahjustuste valtimiseks tuleb seda toodet ringlusse vétta
vastutustundlikult, et edendada materjalide jatkusuutlikku taaskasutamist.
« Oma kasutatud seadme tagastamiseks kasutage tagastus- ja kogumissiisteeme voi votke ihendust
EEEmmN POega, kust toode osteti. Nemad saavad selle toote keskkonnasdbralikuks ringlussevdtuks vastu vétta.

103 Zilan




Si

PROSIMO, UPOSTEVAJTE: NAVODILO ZA NAPRAVO LAHKO IZDELAMO ZA VEC KOT EN MODEL. FUNKCIJE, KI JIH VASA
NAPRAVA NE VSEBUJE, SE LAHKO NAJDEJO V NAVODILU.
TA JEZIK JE BIL PREVEDEN S POMOCJO UMETNE INTELIGENCE.

SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA IN OPOZORILA

* Pred uporabo tega pripomocka preberite navodila za uporabo.

* Preverite, ali je nazivna napetost enaka napetosti, ki jo uporabljate.

* Prosimo, shranite navodila, garancijski list, raCun za nakup ter po
moznosti karton s notranjo embalazo!

* Pripomocek je namenjen izkljuéno za zasebno uporabo in ni namenjen
komercialni ali profesionalni uporabi!

* Vedno izkljuCite vti€ iz vtiCnice, kadar pripomocka ne uporabljate, ko
priklapljate dodatne dele, Cistite pripomocek ali kadar pride do moten;.
Pripomocek izklju€ite pred tem. VlecCite za vti€, ne za kabel.

» Da za&citite otroke pred nevarnostmi elektricnih naprav, jih nikoli
ne pusCajte brez nadzora s pripomockom. Zato pri izbiri lokacije za
pripomocek poskrbite, da otroci ne bodo imeli dostopa do njega. Pazite,
da kabel ne visi. ;

* Redno preverjajte pripomoc€ek in kabel na morebitno Skodo. Ce je
kateri koli del poSkodovan, pripomocka ne smete uporabljati.

* Otrokom ne dovolite igranja s pripomockom. Otrokom ne dovolite
igranja s pakirnim materialom, kot so plasticne vrecke.

» Ta pripomocek lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z
gibalnimi, Cutilnimi ali dusevnimi ovirami ali pomanjkanjem izkuSenj
in znanja, pod pogojem, da so pod nadzorom ali so bili pouceni o
varni uporabi pripomoc¢ka in razumejo mozne nevarnosti. Cid€enja in
vzdrzevanja pripomocka ne smejo izvajati otroci, razen ¢e so mlajsi od
8 let in niso pod nadzorom.

* Pripomocka ne popravljajte sami, temvec se v primeru teZav posvetujte
Z pooblascenim strokovnjakom.

« Zaradi varnosti lahko posSkodovan ali poskodovan napajalni kabel
zamenja le enakovreden kabel proizvajalca, nas oddelek za servis ali
podobno usposobljena oseba.

* Pripomocek in kabel hranite stran od toplote, neposredne soncne
svetlobe, vlage, ostrih robov in podobno.

* Pripomocek izkljuCite in izvlecite iz vtiCnice, ko ga ne uporabljate.

» Uporabljajte samo originalne dodatke, ki jih zagotavlja dobavitelj.

* PripomocCka ne uporabljajte na prostem. (Razen Ce je pripomocek
zasnovan za uporabo zunaj.) Vedno se zaScitite pred niCelno ali
podnic¢no temperaturo.

* Nikoli ne uporabljajte blizu vode (kad, umivalnik itd.). Pripomocek ne

Zilan 104




Si

sme biti izpostavljen dezju ali vlagi. PripomocCka uporabljajte samo,
kadar so vase roke suhe.

» Ce pripomocek pade v vodo, ga izklopite, preden ga vzamete iz vode.
Ne dotikajte se vodnega vira. PripomoCek mora pregledati strokovnjak,
preden ga ponovno uporabite. Da preprecite nevarnost elektricnega
udara, pripomocka ne Cistite z vodo ali ga ne potapljajte v vodo.

» Uporabljajte pripomocCek samo za predviden namen.

» Ta pripomocCek smete uporabljati samo, ko je prikljuen na ozemljeno
vtinico, namesceno v skladu s predpisi. PrepriCajte se, da ustreza
napetost napajanja, navedena na tipni ploScici.

* PoSkodbe, ki nastanejo, ko se pripomocek uporablja za namene, Ki
niso navedeni v navodilih, ali ¢e se uporablja napacno ali ¢e ga ne
popravi strokovnjak, niso zajete s garancijo.

* Pripomocek vedno uporabljajte na ravni in vodoravni povrsini.

* PripomocCka ne smete ve€ uporabljati, e pade na trdo povrsino z
viSine. Tudi nevidne poskodbe lahko povzrocijo negativhe uCinke na
funkcionalno varnost pripomocka. Pripomocek lahko uporabljate Sele
po pregledu strokovnjaka.

* Pripomocka nikoli ne nosite ali vleCite tako, da drzite napajalni Vvtic,
saj obstaja nevarnost kratkega stika zaradi pretrganega kabla. Ne
upogibajte, ne stiskajte in ne vleCite napajalnega kabla prek ostrih
robov.

« Ce je prezradevalni odprtini, ju ne zakrivajte. V prezragevalne odprtine
ne vlivajte tekocin ali praskov.

* Ne vstavljajte prstov ali drugih predmetov v odprte dele pripomocka.

« Za morebitno Skodo, ki je posledica nepravilne uporabe ali
neupostevanja teh navodil, ne prevzemamo odgovornosti.

* Da se izognete pregrevanju, ne pokrivajte grelnika.

* Ne pokrivajte reSetk ali blokirajte vstopa ali izstopa zratnega toka
znamestitvijo pripomocka ob kakrsno koli povrsino.

* Vse predmete hranite vsaj 1 meter stran od sprednje in zadnje strani
pripomocka.

* Nekateri deli tega izdelka se lahko zelo segrejejo in stik s temi deli
lahko povzroci opekline. Posebno pozornost je treba nameniti tam, kjer
so prisotni otroci in ranljive osebe.

* PripomocCka ne uporabljajte v prostoru, kjer so shranjene vnetljive
tekoCine, topila ali laki, in kjer lahko obstajajo vnetljive hlapi.
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SESTAVLJANJE

Pred uporabo grelnika morajo biti noge (priloZzene lo¢eno v paketu) pritriene na enoto. Noge je treba
pravilno pritrditi na podnozje grelnika z uporabo priloZenih vijakov.

UPORABA

OPOMBA: Ob vklopu grelnika je povsem obicajno, da oddaja nekaj vonja in dima, $e posebej, ¢e je prvi¢
vklopljen ali ¢e dolgo ni bil v uporabi. Ta vonj in dim bosta izginila po kratkem €asu delovanja grelnika.

* |zberite primerno mesto za grelnik, upostevajo¢ zgoraj navedena varnostna navodila.

« Vstavite vti¢ grelnika v primeren vti€.

NASTAVITVE STIKAL

4 m N

m""""l"m Nastavljiv termostat
ot Stikalo VKLOP/IZKLOP in plamen (brez ogrevanja)

I Nizka temperatura
I Visoka temperatura (je potrebno vklopiti oba stikala | in II)

G J

VKLOP GRELNKA

ﬁ' Samo za ucinek plamena. Pomaknite glavno stikalo VKLOP/IZKLOP v polozaj VKLOP,
da dobite UCINEK PLAMENA brez kakr$nih koli funkcij grelnika.

\g Za nizko toploto - Pomaknite glavno stikalo VKLOP/IZKLOP v polozaj VKLOP in

! pomaknite to eno od stikal v polozaj VKLOP.
kil

I Za visoko toploto - Pomaknite glavno stikalo VKLOP/IZKLOP v polozaj VKLOP in

pomaknite oba stikala “I” in “II” v polozaj VKLOP.
n

NASTAVITEV TERMOSTATA

Ko je grelnik vklopljen in je soba dosegla Zeleno temperaturo, pocasi zavrtite gumb termostata v

desno smer proti visoki (+) temperaturi. Ce termostat pustite na tej nastavitvi, bo samodejno vzdrzeval
to temperaturo. Ce Zelite zmanj$ati temperaturo, gumb zavrtite $e naprej v levo smer proti nizki (-)
temperaturi. Ce Zelite povi$ati temperaturo, zavrtite gumb termostata v smeri urinega kazalca proti visoki
(+) temperaturi.
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IZKLOP

Glavno stikalo VKLOP/IZKLORP in stikalo za vklop plamena izkljucite, da prenehate z uporabo. Stikali za
nizko in visoko temperaturo lahko ostanejo v poljubnem polozZaju in ne bosta imeli napajanja. Imela bosta
iste nastavitve funkcij, ko je grelnik ponovno vklopljen. Grelnik je treba izkljugiti iz vtiénice, ko ni v uporabi.

POMEMBNE VARNOSTNE LASTNOSTI

Grelnik je opremljen z avtomatsko napravo za za$¢€ito pred pregrevanjem, ki je names€ena v notranjosti
ohigja grelnika. Ce je re$etka grelnika ovirana ali &e grelnik postane preveé vrog iz kakr$nega koli razloga, bo
avtomatska naprava za zasgito pred pregrevanjem izklopila grelnik. Ce Zelite ponastaviti grelnik, preprosto
izklopite napajanje in izvlecite vti€ grelnika ter poakajte 10 minut, da se ohladi, nato pa ga lahko ponovno
prikljucite in znova vklopite. Poskrbite, da je grelnik na gladki ravni povrsini brez ovir. Grelnik je prav tako
opremljen s stikalom za varnostni izklop v primeru prevracanja, ki izklopi napajanje grelnika, ko se ta prevre.
Enota se bo samodejno izklopila. Za ponovno vklop funkcij grelnika preprosto postavite grelnik pokonci in
upostevajte navodila “VKLOP GRELNKA” in “NASTAVITEV TERMOSTATA” v tem navodilu.T

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

CISCENJE: OPOZORILO — Pred ¢igéenjem grelnika se prepricajte, da je izklopljen iz elektricnega omrezja
in ga pustite, da se popolnoma ohladi. Zunanjo povrsino ocistite s Cisto vlazno krpo. Ne uporabljajte grobih
kemikalij ali abrazivnih &istil. NE POTAPLJAJTE GRELNKA V VODO. Pred uporabo pustite, da se grelnik
popolnoma posusi. Za CiS€enje in vzdrzevanje podrocja izpusnih rez uporabite sesalnik ali metlico, da
ohranite Cistost in brezhibnost. Preprecite nabiranje prahu in umazanije.

NE UPORABLJAJTE GRELNKA BREZ RESETKE NA MESTU.
NE UPORABLJAJTE GRELNKA, CE SE JE OKVARIL ALI NE DELUJE PRAVILNO.

Pravilno odstranjevanje tega izdelka

« Ta oznaka kaze, da se ta izdelek ne sme odstraniti z drugimi gospodinjskimi odpadki po vsej EU.
« Da bi preprecili mozno $kodo okolju ali ¢loveskemu zdravju zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov,
ga odstranite odgovorno in spodbujajte trajnostno ponovno uporabo materialnih virov.
« Za vracilo uporabljenega aparata uporabite sisteme za vracilo in zbiranje ali stopite v stik z trgovcem,
e kjer je bil izdelek kupljen. Ta izdelek lahko vzamejo za okolju varno recikliranje.

107 Zilan




SK

PROSIM, VENUJTE POZORNOST: PRIRUCKA PRE ZARIADENIE MOZE BYT VYTVORENA PRE VIAC NEZ JEDEN MODEL.
FUNKCIE, KTORE VAS ZARIADENIE NEOBSAHUJE, SA MOHOU NACHADZAT V PRIRUCKE.
TENTO JAZYK BOL PRELOZENY S POMOCOU UMELA INTELIGENCIA.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY A UPOZORNENIA

* Pred pouzitim tohto zariadenia si prosim pozorne precitajte navod na
pouZitie.

* Uistite sa, Ze hodnota hodnotenia napatia je rovnaka ako napatie, ktoré
ste pouzili.

* Prosim, udrziavajte pokyny, zarucny certifikat, doklad o kupe a, ak je to
mozne, karton s vnutornym obalom!

» Zariadenie je urCené vyhradne na sukromneé pouZitie a nie na komercné
pouzitie, nie na profesionalne pouzitie!

* Vzdy odpojte zastrCku zo zasuvky, ked zariadenie nie je pouzivané
pri pripajani prislusenstva, Cisteni zariadenia alebo v pripade poruchy.
Predtym vypnite zariadenie. Tahajte za zastrcku, nie za kabel.

* Na ochranu deti pred nebezpecenstvom elektrickych spotrebicov ich
nikdy nenechavajte nepohltené so zariadenim. Preto pri vybere miesta
pre vasSe zariadenie tak urobte, aby deti nemali pristup k zariadeniu.
Davajte pozor, aby kabel neprevisoval.

* Pravidelne skusajte zariadenie a kabel na pritomnost’ poSkodenia. Ak
je akékolvek poskodenie, zariadenie by sa nemalo pouzivat.

* Nedovolte detom hrat' si so zariadenim. Nedovolte detom hrat si s
obalovym materialom ako plastové tasky.

» Tento spotrebic mdézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a starSi a
osoby s fyzickym, zmyslovym alebo dusevnym postihnutim alebo s
nedostatkom skusenosti a znalosti, za predpokladu, Ze su dohliadané
alebo dostali pokyny, ako pouZzivat spotrebiC bezpeCne a rozumeju
moznym nebezpecenstvam. Cistenie a udrzbu by nemali vykonavat
deti, pokial nie su mladsi ako 8 rokov a nedohladané.

* NepokuSajte sa opravit zariadenie sami, ale radSej konzultujte s
autorizovanym odbornikom v pripade problému.

» Z bezpec€nostnych dévodov méze byt poSkodeny alebo poskodeny
sietovy kabel nahradeny len ekvivalentnym kablom od vyrobcu, nasho
zakaznickeho servisu alebo podobne kvalifikovanej osoby.

* Drzte zariadenie a kabel vzdialené od tepla, priameho slneCného
svetla, vihkosti, ostrych hran a podobne.

« Zariadenie vypnite a odpojte ho, ked ho nepouzivate.

» Pouzivajte len originalne prislusenstvo od dodavatela.

» Zariadenie nepouzivajte vonku. (Okrem pripadu, Zze je zariadenie
urené na vonkajSie pouzitie.) Vzdy chrarnte pred nulovymi alebo
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podnulovymi teplotami.

* Nikdy nepouzivajte blizko vody (vana, umyvadlo atd.). Spotrebi¢ by
nemal byt vystaveny dazdu alebo vihkosti. Zariadenie pouzivajte len
vtedy, ked su vase ruky suché.

» Ak zariadenie spadne do vody, odpojte ho predtym, ako ho vytiahnete
z vody. Nedotykajte sa zdroja vody. Zariadenie musi byt pred pouzitim
znovu skontrolované odbornikom. Aby sa prediSlo riziku uderu
elektrickym prudom, neprecistite zariadenie vodou ani ho neponorte
do vody.

» Zariadenie pouzivajte len na ureny ucel.

* Toto zariadenie musi byt prevadzkované len pripojenim do uzemnenej
zasuvky instalovanej podla predpisov. Uistite sa, Zze dodavka napatia
zodpoveda napatiu uvedenému na typovom Stitku.

» Skody, ktoré vzniknu pri pouzivani zariadenia na ucely iné ako
tie uvedené v navodoch, alebo pri nespravnom pouzivani alebo
neopravenej odbornikom, nie su kryté zarukou.

» Zariadenie vzdy pouzivajte na rovhom a horizontalnom povrchu.

» Zariadenie by nemalo byt pouzZivané po pade na tvrdy povrch z vysky.
Aj neviditefné poSkodenie mdze mat negativny vplyv na funkénu
bezpecCnost zariadenia. Zariadenie méze byt pouzité len po kontrole
odbornikom.

* Nikdy nepridrziavajte ani netahajte zariadenie drziac za zastrcku,
pretoZe hrozi riziko skratu v désledku prasknutia kabla. Nepohybaijte,
neklzajte alebo netiahnite napajaci kabel cez ostré hrany.

* Ak je tam ventilatorovotvor, nezakryvajte ho. Neprialejte do ventilatorov
Ziadnu tekutinu ani prasok.

* Nezavadzaijte prsty ani iné predmety do otvorenych Casti zariadenia.

*V pripade poskodenia v désledku nespravneho pouzitia alebo
nedodrzania tychto pokynov sa nezodpoveda.

* Na predchadzanie prehrievaniu nezakryvajte vykurovaci pristroj.

* Nezakryvajte mriezky ani neblokujte vstup alebo vystup prudu vzduchu
umiestnenim spotrebica proti akejkolvek ploche.

» Udrzujte vSetky objekty aspon 1 meter od prednej a zadnej strany
spotrebica.

* Niektoré Casti tohto vyrobku sa mdzu velmi zohriat' a kontakt s tymito
Castami méze spbsobit popaleniny. Osobitna pozornost sa musi
venovat tam, kde su pritomné deti a zranitelné osoby.

» Spotrebi€ nepouzivajte v miestnosti, kde sa skladuju horfavé kvapaliny,
rozpustadla alebo laky a kde mézu existovat horlavé vypary.
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MONTAZ

Pred pouzitim ohrieva¢a musia byt nozi¢ky (sucast balenia) pripojené k zariadeniu. Nozi¢ky by mali byt
spravne pripojené k zakladni ohrievaca pomocou dodanych skrutiek.

POUZITIE

POZNAMKA: Je normaine, Ze pri prvom zapnuti alebo po dlh§om obdobi necinnosti ohrievac vydava
nejaky zapach a dym. Tento zapach a dym sa po kratkom ¢ase od zapnutia ohrievaca stratia.

* Vyberte vhodné miesto pre ohrievac, pricom beriete do Uvahy bezpenostné pokyny uvedené vyssie.

» Zasunte zastréku ohrievaca do vhodnej zasuvky.

OVLADACIE PREPINACE
s ™

ah

- +

m""""l"m Nastavitelny termostat
‘g ON/OFF spina¢ a plamen (bez tepla)

I Nizke teplo
I Vysoké teplo (treba zapnut oba spinace | a ll)

S J

ZAPNUTIE OHRIEVACA

\E-?, Iba pre efekt plamena. Posurite hlavny spina¢ ON/OFF do polohy ON, aby ste mali
EFEKT PLAMENA bez akychkolvek funkcii ohrievada.

\g Pre nizke teplo - Posurite hlavny spina¢ ON/OFF do polohy ON a tento spina¢ do polohy

IEEE,

I Pre vysoké teplo - Posurite hlavny spinaé ON/OFF do polohy ON a posurite oba spinace

“I”a “II” do polohy ON.
I

NASTAVENIE TERMOSTATU

Po zapnuti ohrieva¢a a dosiahnuti poZadovanej teploty v miestnosti pomaly otacajte knétkou termostatu
vpravo smerom k Vysokému (+). Ak nechate termostat v tejto polohe, automaticky udrziava tuto teplotu. Ak
chcete znizit teplotu, otacajte kndtkou dalej viavo smerom k Nizkemu (-). Ak chcete zvysit teplotu, otacajte
knétkou termostatu v smere hodinovych ruci¢iek smerom k Vysokému (+).
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VYPNUTIE

Vypnite hlavny spina¢ ON/OFF a spina¢ plamena OFF, aby ste zastavili pouzivanie. Spinace na nizke
teplo a vysoké teplo mézu zostat v akejkolvek polohe a nebudud mat napajanie. Budu mat rovnaké
nastavenia funkcii, ked' je ohrieva¢ znova zapnuty. Ohrieva¢ by mal byt odpojeny z elektrickej siete, ked
nie je pouzivany.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE FUNKCIE

Ohrievac je vybaveny automatickym zariadenim na ochranu pred prehriatim umiestnenym vnutri tela ohrievaca.
Ak je mriezka ohrievaca blokovana alebo ak sa ohrieva¢ prehreje z akéhokolvek dévodu, automatické
zariadenie na ochranu pred prehriatim vypne ohrievaC. Na resetovanie ohrievaca staci vypnut’ napajanie a
odpojit’ ohrieva¢ po dobu 10 minut, kym sa neochladi, a mdZete ohrievac znovu pripojit’ a restartovat. Uistite sa,
Ze je ohrievac na hladkej rovnej ploche bez prekazok.

Ohrievac je tiez vybaveny bezpecnostnym spinacom pri prevraceni, ktory vypne napajanie ohrievaca, ked sa
ohrieva¢ prevrati. Jednotka sa automaticky vypne, aby sa obnovili funkcie ohrievaca, jednoducho postavte
ohrievaé do vzpriamenej polohy a postupujte podfa pokynov. “ZAPNUTIE OHRIEVACA” a “NASTAVENIE
TERMOSTATU” v tomto navode na pouzitie.

UDRZBA A UDRZBA

CISTENIE: VAROVANIE - Pred &istenim ohrievada si uistite, Ze je odpojeny z elektrickej siete a nechaijte
ho uplne vychladnut. Vonkajsiu plochu ogistite Cistym vihkym handrickou. NepouZivajte agresivne
chemické gistiace prostriedky ani abrazivne gistiace prostriedky, NEZAMOCUJTE OHRIEVAC DO VODY.
Nechajte ohrieva¢ uplne vyschnut pred pouzitim. Na udrziavanie Cistoty a volnosti od prachu a Spiny
pouzivajte vysavac alebo utierku na udrziavanie Cistoty a volnosti od prachu a Spiny.

NEPOUZIVAJTE OHRIEVAC BEZ NAPRAVNIKA.
NEPOUZIVAJTE OHRIEVAC, AK DOSLO K PORUCHE ALEBO AK SA STAL NEFUNKCNYM.

Spravna likvidacia tohto vyrobku

« Toto ozpaéenie znamena, Ze tento vyrobok by sa nemal likvidovat spolu s inym domovym odpadom v
celej EU.

« Aby ste predisli moznému poskodeniu Zivotného prostredia alebo fudského zdravia z nekontrolovanej
likvidacie odpadu, recyklujte ho zodpovedne, aby ste podporili udrzatelné opatovné vyuzivanie
materialnych zdrojov.

s © Ak chcete vratit svoje pouzité zariadenie, pouzite systémy na zber alebo sa obratte na predajcu, kde bol
vyrobok zakupeny. Tito mézu tento vyrobok vziat na ekologicku recyklaciu.
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VENNLIGST MERK AT ENHETSHANDBOKEN KAN HA BLITT FOR MER ENN EN MODELLINFORMASJON.
ENHETEN DIN INNEHOLDER MULIGVIS IKKE FUNKSJONENE SOM ER NEVNT | HANDBOKEN.
SPRAKET ER OVERSETT VED HJELP AV KUNSTIG INTELLIGENS.

GENERELLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER og ADVARSLER

* Far du bruker denne enheten, vennligst les bruksanvisningen ngye.

* Vennligst sgrg for at den nominelle spenningen er den samme som
spenningen du brukte.

* Vennligst oppbevar instruksjonene, garantibeviset, salgskvitteringen,
og om mulig, kartongen med inneremballasjen!

» Apparatet erutelukkende beregnet for privat bruk og ikke forkommersiell
bruk, ikke for profesjonell bruk!

* Fjern alltid stgpselet fra stikkontakten nar apparatet ikke er i bruk,
nar du fester tilbehgrsdeler, rengjgr apparatet, eller nar det oppstar
forstyrrelser. Sla av apparatet pa forhand. Trekk i stgpselet, ikke i
kabelen.

* For a beskytte barn mot farene ved elektriske apparater, la dem aldri
veere uten tilsyn med apparatet. Nar du velger plassering for apparatet,
gjer det pa en slik mate at barn ikke far tilgang til apparatet. Pass pa at
kabelen ikke henger ned.

* Test apparatet og kabelen regelmessig for skade. Hvis det er skade av
noe slag, skal apparatet ikke brukes.

* lkkelabarnlekemedapparatet.lkkelabarnleke medemballasjemateriale
som plastposer.

* Denne enheten kan brukes av barn over 8 ar og personer med fysiske,
sensoriske eller mentale funksjonshemminger, eller mangel pa erfaring
og kunnskap, forutsatt at de er under tilsyn eller har fatt instruksjoner
om hvordan apparatet brukes pa en sikker mate og forstar de mulige
farene. Rengjering og bruker vedlikehold bar ikke utfgres av barn med
mindre de er under 8 ar og uten tilsyn.

* lkke reparer apparatet selv, men kontakt en autorisert ekspert ved
problemer.

* Av sikkerhetsmessige grunner kan en gdelagt eller skadet
streamledning kun erstattes av en tilsvarende ledning fra produsenten,
var kundeserviceavdeling eller en tilsvarende kvalifisert person.

* Hold apparatet og kabelen unna varme, direkte sollys, fuktighet, skarpe
kanter og lignende.

« Sla av apparatet og trekk ut stgpselet nar du ikke bruker apparatet.

* Bruk kun originale tilbehgr levert av leverandgren.

* Ikke bruk apparatet utendars. (Med mindre apparatet er designet for a
brukes ute.) Beskytt alltid mot null eller under-null temperaturer.

* Aldri bruk nzer vann (badekar, vask, osv.). Apparatet skal ikke utsettes
for regn eller fuktighet. Bruk kun apparatet nar hendene dine er tarre.
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* Hvis apparatet faller i vann, trekk ut stopselet for du tar det ut av
vannet. Ikke rgr vannkilden. Apparatet ma kontrolleres av en spesialist
for det brukes igjen. For a unnga risiko for elektrisk stot, ikke rengjar
apparatet med vann eller senk det i vann.

* Bruk apparatet kun til det tiltenkte formalet.

* Denne enheten ma kun brukes nar den er koblet til en jordet stikkontakt
installert i samsvar med forskriftene. Sarg for at forsyningsspenningen
tilsvarer spenningen som er angitt pa typeskiltet.

» Skader som oppstar nar apparatet brukes til andre formal enn de som
er spesifisert i instruksjonene eller brukes feil, eller ikke repareres av
eksperter, dekkes ikke av garantien.

* Bruk alltid apparatet pa en flat og horisontal overflate.

» Apparatet bgr ikke brukes etter a ha falt pa en hard overflate fra hayde.
Selv usynlige skader kan forarsake negative effekter pa apparatets
funksjonelle sikkerhet. Apparatet kan kun brukes etter a ha blitt sjekket
av en fagperson.

« Aldri beer eller trekk apparatet ved & holde i stgpselet, da det er risiko
for kortslutning pa grunn av kabelbrudd. Ikke bagy, klem eller trekk
stremledningen over skarpe kanter.

* Hvis det er en ventilasjonsapning, ikke dekk den til. Ikke hell vaeske
eller pulver inn i ventilasjonsapningene.

* Ikke stikk fingrene eller andre gjenstander inn i apne deler av apparatet.

* Ingen erstatningsansvar aksepteres ved skader forarsaket av feil bruk
eller manglende overholdelse av disse instruksjonene.

» For a unnga overoppheting, ikke dekk til varmeapparatet.

* Ikke dekk til rister eller blokker inn- eller utlgp for luftstremmen ved &
plassere apparatet mot en overflate.

* Hold alle objekter minst 1 meter fra forsiden og baksiden av apparatet.

* Noen deler av dette produktet kan bli veldig varme, og kontakt med
disse delene kan forarsake brannskader. Spesiell oppmerksomhet ma
gis der barn og sarbare personer er til stede.

* Ikke bruk apparatet i et rom der brennbare vaesker, lgsemidler eller
lakk er lagret, og hvor brennbare damper kan eksistere.
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MONTERING

Fer du bruker ovnen, ma fgttene (inkludert i pakken separat) festes til enheten. Fgttene skal festes riktig til
bunnen av ovnen ved hjelp av de medfglgende skruene.

BRUK

MERK: Det er normalt at ovnen avgir litt lukt og reyk nar den slas pa for farste gang eller etter en lengre
periode uten bruk. Denne lukten og rgyken vil forsvinne etter at ovnen har veert pa en kort stund.

» Velg en passende plassering for ovnen, med tanke pa sikkerhetsinstruksjonene ovenfor.

« Sett ovnens plugg i en passende stikkontakt.

KONTROLLBRYTERE
e I

ah

- +

m""""l"m Justerbar termostat
\\g AV/PA bryter & flamme (uten varme)

1 Lav varme
I Hay varme (ma sla pa bade | og Il bryter)

N J
SLA PA OVNEN

\E-?, For kun flammeeffekt. Skyv hovedstrembryteren til PA-posisjon for & fa
FLAMMEEFFEKT uten noen varmefunksjoner.

\g For lav varme - Skyv hovedstrambryteren til PA-posisjon og skyv en av bryterne til PA-

. posisjon.
[o_-]¥

. For hgy varme - Skyv hovedstrembryteren til PA-posisjon og skyv bade “I” og “II”

bryterne til PA-posisjon.
n

INNSTILLING AV TERMOSTAT

Etter at ovnen er slatt pa og rommet har nadd gnsket temperatur, roter sakte termostatknappen mot
hgyre mot hgy (+). Ved a la termostaten sta pa denne innstillingen vil den automatisk opprettholde denne
temperaturen. For & senke temperaturen, roter knappen lenger mot venstre mot lav (-) posisjon. For & gke
temperaturen, roter termostatknappen med klokken mot hgy (+) posisjon.
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SLA AV

Sla hovedstrembryteren og flammebryteren AV for & avslutte bruk. Lav varme bryteren og hgy varme
bryteren kan forbli i hvilken som helst posisjon og vil ikke ha strem. De vil fortsette & ha de samme innstilte
funksjonene nar ovnen slas pa igjen. Ovnen bgr kobles fra nar den ikke er i bruk.

VIKTIGE SIKKERHETSFUNKSJONER

Ovnen er utstyrt med en automatisk overopphetingsbeskyttelsesenhet plassert inne i ovnen. Hvis

ovnsristen er blokkert, eller hvis ovnen blir for varm av en eller annen grunn, vil den automatiske
overopphetingsbeskyttelsesenheten sla av ovnen. For & tilbakestille ovnen, sl& av stremmen og koble fra ovnen
i 10 minutter til den er avkjelt, og deretter kan du koble til ovnen og starte den pa nytt. Sgrg for at ovnen star pa
en jevn, glatt overflate uten hindringer.

Ovnen er ogsa utstyrt med en sikkerhetsswitch som slar av strammen til ovnen nar den velter. Enheten vil
automatisk sl& seg av, for & gjenoppta ovnfunksjoner, still ovnen opprett og falg instruksjonene. “SLA PA
OVNEN" og “INNSTILLING AV TERMOSTAT” i denne bruksanvisningen.

VEDLIKEHOLD

RENGJGRING: FORSIKTIG - Fgr du rengjer ovnen, ma du veere sikker pa at stramledningen er koblet
fra og at ovnen er helt avkjolt. Rengjer utsiden med en ren, fuktig klut. Ikke bruk sterke kjemikalier eller
slipende rengjgringsmidler, IKKE DYP OVNEN | VANN. La ovnen tgrke helt far bruk. Bruk en stgvsuger
eller stavkost for & holde varme- og ventilasjonsomradet rent og fritt for stev og skitt.

IKKE BRUK OVNEN UTEN AT RISTEN ER PA PLASS.
IKKE BRUK OVNEN HVIS DEN HAR FUNGERER FEIL ELLER HAR BLITT SKADET.

Riktig avhending av dette produktet

« Denne merkingen indikerer at dette produktet ikke skal kastes sammen med annet husholdningsavfall i
hele EU.
« For a forhindre mulig skade pa miljget eller menneskers helse fra ukontrollert avfallshandtering,
resirkuler det pa en ansvarlig mate for & fremme beerekraftig gjenbruk av materialressurser.
« For & returnere den brukte enheten, vennligst bruk retur- og innsamlingssystemene eller kontakt
s forhandleren der produktet ble kjgpt. De kan ta dette produktet til miljgsikker resirkulering.
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